BOSCH

EU DECLARATION OF CONFORMITY F005VH0014

1. Radio equipment (product, type, batch or serial number):
F005V01367, FO05V01368, FO05V01369 and FO05V01391

2. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:
Robert Bosch (Australia) Pty. Ltd

1655 Centre Road

Clayton, Victoria

AUSTRALIA

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Robert Bosch (Australia) Pty. Ltd

4. Object of the declaration:
This product is the electronics base for a remote key transmitter for vehicle entry.

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation:
Radio Equipment Directive 2014/53/EU

Radio Equipment Directive 2014/53/EU:

ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02)

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02)

Draft ETSI EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
Final Draft ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2017-02)

Other Union harmonisation legislation where applicable:
IEC 60950-1 Second Edition, 2005-12
EN 60950-1:2006/A2:2013 E

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical
specifications in relation to which conformity is declared. References must be listed with their
identification number and version and, where applicable, date of issue:

Refer to answer to Question 5.

7. Where applicable, the notified body ... (name, number) ... performed ... (description of intervention) ...
and issued the EU-type examination certificate: ...

Not Applicable. Conformity Assessment Procedure (CAP) used was Annex II: Module A (Harmonised Standard
route)
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8. Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio
equipment to operate as intended and covered by the EU declaration of conformity:

Not Applicable

9. Additional information:

All variants FO05V01367, FO05V01368, FO05V01369 and FO05V01391 share the same electronics design and
differ only in the number of buttons loaded for functionality. These products can be described as GLOBAL A RMK

GEN 2 RMK, TYPE: T004

Signed for and on behalf of: Robert Bosch (Australia) Pty. Ltd

Place: Robert Bosch (Australia) Pty. Ltd, 1555 Centre Road, Clayton, Victoria. Australia

Date of issue: 15-May-2017

Name:

Roy Ramm

Function:

General Manager - Engineering

Signature:

R
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Annex (EN/DE/BG/HR/EL/CS/DA/ET/FI/FRIHU/T/LVILT/MT/NL/PL/PT/IRO/SKISL/ES/SV)

(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY (No XXX) (1) /(DE) EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. XXX) (1) /(BG) EC
OEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE (Ne XXX) (1) /(HR) EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. XXX) (1) /(EL)

AHAQIH IYMMOP®QEIHE EE (API©. XXX) (1) (CS) EU PROHLASENI O SHODE (€. XXX) (1) /(DA) EU-
OVERENSSTEMMELSESERKLARING (nr. XXX) (1) /(ET) ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (NR XXX (1)) /(Fl) EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (Nro XXX) (1) /(FR) DECLARATION UE DE CONFORMITE (NO ...) (1) {HU) (XXXX. SZ.) (1)
EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT /(IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (N. XXX) (1) {LV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
(Nr. XXX) (1) /{LT) ES ATITIKTIES DEKLARACIJA (Nr. XXX) (1) /(MT) DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA TAL-UE (NRU XXXX) (1) /(NL)
EU-CONFORMITEITSVERKLARING (nr. XXX) (1) /(PL)y DEKLARACJA ZGODNOSCI UE (NR XXX) (1) /(PT) DECLARAGAO UE DE
CONFORMIDADE (N.O XXX) (1) /(RO) DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (NR. XXX) (1) {SK) EU VYHLASENIE O ZHODE (&.
XXX) (1) /(SL) IZJAVA EU O SKLADNOSTI (8t. XXX) (1) {ES) DECLARACION UE DE CONFORMIDAD (No XXXX) (1) {SV) EU-
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (nr XXX) (1)

‘1. (EN) Radio equipment (product, type, batch or serial number): /(DE) Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder Seriennummer):
/(BG) PaauochopbxeHne (HOMep Ha NPoAyKTa, TUn, napTuaeH unu cepuex Homep): /(HR) Radijska oprema (proizvod, tip, vrsta ili serijski
broj): /(EL) Pabioe§omrhiopog (rpoidv, TiTros, apiBuég rapTidag f oeipiakds apiBuog): /(CS) Radiové zafizeni (Eislo vyrobku, typu &i série
nebo sériové &islo): /(DA) Radioudstyr (produkt-, parti-, type- eller serienummer): /(ET) Raadioseade (toode, tlilip, partii- vGi
seerianumber): /(F1) Radiolaite (tuote-, tyyppi-, eré- tai sarjanumero): /(FR) Equipement radioélectrique (numéro de produit, de type, de lot
ou de série): /(HU) Radioberendezés (termék-, tipus-, tétel- vagy sorozatszam): /{IT) Apparecchiatura radio (numero di prodotto, di tipo, di
lotto o di serie): /(LV) Radioiekarta (produkta, tipa, partijas vai sérijas numurs): /(LT) Radijo jrenginys (gaminio, partijos, tipo ar serijos
numeris): /(MT) it-taghmir tar-radju (numru tal-prodott, tal-lott, tat-tip jew tas-serje): /(NL) Radioapparatuur (product-, type-, partij- of
serienummer): /(PL) Urzadzenie radiowe (numer produktu, typu, partii lub serii): /{PT) Equipamento de radio (nimero do produto, do tipo,
do lote ou de série): /(RO) Echipamentele radio (numarul produsului, al tipului, al lotului sau numarul de serie): /(SK) Radiové zariadenie
(vyrobok, typ, tislo Sarze alebo sériové &islo): /(SL) Radijska oprema (produkt, vrsta, serija ali serijska Stevilka): /(ES) Equipo radioeléctrico
(producto, tipo, lote 0 nimero de serie): /(SV) Radioutrustning (produkt-, typ-, parti- eller serienummer):

2. (EN) Name and address of the manufacturer or his authorised representative: /{DE) Name und Anschrift des Herstellers oder seines
Bevoliméachtigten: /(BG) Wme u agpec Ha Nnpon3BoAMTENA WNK Ha HEroBUA YnbnHomoleH npeactasuten: /(HR) Ime i adresa proizvodada
ili njegovog ovlastenog zastupnika: /(EL) Ovopa kai SieuBuvaorn Tou KarackeuaoT i Tou e§ouaioBoTtnuévou avTimpoowTrou tou: /(CS)
Jméno a adresa vyrobce nebo jeho zplnomocné&ného zastupce; /(DA) Navn og adresse pa fabrikanten eller dennes bemyndigede
repraesentant: /(ET) Tootja v6i tema volitatud esindaja nimi ja aadress: /(Fl) Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan nimi ja osoite: /(FR)
Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:/(HU) A gyarté vagy meghatalmazott képvisel8jének neve és cime: /{(IT) Nome e
indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato: /{LV) RaZotaja vai vina pilnvarota parstavja vards, uzvards/nosaukums un
adrese: /(LT) Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas: /(MT) L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-rapprezentant
awtorizzat tieghu: /(NL) Naam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde: /(PL) Nazwa i adres producenta lub jego upowaznionego
przedstawiciela: /(PT) Nome e enderego do fabricante ou do respetivo mandatario: /(RO) Denumirea si adresa producatorului sau a
reprezentantului sau autorizat: /(SK) Meno a adresa vyrobcu alebo jeho splnomocneného zastupcu: /(SL) Ime in naslov proizvajalca ali
njegovega pooblas&enega zastopnika: /(ES) Nombre y direccién del fabricante o de su representante autorizado: /{(SV) Namn pa och
adress till tillverkaren eller dennes representant:

3. (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /(DE) Die alleinige Verantwortung
fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller. /{BG) Hacroswara geknapaums 3a CbOTBETCTEBUE € U3AaAeHa Ha
0TroBopHOCTTa Ha npou3ssoguTens: /(HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je iskljuéivo proizvodac. /(EL) H mapotoa
GAAwaon ouppoéppwong ekdideral pe amokAeioTikr euBovn Tou karaokeuaorr. /(CS) Toto prohladeni o shodé se vydava na vyhradni
odpovédnost vyrobce. /(DA) Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa fabrikantens ansvar. /{ET) Kéesolev vastavusdeklaratsioon
on vilja antud tootja ainuvastutusel: /{Fl) Tdm4 vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. /(FR) La
présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant: /{HU) Ezt a megfelelségi nyilatkozatot a gyarto
kizarélagos feleléssége mellett adjak ki: /(IT) La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del
fabbricante: /(LV) $T atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada raZotaja atbildibu. /(LT) Si atitikties deklaracija iduota tik gamintojo
atsakomybe. /{MT) Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg tafit ir-responsabbilta unika tal-manifattur. /(NL) Deze conformiteitsverklaring
wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. /{PL) Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sig na wylaczng
odpowiedzialno$¢ producenta. /(PT) A presente declaragao de conformidade & emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.
/(RO) Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe rdspunderea exclusiva a producétorului. /(SK) Toto vyhldsenie o zhode sa vydava
na vyhradnu zodpovednost vyrobcu. /(SL) Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. /(ES) La presente
declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. /(SV) Denna férsékran om éverensstammelse
utfardas pa tillverkarens eget ansvar.

4. (EN) Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour image of
sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment): /(DE) Gegenstand der Erkl4rung (Bezeichnung der
Funkanlage zwecks Rilckverfolgbarkeit; sie kann erforderlichenfalls eine hinreichend deutliche farbige Abbildung enthalten, auf der die
Funkanlage erkennbar ist): /(BG) MNpeameT Ha geknapauunaTa (MAeHTUDUKALWA HA PAAMOCLOPBEHWETO, NO3BONABALLA NPOCNEAABAHETO
MY; TA MOX€ Aa BKNIOYBA AOCTATLYHO ACHO UBETHO u3obpaxeHune, KOraTo ToBa e HeoGX0AUMO 3a LenuTe Ha UAEHTMUKAUMATa Ha
paauocwopbxeHneto). /(HR) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme koja omoguéuje njezinu sljedivost; moZe prema potrebi
obuhvacati dovoljno jasnu sliku u boji koja omogucuje identifikaciju radijske opreme): /(EL) Avmkeiyevo g diiAwong (Tautotroinon Tou
padioeoTAiopol Trou kaBiotd Suvar v IxvnAaoipétnra. Mopei va mepihapBdve éyxpwpn eikéva eTmapkols eukpivelag, 6tav auTo eival
amapaitnTo yia Tnv Tautooinon tou padioe§orhiocpoul): /(CS) Pfedmét prohla3eni (identifikace radiového zafizeni umozZiiujici je zpétné
vysledovat. MiZe zahrnovat dostateéné zfetelné barevné vyobrazeni, pokud je to k identifikaci radiového zafizeni nutné): /(DA)
Erkleeringens genstand (identifikation af radioudstyret, sa det kan spores; der kan vedlazgges et farvefoto, der er tilstreekkeligt klart, hvis
det er nadvendigt for identifikation af radioudstyret): /(ET) Deklareeritav toode (raadioseadme maératlus, mis vdimaldab toodet jélgida;
lisada véib ka piisavalt selge varvilise kujutise, kui see on vajalik raadioseadme identifitseerimiseks): /(Fl) Vakuutuksen kohde
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(jaljitettavyyden mahdollistava radiolaitteen tunniste; siihen voidaan sis#llytt44 tarvittaessa riittdvan terdva varikuva radiolaitteen
tunnistamista varten): /(FR) Objet de la déclaration (identification de I'tquipement radioélectrique permettant sa tragabilité; au besoin, une
image couleur suffisamment claire peut étre jointe pour permettre l'identification de I'équipement radioélectrique): /(HU) A nyilatkozat
targya (a radiéberendezés azonositasa a nyomonkévethetéség biztositasara; adott esetben megfeleld élességii szines képet is
tartalmazhat, amennyiben ez a radiéberendezés azonositdsahoz szikséges): /(IT) Oggetto della dichiarazione (identificazione
dell'apparecchiatura radio che ne consenta la tracciabilita. Essa pué comprendere un'immagine a colori sufficientemente chiara se
necessario per l'identificazione dell'apparecchiatura radio): /(LV) Deklaracijas priek3mets (radiciekartas identifikacija, kas nodrosina tas
izsekojamibu; vajadzibas gadijuma taja var iek]aut pietiekami skaidru krasu fotografiju, ja tas nepieciedams radioiekartas identifikacijai):
/(LT) Deklaracijos objektas (radijo jrenginio identifikaciniai duomenys, pagal kuriuos jj galima atsekti; gali bti pateikiamas spalvotas
atvaizdas, pakankamai aiskus, kad prireikus prireikus radijo jrenginj biity galima identifikuoti): /(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni (I-
identifikazzjoni tat-taghmir tar-radju li tippermetti t-trac¢abbilta; din tista' tinkludi immagini bil-kulur ta' ¢arezza suffi¢jenti meta tkun mehtiega
ghall-identifikazzjoni tat-taghmir tar-radju): /(NL) Voorwerp van de verklaring (identificatie van de radioapparatuur waarmee deze
traceerbaar is; wanneer dat voor de identificatie van de radioapparatuur noodzakelijk is, mag een voldoende duidelijke afbeelding in kleur
worden bijgevoegd): /(PL) Przedmiot deklaracji (identyfikator urzadzenia radiowego umozliwiajgcy jego identyfikowalno$é; moze zawieraé
obraz barwny wystarczajaco wyrazny, kiedy konieczne jest zidentyfikowanie urzadzenia radiowego): /(PT) Objeto da declaragéo
(identificagdo do equipamento de radio que permita rastrea-lo; pode incluir, se for caso disso, uma imagem a cores suficientemente clara
para permitir identificar o equipamento de radio): /(RO) Obiectul declaratiei (identificare a echipamentelor radio permitand trasabilitatea;
poate include o imagine color suficient de clara in cazul in care acest lucru este necesar pentru identificarea echipamentelor radio): /{SK)
Predmet vyhlasenia (identifikacia radiového zariadenia umoziiujuca vysledovatelnost. V pripade potreby mdze obsahovat dostato&ne
zrozumitelny farebny obrazok, ktory umozZfiuje identifikéciu radiového zariadenia). /(SL) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme, ki
omogoca sledljivost; po potrebi lahko vklju€uje dovolj jasno barvno sliko, ki omogo¢a identifikacijo radijske opreme): /(ES) Objeto de la
declaracion (identificacion del equipo radioeléctrico que permita la trazabilidad; puede incluir, cuando sea necesario, una imagen en color
de claridad suficiente para la identificacién del equipo radioeléctrico): /(SV) Féremal for férsdkran (identifiera radioutrustningen sa att den
kan sparas; den kan innehalla en fargbild som &r sa tydlig att det gar att identifiera radioutrustningen):

(EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:, Directive
2014/53/EU, Other Union harmonisation legislation where applicable /(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfalit
die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:, Richtlinie 2014/53/EU, gegebenenfalls weitere
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union /(BG) NpeameTsT Ha AeknapauusTa, ONUCaH No-rope, 0TroBapA Ha ChOTBETHOTO
3akoHopatencTeo Ha Culo03a 3a xapmoHuaauws:, iupektusa 2014/35/EC, [ipyro 3aKOHOAATENCTBO Ha Cbio3a 3a XapMOHU3aLWA, KOraTo e
npunoxumo /(HR) Prethodno opisani predmet izjave u skladu je s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:, Direktivom
2014/53/EU, drugim zakonodavstvom Unije o uskladivanju prema potrebi /(EL) O o16x0¢ T 3iAWoNS TTou TTEPIYPAPETAl TTapaTravi eival
OOUQWVOS TTPOG TN OXETIKN EVwOolakr vopoBeoia evappéviang:, Odnyia 2014/53/EE, AMN evwaiaki vopoBeaia evappéviong, kard
mepimTwon /(CS) Vyse popsany pfedmét prohladeni je ve shodé s pfislusnymi harmonizovanymi pravnimi pfedpisy Unie:, Smémice
2014/53/EU, V nalezitych pfipadech dalsi harmonizované pravni pfedpisy Unie /(DA) Genstanden for erklzeringen, som beskrevet ovenfor,
er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning:, Direktiv 2014/53/EU, Eventuelt anden EU-
harmoniseringslovgivning /(ET) Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskélas asjakohaste liidu Ohtlustamisdigusaktidega:, Direktiiv
2014/53/EL, Muud liidu Ghtlustamisigusaktid (vajaduse korral) /{Fl) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsdéddénnén vaatimusten mukainen:, Direktiivi 2014/53/EU, Muu unionin yhdenmukaistamiss&4dds (tapauksen
mukaan) /(FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme 2 la Iégislation d'harmonisation de I'Union applicable:, Directive
2014/53/UE, Autres legislations d’harmonisation de I'Union, s'il y a lieu /{HU) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé
uniés harmonizéciés jogszabalyoknak:, a 2014/53/EU iranyelv, adott esetben egyéb uniés harmonizacios jogszabaly. /(IT) L'oggetto della
dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'lUnione:, Direttiva 2014/53/UE, Se del caso, altre
normative di armonizzazione dell'Unione /(LV) lepriek$ aprakstitais deklaracijas prickimets atbilst attiecigajam Savienibas saskanotajam
tiestbu aktam:, Direktivai 2014/53/ES, Citam Savienibas saskanotajam tiesibu aktam, ja piemérojams /(LT) Pirmiau apradytas deklaracijos
objektas atitinka susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus:, Direktyva 2014/53/ES; kitus derinamuosius Sajungos teisés aktus, jeigu
taikoma. /(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjon:, Id-
Direttiva 2014/53/UE, Legizlazzjoni dwar I-armonizzazzjoni ohra tal-Unjoni meta tkun applikabbli /(NL) Het hierboven beschreven voorwerp
van de verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:, Richtlijn 2014/53/EU; andere
harmonisatiewetgeving van de Unie, indien van toepassing. /(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z
odno$nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:, dyrektywa 2014/53/UE, innym unijnym prawodawstwem
harmonizacyjnym, w stosownych przypadkach. /(PT) O objeto da declaragdo acima mencionada est4 em conformidade com a legislag&o
de harmonizagéo da Unido aplicavel:, Diretiva 2014/53/UE; Outra legislag&o de harmonizagio da Uniso, se aplicavel. /(RO) Obiectul
declaratiei descris mai sus este Tn conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii;, Directiva 2014/53/UE, Dup4 caz, alte acte
din legislatia de armonizare a Uniunii /(SK) Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmoniza&nymi pravnymi predpismi
Unie:, Smemica 2014/53/EU, Pripadne dalSie harmoniza&né pravne predpisy Unie /(SL) Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno
zakonodajo Unije o harmonizaciji:, Direktiva 2014/53/EU, Po potrebi z drugo zakonodajo Unije o hamonizaciji /(ES) El objeto de la
declaracién descrito anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la Unién:, Directiva 2014/53/UE, Otra
legislacion de armonizacién de la Union, cuando sea aplicable /(SV) Féremalet for férsakran ovan dverensstdmmer med den relevanta
unionslagstiftningen om harmonisering:, Direktiv 2014/53/EU, Annan harmoniserad unionslagstiftning i férekommande fall

(EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where applicable, date
of issue: /(DE) Angabe der einschligigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen
Spezifikationen, bezlglich derer die Konformitit erklért wird: Dabei missen die jeweilige Kennnummer, die angewandte Fassung und
gegebenenfalls das Ausgabedatum angegeben werden: /(BG) Mo3osaeaHe Ha M3noON3BaHWTE XapMOHN3NPaHN CTAHAAPTH MAK
No30BaBaHe Ha ApYrH TEXHUYECKH cneuwdukaunm, No OTHOWEHWE Ha KOWTO ce geknapupa ceoTeeTcTeue. Mpu nososasaHeTo TpsAbea aa
ce Noco4Ba TEXHUAT UAEHTU(UKALNOHEH HOMEP U BEPCUATA UM K, aKO e NPUNOXUMO, AaTa Ha uapasaHe: /(HR) Upudivanja na
odgovarajuce uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upudivanje na druge tehnitke specifikacije u odnosu na koje se deklarira
sukladnost. Upucivanja moraju biti navedena s identifikacijskim brojem i verzijom te, prema potrebi, datumom izdavanja: /(EL) Avapopég
OTa OXETIKG EVAPHOVIOPEVD TTPOTUTIA TTOU XpnoigoTrolo0vTal fj avapopég oTig AoITTEg Texvikég TTpodiaypapés Ot OXEQN E TIS OTTolEg
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dnAwveral n ouppdpeworn. O1 avagopég TpETel va atrapiBuolvTal Pe Tov apiBpd avayvipiong Kai TNy £&k5oon Kai, Kard mepimrwor, Ty
nuepopnvia dnuooieuorig Toug: /(CS) Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na jiné technické specifikace,
na jejichZ zakladé se shoda prohladuje. Odkazy se uvedou s jejich identifikagnim &islem a verzi a v pfisludnych pfipadech rovnéz s datem
vydani: /(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske specifikationer,
som der erklaeres overensstemmelse med. Henvisninger angives med deres identifikationsnummer og version og eventuelt
udstedelsesdato: /(ET) Viited kasutatud harmoneeritud standarditele v5i muudele tehnilistele kirjeldustele, millele vastavust
deklareeritakse. Viidetele peab lisama nende identifitseerimisnumbri ja versiooni ning vajaduse korral véljaandmise kuup#eva: /(Fl) Viittaus
niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu. Viittausten luettelossa on mainittava niiden tunnistenumero ja versio ja tapauksen mukaan
antopdiva: /(FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques par rapport
auxquelles la conformité est déclarée. |l faut indiquer, pour chaque référence, le numéro d'identification, la version et, le cas échéant, la
date d'émission: /(HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valé hivatkozas vagy az azokra az egyéb miszaki eldirasokra valé
hivatkozas, amelyekkel kapcsolatban megfeleléségi nyilatkozatot tetteké. A hivatkozasokat az azonosité szamokkal egyitt és a megfeleld
verzié feltintetésével kell megadni, adott esetben a kiéllitas datuméaval egyitt: {IT) Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate
o riferimenti alle altre specifiche tecniche in relazione alle quali & dichiarata la conformita. | riferimenti devono essere indicati con il loro
numero di identificazione e versione e, se del caso, la data di emissione: /(LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem
standartiem vai uz citdm tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba. Atsauces jduzskaita ar to identifikacijas
numuriem un versijam un attieciga gadijuma ar izdo8anas datumu: /(LT) Nuorodos | susijusius taikytus darniuosius standartus arba kitas
technines specifikacijas, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis. Nuorodos turi biiti idvardijamos nurodant jy identifikacinius numerius,
versijas ir, kai taikoma, paskelbimo datas: /(MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-
ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom qed tigi ddikjarata I-konformita: Ir-referenzi jridu jigu elenkati bin-numru tal-identifikazzjoni u I-
verzjoni taghhom u, fejn applikabbli, id-data tal-hrug: /{NL) Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de
andere technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft. Bij de opgave van de referenties moeten het
identificatienummer en de versie en, in voorkomend geval, de datum van publicatie worden vermeld: /(PL) Odwotania do odnoénych norm
zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest zgodnosé.
Odwolania muszg by¢ podane wraz z ich numerami identyfikacyjnymi i wersjami oraz w stosownych przypadkach z datg wydania: /(PT)
Referéncias a4s normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagio as quais a conformidade &
declarada. As referéncias devem ser enumeradas com os respetivos nimeros de identificagio e versio e, se for caso disso, a data de
emissdo: /(RO) Trimiterile la standardele armonizate relevante folosite sau trimiterile la alte specificalii tehnice in legatura cu care se
declaré conformitatea. Referintele sunt enumerate impreuna cu numerele de identificare $i cu versiunea acestora precum si cu data
eliberarii, dupa caz: /(SK) Odkazy na prislusné pouZité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické 3pecifikacie, v stvislosti

s ktorymi sa zhoda vyhlasuje. V rdmci odkazov sa musi uviest identifikaéné &islo a verzia a pripadne datum vydania: /(SL) Sklicevanja na
uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnitne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi.
Sklicevanja morajo biti navedena s svojo identifikacijsko $tevilko, razligico in po potrebi datumom izdaje: /(ES) Referencias a las normas
armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las otras especificaciones técnicas en relacién con las cuales se declara la
conformidad. Las referencias se enumeraran con su nimero de identificacion y su version y, en su caso, la fecha de emision. /(SV)
Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvénts eller hdnvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka
Gverensstdmmelsen férsékras. Hanvisningar maste fértecknas tillsammans med identifieringsnummer och version och i fsSrekommande fall
datum fér utfardande:

(EN) Where applicable, the notified body (name, number) performed (description of intervention) and issued the EU-type
examination certificate: /(DE) Falls zutreffend — Die notifizierte Stelle (Name, Kennnummer) hat (Beschreibung ihrer Mitwirkung) und
folgende EU-Baumusterprifbescheinigung ausgestelit: /(BG) Korato e npunoxumo, HOTUCHULIMPAHWAT opraH (HauMeHOBaHne, HoMep)
M3BBPLUN (ONUCaHWe Ha U3BBLPLUEHOTO) U 3pase cepTudpukara 3a EC nacneasaxe Ha Tuna: /(HR) Prema potrebi, prijavijeno tijelo (naziv,
broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(EL) OTrou £X€1 EQOPUOYH, © KOIVOTTOINKEVOS OPYaVIOHOS
(ovopaaia, apiBusg) mpayparotroinoe (meplypagr e TapépBaong) kai eé¢dwaoe To OTOTIOINTIKG E€ETAONG TUTTOU EE: /(CS) Pfipadné:
oznameny subjekt (ndzev, &islo) proved| (popis opatfeni) a vydal certifikat EU pfezkou$eni typu: /(DA) Hvor det er relevant, det
bemyndigede organ (navn, nummer) har foretaget (beskrivelse af aktiviteten) og udstedt EU-typeafpravningsattest: /(ET) Vajaduse korral:
teavitatud asutus (nimi, number) teostas (tegevuse kirjeldus) ja andis vélja ELi tiibihindamistéendi: /(Fl) Tapauksen mukaan ilmoitettu
laitos (nimi, numero) suoritti (foimenpiteen kuvaus) ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: /(FR) S'il y a lieu: I'organisme notifié (nom,
numéro) a réalisé (description de l'intervention) et a délivré le certificat d'examen UE de type: /(HU) A(z) (nevi, szdmu) bejelentett
szervezet adott esetben elvégezte a(z) (a beavatkozas ismertetése), és a kivetkezd EU-tipusvizsgalati tanusitvanyt adta ki: /(IT) Se del
caso, l'organismo notificato (denominazione, numero) ha effettuato (descrizione dell'intervento) e rilasciato il certificato di esame UE del
tipo: /(LV) Attieciga gadijuma pazinota struktiira (nosaukums, numurs) ir veikusi (darbibas apraksts) un izdevusi ES tipa parbaudes
sertifikatu: /(LT) Kai taikytina, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, numeris) atliko (dalyvavimo procese aprasymas) ir isdavé ES tipo tyrimo
sertifikatg: /(MT) Meta applikabbli, il-korp notifikat (l-isem, in-numru) wettaq (deskrizzjoni tal-intervent) u hareg i¢-certifikat tal-ezami tat-tip
tal-UE: /(NL) (Indien van toepassing) De aangemelde instantie (naam, nummer) heeft een (beschrijving van de werkzaamheden)
uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: /(PL) W stosownych przypadkach, jednostka notyfikowana (nazwa, numer)
przeprowadzita (opis interwencji) i wydata certyfikat badania typu UE: /(PT) Se aplicavel, o organismo notificado: (nome, nimero) efetuou
(descri¢éo da intervengao) e emitiu o certificado de exame UE de tipo: /(RO) Dup3 caz, organismul notificat (denumire, numdr) a efectuat
(descrierea interventiei) si a emis certificatul de examinare UE de tip: /(SK) Pripadne: notifikovany organ (nazov, &islo) vykonal (opis
zéasahu) a vydal certifikat EU skusky typu: /{SL) Po potrebi je priglaseni organ (ime, tevilka) izvedel (opis intervencije) in izdal certifikat o
EU-pregledu tipa: /(ES) Cuando proceda: El organismo notificado (nombre, niimero) ha efectuado (descripcion de la intervencién) y
expedido el certificado de examen UE de tipo: /(SV) | tilldmpliga fall: det anmélda organet (namn, nummer) har utfért (beskrivning av
atgérd) och utfardat EU-typprovningsintyg:

(EN) Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio equipment to
operate as intended and covered by the EU declaration of conformity: /(DE) Falls vorhanden — Beschreibung des Zubehérs und der
Bestandteile einschlieBlich Software, die den bestimmungsgemaRen Betrieb der Funkanlage erméglichen und von der EU-
Konformitétserkldrung erfasst werden: /(BG) Korato e npunoxvmo, onucaHue Ha NPUHaANEXHOCTATE 1 KOMNOHEHTUTE, BKNIOYMTENHO
codhTyep, KOUTO NO3BONABAT HAa PaAMOCLOPLXEHNeTo Aa paboTu no npeaHa3HadYeHne U kouTo ca obxeaHati oT EC gexnapauuaTa 3a
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cwoteercreue: /(HR) Prema potrebi, opis dodatne opreme i sastavnica, ukljuéujuci softver, koji omoguéuju normalan rad radijske opreme
koji je obuhvacen EU izjavom o sukladnosti: /{(EL) Omou éxe1 epappoyr|, TTEpIypapr] Twv TAPEAKOMEVWY Kal EEQpTNUATWY,
oupTrepihapBavopévou Tou Aoyigpikol, TTou emTpETrouv atov padiosEotrhiops va Asitoupyei 6TTwe TPOBAETTETAI KOl TTOU KAAUTTTOVTOI OTTd
) dfAwon cupudpewong: /(CS) V piislusnych pfipadech popis pfisludenstvi a souéasti, vietné softwaru, které umo2nuji zamyslené
fungovani radiového zafizeni v souladu s EU prohlasenim o shodé&: /(DA) | givet fald beskrivelse af tilbehar og komponenter, herunder
software, som far radioudstyret til at fungere efter hensigten og er daskket af EU-overensstemmelseserklzeringen: /(ET) Vajaduse korral
selliste tarvikute ja osade, samuti tarkvara kirjeldus, mis v8imaldavad raadioseadet kasutada ettenshtud otstarbel ja kooskdlas ELi
vastavusdeklaratsiooniga: /(Fl) Tapauksen mukaan kuvaus lisélaitteista ja osista, myos ohjelmistoista, jotka mahdollistavat radiolaitteen
kéyttotarkoituksen mukaisen kaytdn ja jotka EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus kattaa: /FR) S'il y a lieu, description des accessoires et
des éléments (y compris logiciels) qui permettent a I'équipement radioélectrique de fonctionner selon sa destination et qui sont couverts
par la déclaration UE de conformité: /(HU) Adott esetben a tartozékok és alkatrészek leirasa, ideértve a radiéberendezés rendeltetésszerii
hasznalatat lehetévé tévd és az EU-megfeleléségi nyilatkozat hatalyaba tartozé szoftvereket is: /(IT) Se del caso, una descrizione degli
accessori e dei componenti inclusi nella dichiarazione di conformita UE, compreso il software, che consentono all'apparecchiatura radio di
funzionare come previsto: /{LV) Attieciga gadijuma paligieriéu un komponentu apraksts, ieskaitot programmatiiras aprakstu, kas nodroina
radioiekértas paredzéto darbibu un uz ko attiecas ES atbilstibas deklaracija: /(LT) Kai taikytina, pagalbiniy jtaisy ir komponenty, jskaitant
programine jranga, kurie leidZia radijo jrenginiams veikti pagal paskirtj ir yra jtraukti j ES atitikties deklaracija, aprasas: /(MT) Fejn
applikabbli, deskrizzjoni tal-a¢¢essorji u il-komponenti, inkluz is-softwer, li jippermettu t-taghmir tar-radju jopera kif intiz u koperti mid-
dikjarazzjoni tal-konformita tal-UE: /(NL) Indien van toepassing, beschrijving van de accessoires en onderdelen, met inbegrip van software,
die het mogelijk maken dat de radioapparatuur functioneert zoals bedoeld en die onder de EU-conformiteitsverklaring vallen: /(PL) W
stosownych przypadkach, opis elementéw dodatkowych lub komponentéw, w tym oprogramowania, ktére umozliwiajg dziatanie urzadzenia
radiowego zgodnie z przeznaczeniem i ktére s3 objete deklaracjg zgodnosci UE: /(PT) Se aplicavel, descri¢io dos acessoérios e/ou
componentes, incluindo o software, que permitem que o equipamento de radio funcione conforme o pretendido, abrangidos pela
declaragdo UE de conformidade: /{RO) Dupé caz, o descriere a accesoriilor si componentelor, inclusiv a produselor software, care permit
echipamentelor radio sa funclioneze corespunzétor si care sunt incluse in declaratia de conformitate: /{SK) V prisluinych pripadoch opis
prisludenstva a komponentov vratane softvéru, ktoré umoziuju radiovému zariadeniu fungovat v silade so zamy&fanym uéelom, a na
ktoré sa vztahuje EU vyhlasenie o zhode: /{SL) Po potrebi opise dodatne opreme in komponent, vkljuéno s programsko opremo, ki
zagotavljajo namensko delovanje radijske opreme in so zajeti v izjavi EU o skladnosti: {ES) Cuando proceda, descripcion de los
accesorios y componentes, incluido el software, que permiten que el equipo radioeléctrico funcione como estaba previsto y esté amparado
por la declaracién UE de conformidad: /(SV) | férekommande fall en beskrivning av tillbehér och komponenter, inklusive programvara, som
gor det méjligt for radioutrustningen att fungera som avsett och som técks av en EU-férsskran om Sverensstdmmelse:

(EN) Additional information:, Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature): /(DE)
Zusatzangaben, Unterzeichnet fur und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion) (Unterschrift): /(BG)
fonbnHurenHa nHdopmauun:, MognucaHo 3a U OT UMETO Ha:, (MACTO U faTa Ha uaaasaHe):, (ume, anwxHocT) (noanuc): /(HR) Dodatne
informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis): /{EL) ZupmAnpwparnkég mAnpopopies:, Yoypagn
yia Aoyapiaopé kai £ ovéparog:, (1éog kal nuepopnvia éxdoang):, (6vopa, B&on) (utroypapr): /(CS) Dalsi informace:, Podepsano za

a jménem:, (misto a datum vydani):, (jméno, funkce) (podpis): /{DA) Supplerende oplysninger:, Underskrevet for og pa vegne af:,
(udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): /(ET) Lisateave:, Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (vdljaandmise koht ja
kuupéev):, (nimi, ametinimetus) (allkiri): /(Fl) Lis&tietoja:, Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -pdivadma#ra):, (nimi,
tehtéva) (allekirjoitus): /{FR) Informations complémentaires:, Signé par et au nom de:, (lieu et date d'émission):, (nom, fonction) (signature):
/{HU) Tovabbi informaciok:, A nyilatkozatot a kévetkezd gyarté nevében és megbizasabdl irtak ala:, (a kiallitas helye és datuma):, (név,
beosztas) (alairas): /{IT) Informazioni supplementari:, Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):, (nome, funzione) (firma):
KLV) Papildinformécija:, Parakstits §3das personas varda:, (izdoanas vieta un datums):, (vards, uzvards, amats) (paraksts): /(LT)
Papildoma informacija:, Uz kg ir kieno vardu pasiradyta:, (i§davimo data ir vieta):, (vardas ir pavardé, pareigos) (parasas): /(MT)
Informazzjoni addizzjonali:, Iffirmat ghal u fisem:, (post u data tal-hrug):, (isem, funzjoni) (firma): /(NL) Aanvullende informatie:,
Ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): /(PL) Informacje dodatkowe:, Podpisano w
imieniu:, (miejsce i data wydania):, (imig i nazwisko, stanowisko) (podpis): /(PT) Informagdes complementares:, Assinado por e em nome
de:, (local e data de emiss&o), (nome, cargo) (assinatura) /(RO) Informatii suplimentare:, Semnat pentru si in numele:, (locul si data
emiterii):, (numele, functia) (semnétura): /(SK) Dopliiujice informacie:, Podpisané za a v mene:, (miesto a datum vydania):, (meno,
funkcia) (podpis): /(SL) Dodatne informacije:, Podpisano za in v imenu:, (kraj in datum izdaje):, (ime, funkcija) (podpis): /(ES) Informacién
adicional:, Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedicion):, (nombre, cargo) (firma): /(SV) Ytterligare information:, Undertecknat for:,
(ort och datum), (namn, befattning) (namnteckning)
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EU DECLARATION OF CONFORMITY F005VH0045

1. Radio equipment (product, type, batch or serial number):
FO05V01374

2. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:
Robert Bosch (Australia) Pty. Ltd

1555 Centre Road

Clayton, Victoria

AUSTRALIA

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Robert Bosch (Australia) Pty. Ltd

4. Object of the declaration:
This product is the electronics base for a remote key transmitter for vehicle entry.

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation:
Radio Equipment Directive 2014/53/EU

Radio Equipment Directive 2014/53/EU:

ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02)

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02)

Draft ETSI EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
Final Draft ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2017-02)

Other Union harmonisation legislation where applicable:
IEC 60950-1 Second Edition, 2005-12
EN 60950-1:2006/A2:2013 E

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical
specifications in relation to which conformity is declared. References must be listed with their
identification number and version and, where applicable, date of issue:

Refer to answer to Question 5.

7. Where applicable, the notified body ... (name, number) ... performed ... (description of intervention) ...
and issued the EU-type examination certificate: ...

Not Applicable. Conformity Assessment Procedure (CAP) used was Annex Il: Module A (Harmonised Standard
route)
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8. Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio
equipment to operate as intended and covered by the EU declaration of conformity:

Not Applicable

9. Additional information:

This product can be described as GLOBAL A RMK GEN 2 RIGID RMK, TYPE: T006

Signed for and on behalf of: Robert Bosch (Australia) Pty. Ltd

Place: Robert Bosch (Australia) Pty. Ltd, 1555 Centre Road, Clayton, Victoria. Australia

Date of issue: 15-May-2017

Name:

Roy Ramm

Function:

General Manager - Engineering

Signature:

P
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Annex (EN/DE/BG/HR/EL/CS/DA/ET/FI/FR/HU/IT/ILVILT/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/ESISV)

(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY (No XXX) (1) /(DE) EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. XXX) (1) (BG) EC
AEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBME (Ne XXX) (1) (HR) EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. XXX) (1) (EL)

AHAQIH ZYMMOP®QIHE EE (APIO. XXX) (1) /(CS) EU PROHLASENI O SHODE (€. XXX) (1) {DA) EU-
OVERENSSTEMMELSESERKLARING (nr. XXX) (1) {ET) ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (NR XXX (1)) /(F1) EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (Nro XXX) (1) /(FR) DECLARATION UE DE CONFORMITE (NO ...) (1) /(HU) (XXXX. SZ.) (1)
EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT /(IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (N. XXX) (1) /(LV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
(Nr. XXX) (1) {LT) ES ATITIKTIES DEKLARACIJA (Nr. XXX) (1) /(MT) DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA TAL-UE (NRU XXXX) (1) /(NL)
EU-CONFORMITEITSVERKLARING (nr. XXX)-(1) /(PL) DEKLARACJA ZGODNOSCI UE (NR XXX) (1) /(PT) DECLARAGAO UE DE
CONFORMIDADE (N.O XXX) (1) {RO) DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (NR. XXX) (1) /(SK) EU VYHLASENIE O ZHODE (&.
XXX) (1) /(SL) IZJAVA EU O SKLADNOSTI (5. XXX) (1) /(ES) DECLARACION UE DE CONFORMIDAD (No XXXX) (1) /(SV) EU-
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (nr XXX) (1)

(EN) Radio equipment (product, type, batch or serial number): /(DE) Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder Seriennummer):
/(BG) PaagnoctopuxeHue (HoMep Ha NPOAYKTa, TMN, NapTUAEH UnK cepueH Homep): /(HR) Radijska oprema (proizvod, tip, vrsta ili serijski
broj): /(EL) PaBioe§ohiopdg (rpoidv, T0Tmog, apiBués TrapTidag f oeipiakés apiBpec): /(CS) Radiové zafizeni (Cislo vyrobku, typu &i série
nebo sériové &islo): /(DA) Radioudstyr (produkt-, parti-, type- eller serienummer): /(ET) Raadioseade (toode, tidp, partii- voi
seerianumber): /(F1) Radiolaite (tuote-, tyyppi-, eré- tai sarjanumero): /(FR) Equipement radioélectrique (numéro de produit, de type, de lot
ou de série): /(HU) Radiéberendezés (termék-, tipus-, tétel- vagy sorozatszam): /(IT) Apparecchiatura radio (numero di prodotto, di tipo, di
lotto o di serie): /(LV) Radioiekarta (produkta, tipa, partijas vai sérijas numurs): /(LT) Radijo jrenginys (gaminio, partijos, tipo ar serijos
numeris): /(MT) It-taghmir tar-radju (numru tal-prodott, tal-lott, tat-tip jew tas-serje): /(NL) Radioapparatuur (product-, type-, partij- of
serienummer): /(PL) Urzadzenie radiowe (numer produktu, typu, partii lub serii); /(PT) Equipamento de radio (nimero do produto, do tipo,
do lote ou de série): /(RO) Echipamentele radio (numarul produsului, al tipului, al lotului sau numérul de serie). /(SK) Radiové zariadenie
(vyrobok, typ, Eislo SarZe alebo sériové &islo): /(SL) Radijska oprema (produkt, vrsta, serija ali serijska Stevilka): {ES) Equipo radioeléctrico
(producto, tipo, lote o nimero de serie): /(SV) Radioutrustning (produkt-, typ-, parti- eller serienummer):

(EN) Name and address of the manufacturer or his authorised representative: /(DE) Name und Anschrift des Herstellers oder seines
Bevollméchtigten: /(BG) Ume n agpec Ha NPoM3BOANTENA UNWU HA HErOBUA YNBNHOMOLLEH NPEACTaBUTEN: /(HR) Ime i adresa proizvodaéa
ili njegovog ovladtenog zastupnika: /(EL) Ovopa kai Sie0Buvon TOU KATAOKEUAATH f Tou efouciobotnuévou avimpoowTrou Tou: /(CS)
Jmeéno a adresa vyrobce nebo jeho zplnamocnéného zastupce: /(DA) Navn og adresse pa fabrikanten eller dennes bemyndigede
repraesentant: /(ET) Tootja v6i tema volitatud esindaja nimi ja aadress: /(FI) Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan nimi ja osoite: /(FR)
Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:/(HU) A gyérté vagy meghatalmazott kepviseldjének neve és cime: /(IT) Nome e
indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato: /(LV) RaZotaja vai vina pilnvarota pérstavja vards, uzvards/nosaukums un
adrese: /(LT) Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas: /(MT) L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-rapprezentant
awtorizzat tieghu: /(NL) Naam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde: /(PL) Nazwa i adres producenta lub jego upowaznionego
przedstawiciela: /(PT) Nome e endereco do fabricante ou do respetivo mandatario: /(RO) Denumirea si adresa producétorului sau a
reprezentantului séu auterizat: /(SK) Meno a adresa vyrobcu alebo jeho spinomocneného zastupcu: /(SL) Ime in naslov proizvajalca ali
njegovega poobladtenega zastopnika: /(ES) Nombre y direccién del fabricante o de su representante autorizado: /(SV) Namn pa och
adress till tillverkaren eller dennes representant:

(EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /(DE) Die alleinige Verantwortung
fur die Ausstellung dieser Konformitatserkl&rung trégt der Hersteller. /(BG) Hactoswara geknapauvs 3a ChboTeeTCTME € w3gageHa Ha
OTroBOpHOCTTa Ha npokasoauTens: /(HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je iskljugivo proizvodag. /(EL) H Tapoloa
dnAwon ouppdpewong exkdidetal e amokAeioTikr EuBOVN Tou kataokeuaaTr. /(CS) Toto prohladeni o shodé se vydava na vyhradni
odpovédnost vyrobce. /(DA) Denne overensstemmelseserkleering udstedes pa fabrikantens ansvar. /(ET) K&esolev vastavusdeklaratsioon
on vilja antud tootja ainuvastutusel: /(Fl) T4ma vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. /(FR) La
présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant: /(HU) Ezt a megfeleldségi nyilatkozatot a gyarté
kizardlagos feleléssége mellett adjak ki: /(IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del
fabbricante: /(LV) ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $4da raZotaja atbildbu. /{LT) Si atitikties deklaracija iSduota tik gamintojo
atsakomybe. /(MT) Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. /(NL) Deze conformiteitsverklaring
wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. /(PL) Niniejszg deklaracje zgodnosci wydaje sig na wylaczng
odpowiedzialno$¢ producenta. /PT) A presente declaragio de conformidade & emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.
/(RO) Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe rispunderea exclusiva a producatorului. /(SK) Toto vyhl4senie o zhode sa vyddva
na vyhradnu zodpovednost vyrobcu. /(SL) Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. /(ES) La presente
declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. /(SV) Denna férsakran om &verensstimmelse
utférdas pa tillverkarens eget ansvar.

(EN) Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour image of
sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment): /(DE) Gegenstand der Erkldrung (Bezeichnung der
Funkanlage zwecks Ruckverfolgbarkeit; sie kann erforderlichenfalls eine hinreichend deutliche farbige Abbildung enthalten, auf der die
Funkanlage erkennbar ist): /(BG) MpeameT Ha aeknapaunaTa (WAEHTUUKALUA HA PAAUOCLOPLIKEHWETO, NOIBONABALLA npocneanaBaHeTo
MY, TA MOXE Aa BKNIOYBa AOCTATLYHO ACHO LBETHO 300paxeHue, KoraTo ToBa € HeOBXOAMMO 3a LenuTe Ha MAEGHTUPDUKALMATA Ha
paauoctopwxkenneto): {HR) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme koja omoguéuje njezinu sljedivost; moZe prema potrebi
obuhvacati dovoljno jasnu sliku u baji keja eomoguéuje identifikaciju radijske opreme): /{EL) AvTikeluevo g SAwong (rautotroinon Tou
pabioe§ohiopol Trou kaBioTd Suvarn TV IxvnAaciuéTnTa. Mrropei va TepiAapBavel £yXpwpn EIkGVa ETapKoUS EUKpivEIag, 6Tav autd eival
amapaiTnro yia TV Tautotreinan Tou padioegotrhiopod): /(CS) Pfedmét prohladeni (identifikace radiového zafizeni umoziujici je zpétné
vysledovat. MiZe zahrnovat dostateéné zfetelné barevné vyobrazeni, pokud je to k identifikaci radiového zafizeni nutné): /(DA)
Erkleeringens genstand (identifikation af radioudstyret, sa det kan spores; der kan vedlagges et farvefoto, der er tilstraekkeligt klart, hvis
det er ngdvendigt for identifikation af radioudstyret): /{ET) Deklareeritav toode (raadioseadme madratlus, mis véimaldab toodet jalgida;
lisada v&ib ka piisavalt selge varvilise kujutise, kui see on vajalik raadioseadme identifitseerimiseks): /(F1) Vakuutuksen kohde
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(ialjitettédvyyden mahdollistava radiolaitteen tunniste; siihen voidaan sisllytt44 tarvittaessa riittvan terdva véarikuva radiolaitteen
tunnistamista varten): /(FR) Objet de la déclaration (identification de I'équipement radioélectrique permettant sa tracabilité; au besoin, une
image couleur suffisamment claire peut étre jointe pour permettre I'identification de I'équipement radioélectrique): /(HU) A nyilatkozat
targya (a radidberendezés azonositdsa a nyomonkovethetdség biztositasara; adott esetben megfeleld élességii szines képet is
tartalmazhat, amennyiben ez a radioberendezés azonositasahoz szilkséges): /{IT) Oggetto della dichiarazione (identificazione
dell'apparecchiatura radio che ne consenta la tracciabilitd. Essa pud comprendere un'immagine a colori sufficientemente chiara se
necessario per l'identificazione dell'apparecchiatura radio): /(LV) Deklaracijas priek§mets (radioiekartas identifikacija, kas nodrosina tas
izsekojamibu; vajadzibas gadfjuma taja var iek|aut pietiekami skaidru krasu fotografiju, ja tas nepieciesams radioiekartas identifikacijai):
/(LT) Deklaracijos objektas (radijo jrenginio identifikaciniai duomenys, pagal kuriuos jj galima atsekti; gali bati pateikiamas spalvotas
atvaizdas, pakankamai aiskus, kad prireikus prireikus radijo jrenginj biity galima identifikuoti): /(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni (I-
identifikazzjoni tat-taghmir tar-radju Ii tippermetti t-tracabbilta; din tista" tinkludi immagini bil-kulur ta" ¢arezza suffiéjenti meta tkun mehtiega
ghall-identifikazzjoni tat-taghmir tar-radju): /(NL) Voorwerp van de verklaring (identificatie van de radioapparatuur waarmee deze
traceerbaar is; wanneer dat voor de identificatie van de radioapparatuur noodzakelijk is, mag een voldoende duidelijke afbeelding in kleur
worden bijgevoegd): /(PL) Przedmiot deklaracji (identyfikator urzgdzenia radiowego umozliwiajacy jego identyfikowalno$é; moze zawieraé
obraz barwny wystarczajgco wyrazny, kiedy konieczne jest zidentyfikowanie urzadzenia radiowego): /(PT) Objeto da declaragio
(identificagdo do equipamento de radio que permita rastrea-lo; pode incluir, se for caso disso, uma imagem a cores suficientemente clara
para permitir identificar o equipamento de radio): /(RO) Obiectul declaratiei (identificare a echipamentelor radio permitand trasabilitatea;
poate include o imagine color suficient de clara in cazul Tn care acest lucru este necesar pentru identificarea echipamentelor radio): /(SK)
Predmet vyhlasenia (identifikacia radiového zariadenia umoZiiujlica vysledovatelnost. V pripade potreby méZe obsahovat dostatoéne
zrozumitelny farebny obrazok, ktory umozZiiuje identifikéciu radiového zariadenia). /(SL) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme, ki
omogoca sledljivost; po potrebi lahko vkijuéuje dovolj jasno barvno slike, ki omogoéa identifikacijo radijske opreme): /(ES) Objeto de la
declaracion (identificacién del equipo radioeléctrico que permita la trazabilidad; puede incluir, cuando sea necesario, una imagen en color
de claridad suficiente para la identificacién del equipo radioeléctrico): /(SV) Féremal for férsdkran (identifiera radioutrustningen sa att den
kan sparas; den kan innehalla en fargbild som &r sa tydlig att det gar att identifiera radioutrustningen):

(EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:, Directive
2014/53/EU, Other Union harmonisation legislation where applicable /(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfilllt
die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:, Richtlinie 2014/53/EU, gegebenenfalls weitere
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union /(BG) MpeaMeTsT Ha AeknapauunaTa, onUcaH No-rope, 0TroBaps Ha CLOTBETHOTO
3akoHoparencreo Ha Cuio3a 3a xapMoHnaaums:, iupextuea 2014/35/EC, Opyro 3akoHoaaTtencTso Ha Chi03a 3a XapMOHW3aLWA, KoraTo e
npunoxumo /(HR) Prethodno opisani predmet izjave u skladu je s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:, Direktivom
2014/53/EU, drugim zakonodavstvom Unije o uskladivanju prema potrebi /(EL) O otéx0¢ T 8fjAwong Tou TEpIYpAPETal TTApATIAVW Elval
OUH@WVOG TTPOG TN OXETIKA EVWaiaki| vopoBeaia evapudviong:, OBnyla 2014/53/EE, AMAn evwoiakr vopoBeoia evapuéviong, Katd
mepiTwon /(CS) Vyse popsany pfedmét prohlaeni je ve shodé s pfislusnymi harmonizovanymi pravnimi pfedpisy Unie:, Smérnice
2014/53/EU, V nalezitych pfipadech dalsi harmonizované pravni pfedpisy Unie /{DA) Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor,
er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning:, Direktiv 2014/53/EU, Eventuelt anden EU-
harmoeniseringslovgivning /ET) Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskélas asjakohaste liidu Ghtlustamisdigusaktidega:, Direktiiv
2014/53/EL, Muud liidu Ghtlustamisdigusaktid (vajaduse korral) /(Fl) Edell4 kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsé&dénnén vaatimusten mukainen:, Direktiivi 2014/53/EU, Muu unionin yhdenmukaistamiss44dos (tapauksen
mukaan) /(FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation d'hammonisation de I'Union applicable:, Directive
2014/53/UE, Autres législations d'harmonisation de I'Union, s'il y a lieu /(HU) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd
uniés hamonizacids jogszabalyoknak:, a 2014/53/EU iranyelv, adott esetben egyéb uniés harmonizaciés jogszabaly. /(IT) L'oggetto della
dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dellUnione:, Direttiva 2014/53/UE, Se del caso, altre
normative di armonizzazione dell'Unione /(LV) leprieks aprakstitais deklaracijas priekmets atbilst attiecigajam Savienlbas saskanotajam
tiestbu aktam:, Direkiivai 2014/53/ES, Citam Savienibas saskanotajam tiesibu aktam, ja piem&rojams /(LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos
objektas atitinka susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus:, Direktyva 2014/53/ES; kitus derinamuosius Sajungos teisés aktus, jeigu
taikoma. /(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjon:, Id-
Direttiva 2014/53/UE, Legizlazzjoni dwar |-armonizzazzjoni ofira tal-Unjoni meta tkun applikabbli /(NL) Het hierboven beschreven voorwerp
van de verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:, Richtlijn 2014/53/EU; andere
harmonisatiewetgeving van de Unie, indien van toepassing. /(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z
odno$nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:, dyrektywa 2014/53/UE, innym unijnym prawodawstwem
harmoenizacyjnym, w stosownych przypadkach. /(PT) O objeto da declaragéo acima mencionada esta em conformidade com a legislagio
de harmonizagao da Unido aplicavel:, Diretiva 2014/53/UE; Outra legislagio de harmonizagdo da Unido, se aplicavel. /(RO) Obiectul
declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:, Directiva 2014/53/UE, Dup4 caz, alte acte
din legislatia de armonizare a Uniunii /(SK) Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislu§nymi harmoniza&nymi pravnymi predpismi
Unie:, Smernica 2014/53/EU, Pripadne dalsie harmoniza&né pravne predpisy Unie /(SL) Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno
zakonodajo Unije o harmonizaciji:, Direktiva 2014/53/EU, Po potrebi z drugo zakonodajo Unije o harmonizaciji /(ES) El objeto de la
declaracién descrito anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la Unién:, Directiva 2014/53/UE, Otra
legislacion de armonizacién de la Unién, cuando sea aplicable /(SV) Féremalet for férsékran ovan éverensstimmer med den relevanta
unionslagstiftningen om harmonisering:, Direktiv 2014/53/EU, Annan harmoniserad unionslagstiftning i fSrekommande fall

(EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where applicable, date
of issue: /(DE) Angabe der einschlégigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen
Spezifikationen, bezlglich derer die Konformitét erklért wird: Dabei missen die jeweilige Kennnummer, die angewandte Fassung und
gegebenenfalls das Ausgabedatum angegeben werden: /(BG) Mo3orapaxe Ha N3NON3BAHUTE XapPMOHU3UPAHM CTAHAAPTH MNK
no3oBaBaHe Ha APYrv TEXHUIECKH creundUkaumumn, No OTHOLEHHWE HA KOWTO ce Aeknapupa cwoTeetcTene. Mpu nosoeasaneTo TpAbea Aa
Ce Noco4Ba TeXHUAT UAEGHTU(DUKALUNOHEH HOMED M BEPCHATA UM U, aKO e NPUNOXKUMO, AaTa Ha usgasaHe; /(HR) Upuéivanja na
odgovarajuce uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upuéivanje na druge tehnitke specifikacije u odnosu na koje se deklarira
sukladnost. Upucivanja moraju biti navedena s identifikacijskim brojem i verzijom te, prema potrebi, datumom izdavanja: /(EL) Avagopéc
OTQ OXETIKG EVAPHOVIOHEVA TTPOTUTTA TTOU XpNaIUoTToloUvTal fj avagpopé oTig AoITéG TEXVIKEG TTpodiaypapég ae oxEon WE TIS oToleg
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dnAdveral n ouppspewon. O1 avagopég TIPETIE! va amrapiBpolvTal P Tov apiBud avayvipiong kal Tnv ékdoon kai, kard TEpiTTTWOon, TV
nuepopnvia dnuooicuarg Toug: /(CS) Odkazy na pfisludné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na jiné technické specifikace,
na jejichz zakladé se shoda prohlasuje. Odkazy se uvedou s jejich identifika&nim &islem a verzi a v pfisludnych pfipadech rovnéz s datem
vydani: /(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske specifikationer,
som der erkleeres overensstemmelse med. Henvisninger angives med deres identifikationsnummer og version og eventuelt
udstedelsesdato: /(ET) Viited kasutatud harmoneeritud standarditele v8i muudele tehnilistele kirfjeldustele, millele vastavust
deklareeritakse. Viidetele peab lisama nende identifitseerimisnumbri ja versiooni ning vajaduse korral valjaandmise kuup#eva: KFI) Viittaus
niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu. Viittausten luettelossa on mainittava niiden tunnistenumero ja versio ja tapauksen mukaan
antopaiva: /(FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques par rapport
auxquelles la conformité est déclarée. Il faut indiquer, pour chaque référence, le numéro d'identification, Ia version et, le cas échéant, la
date d'émission: /(HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra val6 hivatkozas vagy az azokra az egyéb miiszaki el6irasokra valé
hivatkozas, amelyekkel kapcsolatban megfeleldségi nyilatkozatot tetteké. A hivatkozasokat az azonosité szamokkal egyiitt és a megfelel
verzié feltiintetésével kell megadni, adott esetben a killitas datumaval egyitt: /(IT) Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate
o riferimenti alle altre specifiche tecniche in relazione alle quali & dichiarata la conformita. | riferimenti devono essere indicati con il loro
numero di identificazione e versione e, se del caso, la data di emissione: /(LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem
standartiem vai uz citam tehniskajam specifikacijam, attiecba uz ko tiek deklaréta atbilstiba. Atsauces jauzskaita ar to identifikacijas
numuriem un versijam un attiecigd gadijuma ar izdo8anas datumu: /(LT) Nuorodos | susijusius taikytus darniuosius standartus arba kitas
technines specifikacijas, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis. Nuorodos turi biti iSvardijamos nuredant jy identifikacinius numerius,
versijas ir, kai taikoma, paskelbimo datas: /(MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-
ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skanthom qed tigi ddikjarata I-konformita: Ir-referenzi jridu jigu elenkati bin-numru tal-identifikazzjoni u |-
verzjoni taghhom u, fejn applikabbli, id-data tal-hrug: /(NL) Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de
andere technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft. Bij de opgave van de referenties moeten het
identificatienummer en de versie en, in voorkomend geval, de datum van publicatie worden vermeld: /(PL) Odwotania do odno$nych norm
zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest zgodnos¢,
Odwolania musza by¢ podane wraz z ich numerami identyfikacyjnymi i wersjami oraz w stosownych przypadkach z data wydania: /(PT)
Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagdo as quais a conformidade &
declarada. As referéncias devem ser enumeradas com os respetivos nimeros de identificagdo e versdo e, se for caso disso, a data de
emissdo: /(RO) Trimiterile la standardele armonizate relevante folosite sau trimiterile la alte specificatii tehnice Tn legatura cu care se
declara conformitatea. Referintele sunt enumerate impreund cu numerele de identificare si cu versiunea acestora precum si cu data
eliberarii, dupa caz: /(SK) Odkazy na prisludné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické Specifikacie, v stvislosti

s ktorymi sa zhoda vyhlasuje. V rdmci odkazov sa musi uviest identifika&né &islo a verzia a pripadne datum vydania: /(SL) Sklicevanja na
uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehniéne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi.
Sklicevanja morajo biti navedena s svojo identifikacijsko $tevilko, razligico in po potrebi datumom izdaje: /(ES) Referencias a las normas
armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las otras especificaciones técnicas en relacion con las cuales se declara la
conformidad. Las referencias se enumeraran con su nimero de identificacién y su version y, en su caso, la fecha de emision. /(SV)
Hénvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvénts eller hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka
dverensstdammelsen forsdkras. Hanvisningar maste fértecknas tillsammans med identifieringsnummer och version och i fsrekommande fall
datum fér utfardande:

(EN) Where applicable, the notified body (name, number) performed (description of intervention) and issued the EU-type
examination certificate: /(DE) Falls zutreffend — Die notifizierte Stelle (Name, Kennnummer) hat (Beschreibung ihrer Mitwirkung) und
folgende EU-Baumusterpriifescheinigung ausgestellt: {BG) KoraTo € npunoxumo, HOTU(UUNPAHUAT opraK (HaumeHoBaHue, HOmep)
U3BBPLK (ONUCaHNe Ha U3BBLPLUEHOTO) U U3naae cepTudukata sa EC nacnepeane Ha tvna: /(HR) Prema potrebi, prijavijeno tijelo (naziv,
broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(EL) Otrou £xgl epappoyr, 0 KOIVOTTOINPEVOS OPYaVIOHGS
(ovopagia, apiBuég) Tpayparomoinae (Tepiypagr Tng TapépBaong) kal £6£5WOE To TOTOTTOINTIKG £€éraonc Titrou EE: /(CS) Pripadné:
oznameny subjekt (nazev, ¢islo) proved! (popis opatfeni) a vydal certifikat EU pfezkouseni typu: /(DA) Hvor det er relevant, det
bemyndigede organ (navn, nummer) har foretaget (beskrivelse af aktiviteten) og udstedt EU-typeafpravningsattest: /(ET) Vajaduse korral:
teavitatud asutus (nimi, number) teostas (tegevuse kirjeldus) ja andis vilja ELi taubihindamistéendi: /(Fl) Tapauksen mukaan iimoitettu
laitos (nimi, numero) suoritti (toimenpiteen kuvaus) ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: /(FR) S'il y a lieu: 'organisme notifié (nom,
numeéro) a réalisé (description de l'intervention) et a délivré le certificat d'examen UE de type: /(HU) A(z) (nevil, szam) bejelentett
szervezet adott esetben elvégezte a(z) (a beavatkozas ismertetése), és a kévetkezé EU-tipusvizsgalati tandsitvanyt adta ki: /IT) Se del
caso, l'organismo notificato (denominazione, numero) ha effettuato (descrizione dell'intervento) e rilasciato il certificato di esame UE del
tipo: /(LV) Attieciga gadijuma pazinota struktlra (nosaukums, numurs) ir veikusi (darbibas apraksts) un izdevusi ES tipa parbaudes
sertifikatu: /(L T) Kai taikytina, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, numeris) atliko (dalyvavimo procese apradymas) ir isdavé ES tipo tyrimo
sertifikata: /(MT) Meta applikabbli, il-korp notifikat (I-isem, in-numru) wettaq (deskrizzjoni tal-intervent) u hareg ié-¢ertifikat tal-ezami tat-tip
tal-UE: /(NL) (Indien van toepassing) De aangemelde instantie (naam, nummer) heeft een (beschrijving van de werkzaamheden)
uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: /(PL) W stosownych przypadkach, jednostka notyfikowana (nazwa, numer)
przeprowadzila (opis interwencji) i wydata certyfikat badania typu UE: /(PT) Se aplicavel, o organismo notificado: (nome, nimero) efetuou
(descrigdo da intervengao) e emitiu o certificado de exame UE de tipo: /(RO) Dupa caz, organismul notificat (denumire, numar) a efectuat
(descrierea interventiei) si a emis certificatul de examinare UE de tip: /{SK) Pripadne: notifikovany organ (nazov, ¢islo) vykonal (opis
zésahu) a vydal certifikat EU skuky typu: /(SL) Po potrebi je prigladeni organ (ime, 3tevilka) izvedel (opis intervencije) in izdal certifikat o
EU-pregledu tipa: {ES) Cuando proceda: El organismo notificado (nombre, numero) ha efectuado (descripcion de la intervencién) y
expedido el certificado de examen UE de tipo: /(SV) | tillimpliga fall: det anmélda organet (namn, nummer) har utfért (beskrivning av
atgérd) och utfardat EU-typprovningsintyg:

(EN) Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio equipment to
operate as intended and covered by the EU declaration of conformity: /(DE) Falls vorhanden — Beschreibung des Zubehérs und der
Bestandteile einschliellich Software, die den bestimmungsgeméRen Betrieb der Funkanlage erméglichen und von der EU-
Konformitatserklarung erfasst werden: /(BG) KoraTo € npunoXumo, onucaHmne Ha NPUHAANEXHOCTUTE U KOMNOHEHTUTE, BKIIOYUTENHO
cohTyep, KOMTO NO3BONABAT HA PAAMOCLOPLXEHUETo Aa pabGoTu No npeaHasHayeHue U kouTo ca obxeaHaTi ot EC gexnapauyvsTa 3a
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cwoteetcreune: /(HR) Prema potrebi, opis dodatne opreme i sastavnica, ukljuujuéi softver, koji omoguéuju normalan rad radijske opreme
koji je obuhvacen EU izjavom o sukladnosti: /(EL) Otrou £xer epappoyn, TTEpIYPAQ! TWY TTAPEAKSUEVWY KaI EEQPTAHATWY,
oupmrepidapBavopévou Tou Aoyiopikod, TTou EmTpETTOUV aTov padiocfoTrhiopd va AsiToupyei 6TTWS TIPOBAETIETAI Kal TTOU KaAUTITOVTIAI aTTd
m Srdwon ouppdpewong: {CS) V plisludnych pfipadech popis pfislusenstvi a sougasti, vietné softwaru, které umoZiiuji zamyslené
fungovani radiového zafizeni v souladu s EU prohlaSenim o shodé: /(DA) | givet fald beskrivelse af tilbehar og komponenter, herunder
software, som far radioudstyret til at fungere efter hensigten og er deekket af EU-overensstemmelseserklaeringen: /ET) Vajaduse korral
selliste tarvikute ja osade, samuti tarkvara kirjeldus, mis véimaldavad raadioseadet kasutada etten#htud otstarbel ja kooskélas ELi
vastavusdeklaratsiooniga: /(Fl) Tapauksen mukaan kuvaus lisalaitteista ja osista, myds ohjelmistoista, jotka mahdollistavat radiolaitteen
kayttdtarkoituksen mukaisen kdytdn ja jotka EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus kattaa: /(FR) S'il y a lieu, description des accessoires et
des éléments (y compris logiciels) qui permettent a I'équipement radioélectrique de fonctionner selon sa destination et qui sont couverts
par la-déclaration UE de conformité: /(HU) Adott esetben a tartozékok és alkatrészek leirasa; ideértve a radidberendezés rendeltetésszeri
hasznalatat lehetdvé tévd és az EU-megfelelfségi nyilatkozat hatalyaba tartozd szoftvereket is: /(IT) Se del caso, una descrizione degli
accessori e dei componenti inclusi nella dichiarazione di conformita UE, compreso il software, che consentono all'apparecchiatura radio di
funzionare come previsto: /(LV) Attieciga gadijuma paligieri¢u un komponentu apraksts, ieskaitot programmatiiras aprakstu, kas nodrogina
radioiekartas paredzéto darbTbu un uz ko attiecas ES atbilstibas deklaracija; /(LT) Kai taikytina, pagalbiniy jtaisy ir komponenty, jskaitant
programing jranga, kurie leidzia radijo jrenginiams veikti pagal paskirtj ir yra jtraukti j ES atitikties deklaracija, aprasas: /(MT) Fejn
applikabbli, deskrizzjoni tal-ac¢essorji u il-komponenti, inkluz is-softwer, li jippermettu t-taghmir tar-radju jopera kif intiz u koperti mid-
dikjarazzjoni tal-konformita tal-UE: /(NL) Indien van toepassing, beschrijving van de accessoires en onderdelen, met inbegrip van software,
die het mogelijk maken dat de radioapparatuur functioneert zoals bedoeld en die onder de EU-conformiteitsverklaring vallen: /(PL) W
stosownych przypadkach, opis elementéw dodatkowych lub komponentéw, w tym oprogramowania, ktére umozliwiajg dziatanie urzadzenia
radiowego zgodnie z przeznaczeniem i ktére sg objete deklaracjg zgodnosci UE: /(PT) Se aplicavel, descrigio dos acessérios efou
componentes, incluindo o software, que permitem que o equipamento de radio funcione conforme o pretendido, abrangidos pela
declaragéo UE de conformidade: /{RO) Dupa caz, o descriere a accesoriilor si componentelor, inclusiv a produselor software, care permit
echipamentelor radio s& funclioneze corespunzator si care sunt incluse in declaratia de conformitate: /{SK) V prisluénych pripadoch opis
prisluSenstva a komponentov vratane softvéru, ktoré umoziiuju radiovému zariadeniu fungovat v sdlade so zamyslanym Gé&elom, a na
ktoré sa vztahuje EU vyhlasenie o zhode: /(SL) Po potrebi opise dodatne opreme in komponent, vkljuéno s programsko opremo, ki
zagotavljajo namensko delovanje radijske opreme in so zajeti v izjavi EU o skladnosti: /{ES) Cuando proceda, descripcién de los
accesorios y componentes, incluido el software, que permiten que el equipo radioeléctrico funcione como estaba previsto y esté amparado
por la declaracién UE de conformidad: /(SV) | fsrekommande fall en beskrivning av tillbehér och komponenter, inklusive programvara, som
gor det majligt for radioutrustningen att fungera som avsett och som ticks av en EU-férsékran om 6verensstimmelse:

(EN) Additional information:, Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature): /(DE)
Zusatzangaben, Unterzeichnet fir und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion) (Unterschrift): /(BG)
QonwnhuTtenHa nxidopmauua:, MognucaHo 3a u OT UMETO Ha:, (MACTO W AaTa Ha U3aasaHe):, (ume, AnbxHocT) (noanuc): /(HR) Dodatne
informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis): /(EL) ZupmrAnpwpankés TAnpogpopies:, Yoypagh
yia Aoyapiaopé kai £§ ovoparog:, (1éTrog kai nuepopnvia ékdoong):, (6vopa, 84on) (utroypagr): /(CS) Dalsi informace:, Podepsano za

a jménem:, (misto a datum vydani):, (jméno, funkce) (podpis): /(DA) Supplerende oplysninger:, Underskrevet for og pa vegne af:,
(udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): /(ET) Lisateave:, Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (véljaandmise koht ja
kuup&ev):, (nimi, ametinimetus) (allkiri): /(Fl) Lis#tietoja:, Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -paivamadra):, (nimi,
tehtéava) (allekirjoitus): /(FR) Informations complémentaires:, Signé par et au nom de:, (lieu et date d'émission):, (nom, fonction) (signature):
/{HU) Tovabbi informécidk:, A nyilatkozatot a kivetkezé gyarté nevében és megbizasabol irtak ala:, (a kiallitas helye és datuma):, (név,
beosztas) (alairas): /(IT) Informazioni supplementari:, Firmato a nome e per conto di;, (luogo e data del rilascio):, (nome, funzione) (firma):
HLV) Papildinformacija:, Parakstits 3adas personas varda:, (izdo8anas vieta un datums):, (vards, uzvards, amats) (paraksts): /{LT)
Papildoma informacija:, UZ kg ir kieno vardu pasiradyta:, (iSdavimo data ir vieta):, (vardas ir pavardé, pareigos) (parasas): /(MT)
Informazzjoni addizzjonali:, Iffirmat ghal u fisem:, (post u data tal-hirug):, (isem, funzjoni) (firma): /(NL) Aanvullende informatie:,
Ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): /{PL) Informacje dodatkowe:, Podpisano w
imieniu:, (miejsce i data wydania):, (imig i nazwisko, stanowisko) (podpis): /(PT) Informagées complementares:, Assinado por e em nome
de:, (local e data de emiss&o), (nome, cargo) (assinatura) /(RO) Informatii suplimentare:, Semnat pentru si in numele:, (locul si data
emiterii)., (numele, functia) (semnétura): /(SK) Dopliiujlice informacie:, Podpisané za a v mene:, (miesto a datum vydania):, (meno,
funkcia) (podpis): /(SL) Dodatne informacije:, Podpisano za in v imenu:, (kraj in datum izdaje):, (ime, funkcija) (podpis): /(ES) Informacién
adicional:, Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedicion):, (nombre, cargo) (firma): /{SV) Ytterligare information:, Undertecknat for:,
(ort och datum), (namn, befattning) (namnteckning)
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Continental Automotive GmbH | SiemensstraRe 12 | 93055 Regensburg | Germany

Thomas Heselberger

| B&S RD CFRF WM Homologation
Phone: +49-941-790-3554

Fax: +49-941-79099-3554
Thomas.Heselberger@continental-
corporation.com

Date Your message dated Our reference Your reference

09.06.2017

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU

Manufacturer: Continental Automotive GmbH
Address: Siemensstrasse 12
' D-93055 Regensburg
Germany
Product type designation: 5WK50079
Intended use: Keyless Entry Transmitter

The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU, when used for its intended purpose:

Health and safety pursuant to Art. 3(1)(a): Applied standard(s):
EN 60950-1:2006 + A11:2009 +
A1:2010 + A12:2011+A2:2013

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1)(b): Applied standard(s):
" DRAFT EN 301 489-3 V2.1.1

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): Applied standard(s):
EN 300 220-2: V3.1.1

The following marking applies to the above mentioned product: < €

Continental Automotive GmbH
Regensburg, 09.06.2017

Klaus / Norbert Muller
Head ofControlling Director Research & Development
Body & Security Body & Security.
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Continental Automotive GmbH | Slemensstraﬂ;e 12, 93055 Regensburg | P.O. Box: 10 09 43, 93009 Regensburg | Germany
www.continental-corporation.com

Registered office: Hanover | Registered Court: Local Court Hanover

HRB 59424 | VAT ID No.: DE 814950663

Executive Board: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann

Account at: Deutsche Bank AG, Frankfurt | BIC / SWIFT: DEUTDEFFXXX | IBAN: DEO7 5007 0010 0096 5103 00
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Continental Automotive GmbH | Siemensstrafie 12 | 93055 Regensburg | Germany

Thomas Heselberger

| B&S RD CFRF WM Homologation
Phone: +49-941-790-3554

Fax: +49-941-79099-3554
Thomas.Heselberger@continental-
corporation.com

Date Your message dated Our reference Your reference

09.06.2017

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU

Manufacturer: Continental Automotive GmbH

Address: Siemensstrasse 12

- D-93055 Regensburg
Germany

Product type designation: 5WK50083

Intended use: Keyless Entry Transmitter

The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU, when used for its intended purpose:

Health and safety pursuant to Art. 3(1)(a): Applied standard(s):
EN 60950-1:2006 + A11:2009 +
A1:2010 + A12:2011+A2:2013
Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1)(b): Applied standard(s):
DRAFT EN 301 489-3 V2.1.1

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): Applied standard(s):
EN 300 220-2: V3.1.1

The following marking applies to the above mentioned product: . ‘ €
Continental Automotive GmbH

orbert Muller
Head of Controlling ' / Director Research & Development
Body & Security Body & Security.
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Continental Automotive GmbH | Siemensstrae 12, 93055 Regensburg | P.O. Box: 10 09 43, 93009 Regensburg | Germany
www.continental-corporation.com

Registered office: Hanover | Registered Court: Local Court Hanover

HRB 59424 | VAT ID No.: DE 814950663

Executive Board: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann

Account at: Deutsche Bank AG, Frankfurt | BIC / SWIFT: DEUTDEFFXXX | IBAN: DEO7 5007 0010 0096 5103 00




Automotive Electronics BOSCH

EU Declaration of Conformity

1. Radio equipment (product, type, batch or serial number):
PFIPK4G2

2. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:
Robert Bosch GmbH

Robert Bosch Platz1

70839 Gerlingen, Germany

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Robert Bosch LLC

4. Object of the declaration:
Global A Gen 2 Immobilizer / vehicle anti-theft system immobilizer

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation:
Radio Equipment Directive 2014/53/EU

Radio Equipment Directive 2014/53/EU:

EN 300 330 v2.1.1 (2017-02)

EN 301 489-1 v1.9.2 (2011-09), EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-03), EN 301 489-3 v2.1.0 (2017-03)
Report No.: 20170526-PRJWAC0100083

Other Union harmonisation legislation where applicable:
EN 60950-1:2006 / A2:2013, EN 62311: 2008, EN 62479: 2010

Frequency band: Transmit: 119-135 kHz
Max Power: H-Field at 10m: < 55.8 dBuA/m

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical
specifications in relation to which conformity is declared. References must be listed with their
identification number and version and, where applicable, date of issue:

Refer to answer to Question 5.

7. Where applicable, the notified body ... (hame, number) ... performed ... (description of
intervention) ... and issued the EU-type examination certificate: ...

Not Applicable. Conformity Assessment Procedure (CAP) used was Annex Il: Module A (Harmonised
Standard route)

8. Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow
the radio equipment to operate as intended and covered by the EU declaration of conformity:

Not Applicable

9. Additional information:

Signed for and on behalf of: Robert Bosch LLC

Place: Robert Bosch LLC, 15000 Haggerty Road, Plymouth, Michigan 48170, USA.

Date of issue: 12-Jun-2017
Name: Function: Signature:

Jaime Diaz Project Manager
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Annex (EN/DE/BG/HR/EL/CS/DA/ET/FI/FR/HU/IT/LVILT/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/ES/SV)

(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY (No XXX) (1) /(DE) EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. XXX) (1) /(BG) EC
OEKNAPALIMST 3A CbOTBETCTBME (Ne XXX) (1) /(HR) EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. XXX) (1) /(EL)

AHAQZH SYMMOP®QIHS EE (APIO. XXX) (1) /(CS) EU PROHLASENI O SHODE (C. XXX) (1) /(DA) EU-
OVERENSSTEMMELSESERKLARING (nr. XXX) (1) /(ET) ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (NR XXX (1)) /(Fl) EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (Nro XXX) (1) /(FR) DECLARATION UE DE CONFORMITE (NO ...) (1) /(HU) (XXXX.
SZ.) (1) EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT /(IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (N. XXX) (1) /(LV) ES
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA (Nr. XXX) (1) /(LT) ES ATITIKTIES DEKLARACIJA (Nr. XXX) (1) /(MT) DIKJARAZZJONI TA'
KONFORMITA TAL-UE (NRU XXXX) (1) /(NL) EU-CONFORMITEITSVERKLARING (nr. XXX) (1) /(PL) DEKLARACJA
ZGODNOSCI UE (NR XXX) (1) /(PT) DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE (N.O XXX) (1) /(RO) DECLARATIA UE DE
CONFORMITATE (NR. XXX) (1) /(SK) EU VYHLASENIE O ZHODE (&. XXX) (1) /(SL) IZJAVA EU O SKLADNOSTI (&t.

XXX) (1) /(ES) DECLARACION UE DE CONFORMIDAD (No XXXX) (1) /(SV) EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
(nr XXX) (1)

1. (EN) Radio equipment (product, type, batch or serial number): /(DE) Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder
Seriennummer): /(BG) PagnocbopbxeHue (HOMep Ha npoaykTa, Tun, naptuaeH unu cepmeH Homep): /(HR) Radijska oprema
(proizvod, tip, vrsta ili serijski broj): /(EL) Padioe{ommAiouég (Trpoidv, TUTToG, apiBudg TapTidag f ocipiakdg apiBuog): /(CS)
Radiové zafizeni (Cislo vyrobku, typu ¢i série nebo sériové &islo): /(DA) Radioudstyr (produkt-, parti-, type- eller serienummer):
/(ET) Raadioseade (toode, tulp, partii- vdi seerianumber): /(Fl) Radiolaite (tuote-, tyyppi-, era- tai sarjanumero): /(FR)
Equipement radioélectrique (numéro de produit, de type, de lot ou de série): /(HU) Radidberendezés (termék-, tipus-, tétel-
vagy sorozatszam): /(IT) Apparecchiatura radio (numero di prodotto, di tipo, di lotto o di serie): /(LV) Radioiekarta (produkta,
tipa, partijas vai sérijas numurs): /(LT) Radijo jrenginys (gaminio, partijos, tipo ar serijos numeris): /(MT) It-taghmir tar-radju
(numru tal-prodott, tal-lott, tat-tip jew tas-serje): /(NL) Radioapparatuur (product-, type-, partij- of serienummer): /(PL)
Urzadzenie radiowe (numer produktu, typu, partii lub serii): /(PT) Equipamento de radio (nimero do produto, do tipo, do lote ou
de série): /(RO) Echipamentele radio (numarul produsului, al tipului, al lotului sau numarul de serie): /(SK) Radiové zariadenie
(vyrobok, typ, Cislo Sarze alebo sériové €islo): /(SL) Radijska oprema (produkt, vrsta, serija ali serijska Stevilka): /(ES) Equipo
radioeléctrico (producto, tipo, lote o0 nimero de serie): /(SV) Radioutrustning (produkt-, typ-, parti- eller serienummer):

2. (EN) Name and address of the manufacturer or his authorised representative: /(DE) Name und Anschrift des Herstellers
oder seines Bevollmachtigten: /(BG) Vime n agpec Ha nponssoanTens unu Ha HeroeBus ynbnHoMolleH npeactasuten: /(HR)
Ime i adresa proizvodaca ili njegovog ovlastenog zastupnika: /(EL) Ovopa kai 81eUBuvon Tou KATAOKEUAOTA I TOU
e¢oualodoTnuévou avTirpoowTrou Tou: /(CS) Jméno a adresa vyrobce nebo jeho zplnomocnéného zastupce: /(DA) Navn og
adresse pa fabrikanten eller dennes bemyndigede repraesentant: /(ET) Tootja voi tema volitatud esindaja nimi ja aadress: /(Fl)
Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan nimi ja osoite: /(FR) Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:/(HU) A
gyarté vagy meghatalmazott képviseléjének neve és cime: /(IT) Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante
autorizzato: /(LV) RaZotaja vai vina pilnvarota parstavja vards, uzvards/nosaukums un adrese: /(LT) Gamintojo arba jo
igaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas: /(MT) L-isem u I-indirizz tal-manifattur jew tar-rapprezentant awtorizzat tieghu: /(NL)
Naam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde: /(PL) Nazwa i adres producenta lub jego upowaznionego
przedstawiciela: /(PT) Nome e enderego do fabricante ou do respetivo mandatéario: /(RO) Denumirea si adresa producatorului
sau a reprezentantului sau autorizat: /(SK) Meno a adresa vyrobcu alebo jeho splnomocneného zastupcu: /(SL) Ime in naslov
proizvajalca ali njegovega pooblas€enega zastopnika: /(ES) Nombre y direccion del fabricante o de su representante
autorizado: /(SV) Namn pa och adress till tillverkaren eller dennes representant:

3. (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /(DE) Die alleinige
Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. /(BG) HactosiwaTa geknapauus 3a
CbOTBETCTBME € U3JafeHa Ha oTroBopHocTTa Ha npoussoauTens: /(HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je
iskljucivo proizvodag¢. /(EL) H TrapoUca diAwon cuppopewaong ekdideTal e ATTOKAEIOTIK) €uBUVN Tou KaTaokeuaoTh. /(CS)
Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. /(DA) Denne overensstemmelseserkleering udstedes pa
fabrikantens ansvar. /(ET) Kéesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel: /(FI) Tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. /(FR) La présente déclaration de conformité
est établie sous la seule responsabilité du fabricant: /(HU) Ezt a megfelel6ségi nyilatkozatot a gyartd kizarélagos felel6ssége
mellett adjak ki: /(IT) La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del fabbricante: /(LV)
ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada raZotaja atbildibu. /(LT) Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo
atsakomybe. /(MT) Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. /(NL) Deze
conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. /(PL) Niniejsza deklaracje
zgodnosci wydaje sie na wytagczng odpowiedzialno$¢ producenta. /(PT) A presente declaragéo de conformidade € emitida sob
a exclusiva responsabilidade do fabricante. /(RO) Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a
producatorului. /(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu. /(SL) Za izdajo te izjave o
skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. /(ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. /(SV) Denna forsakran om éverensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.
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4.  (EN) Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour
image of sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment): /(DE) Gegenstand der
Erklarung (Bezeichnung der Funkanlage zwecks Rickverfolgbarkeit; sie kann erforderlichenfalls eine hinreichend deutliche
farbige Abbildung enthalten, auf der die Funkanlage erkennbar ist): /(BG) NpeameT Ha geknapauusTa (naeHTudukauusi Ha
pagvoCHOPBLXEHNETO, NMO3BONSBALLEA NPOCNeAsBaHETO My; TS MOXe Aa BKIOYBA AOCTATbYHO ACHO LIBETHO M300paxeHue,
KoraTo ToBa e HeobXoAuMO 3a LenuTe Ha uaeHTUdrKaumsaTa Ha paguocbopbxenneto): /(HR) Predmet izjave (identifikacija
radijske opreme koja omogucuje njezinu sljedivost; moze prema potrebi obuhvacati dovoljno jasnu sliku u boji koja omoguéuje
identifikaciju radijske opreme): /(EL) AvTikeipevo TnG dnAwong (Tautotroinon Tou padioe{oTTAIGHOU TTou KaBIoTd duvath Tnv
IxvnAaoiuotnTa. M1ropei va TrepIAapBavel £yxpwun €IKOVA ETTOPKOUG EUKPIVEIAG, OTAv auTo gival amrapaitnTo yia TNV
TauToTtroinon Tou padioeotTAiopou): /(CS) Predmét prohlaseni (identifikace radiového zafizeni umozriujici je zpétné
vysledovat. Muze zahrnovat dostatecné zfetelné barevné vyobrazeni, pokud je to k identifikaci radiového zafizeni nutné): /(DA)
Erkleeringens genstand (identifikation af radioudstyret, sa det kan spores; der kan vedleegges et farvefoto, der er tilstraekkeligt
klart, hvis det er ngdvendigt for identifikation af radioudstyret): /(ET) Deklareeritav toode (raadioseadme maaratlus, mis
vbimaldab toodet jalgida; lisada voib ka piisavalt selge varvilise kujutise, kui see on vajalik raadioseadme identifitseerimiseks):
/(F1) Vakuutuksen kohde (jaljitettdvyyden mahdollistava radiolaitteen tunniste; siihen voidaan sisallyttaa tarvittaessa riittdvan
terava varikuva radiolaitteen tunnistamista varten): /(FR) Objet de la déclaration (identification de I'équipement radioélectrique
permettant sa tragabilité; au besoin, une image couleur suffisamment claire peut étre jointe pour permettre I'identification de
I'équipement radioélectrique): /(HU) A nyilatkozat targya (a radidberendezés azonositasa a nyomonkoévethet6seg biztositasara;
adott esetben megfeleld élességii szines képet is tartalmazhat, amennyiben ez a radiéberendezés azonositasahoz
sziikséges): /(IT) Oggetto della dichiarazione (identificazione dell'apparecchiatura radio che ne consenta la tracciabilita. Essa
pud comprendere un'immagine a colori sufficientemente chiara se necessario per l'identificazione dell'apparecchiatura radio):
/(LV) Deklaracijas priekSmets (radioiekartas identifikacija, kas nodrosina tas izsekojamibu; vajadzibas gadijuma taja var ieklaut
pietiekami skaidru krasu fotografiju, ja tas nepiecieSams radioiekartas identifikacijai): /(LT) Deklaracijos objektas (radijo
irenginio identifikaciniai duomenys, pagal kuriuos jj galima atsekti; gali bati pateikiamas spalvotas atvaizdas, pakankamai
aiSkus, kad prireikus prireikus radijo jrenginj bty galima identifikuoti): /(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni (l-identifikazzjoni tat-
taghmir tar-radju li tippermetti t-traccabbilta; din tista' tinkludi immagini bil-kulur ta' ¢arezza suffi¢jenti meta tkun mehtiega ghall-
identifikazzjoni tat-taghmir tar-radju): /(NL) Voorwerp van de verklaring (identificatie van de radioapparatuur waarmee deze
traceerbaar is; wanneer dat voor de identificatie van de radioapparatuur noodzakelijk is, mag een voldoende duidelijke
afbeelding in kleur worden bijgevoegd): /(PL) Przedmiot deklaraciji (identyfikator urzgdzenia radiowego umozliwiajgcy jego
identyfikowalno$¢é; moze zawieraé obraz barwny wystarczajaco wyrazny, kiedy konieczne jest zidentyfikowanie urzadzenia
radiowego): /(PT) Objeto da declaragéo (identificacdo do equipamento de radio que permita rastrea-lo; pode incluir, se for caso
disso, uma imagem a cores suficientemente clara para permitir identificar o equipamento de radio): /(RO) Obiectul declaratiei
(identificare a echipamentelor radio permitand trasabilitatea; poate include o imagine color suficient de clara in cazul in care
acest lucru este necesar pentru identificarea echipamentelor radio): /(SK) Predmet vyhlasenia (identifikacia radiového
zariadenia umoznujuca vysledovatelnost. V pripade potreby méze obsahovat dostato¢ne zrozumitelny farebny obrazok, ktory
umoznuje identifikaciu radiového zariadenia). /(SL) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme, ki omogoca sledljivost; po
potrebi lahko vklju€uje dovolj jasno barvno sliko, ki omogoc¢a identifikacijo radijske opreme): /(ES) Objeto de la declaracién
(identificacion del equipo radioeléctrico que permita la trazabilidad; puede incluir, cuando sea necesario, una imagen en color
de claridad suficiente para la identificacion del equipo radioeléctrico): /(SV) Féremal for forsakran (identifiera radioutrustningen
sa att den kan sparas; den kan innehélla en fargbild som ar sa tydlig att det gar att identifiera radioutrustningen):

5. (EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:,
Directive 2014/53/EU, Other Union harmonisation legislation where applicable /(DE) Der oben beschriebene Gegenstand
der Erklarung erflllt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:, Richtlinie 2014/53/EU, gegebenenfalls
weitere Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union /(BG) NpeameTsT Ha Aeknapauusita, onncaH no-rope, oTroBaps Ha
CbOTBETHOTO 3aKkoHoAaTencTBo Ha Cblo3a 3a xapmoHusauusi:, upektusa 2014/35/EC, [ipyro 3akoHogaTtenctso Ha Cbiosa 3a
xapMoHu3auus, korato e npunoxumo /(HR) Prethodno opisani predmet izjave u skladu je s relevantnim zakonodavstvom Unije
o uskladivanju:, Direktivom 2014/53/EU, drugim zakonodavstvom Unije o uskladivanju prema potrebi /(EL) O otéxog Tng
OAwaNG TToU TTEPIYPAPETAI TTAPATTAVW €ival CUPPWVOG TTPOG TN OXETIKH EVWOIOKN vopoBeaia evappoviong:, Odnyia
2014/53/EE, AMn evwalakn vopoBeaia evappoviong, katd mepimrtwon /(CS) Vyse popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé
s pfisluSnymi harmonizovanymi pravnimi pfedpisy Unie:, Smérnice 2014/53/EU, V nalezitych pfipadech dal$i harmonizované
pravni predpisy Unie /(DA) Genstanden for erkleeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante
EU-harmoniseringslovgivning:, Direktiv 2014/53/EU, Eventuelt anden EU-harmoniseringslovgivning /(ET) Ulalkirjeldatud
deklareeritav toode on kooskdlas asjakohaste liidu Uhtlustamisdigusaktidega:, Direktiiv 2014/53/EL, Muud liidu
Uhtlustamisdigusaktid (vajaduse korral) /(Fl) Edella kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsadddannon vaatimusten mukainen:, Direktiivi 2014/53/EU, Muu unionin yhdenmukaistamissdados
(tapauksen mukaan) /(FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la Iégislation d'harmonisation de I'Union
applicable:, Directive 2014/53/UE, Autres législations d'harmonisation de I'Union, s'il y a lieu /(HU) A fent ismertetett nyilatkozat
targya megfelel a vonatkozo6 unids harmonizacids jogszabalyoknak:, a 2014/53/EU iranyelv, adott esetben egyéb unios
harmonizaciés jogszabaly. /(IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra € conforme alla pertinente normativa di
armonizzazione dell'Unione:, Direttiva 2014/53/UE, Se del caso, altre normative di armonizzazione dell'Unione /(LV) leprieks
aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Savienibas saskanotajam tiestbu aktam:, Direktivai 2014/53/ES, Citam
Savienibas saskanotajam tiesibu aktam, ja piemérojams /(LT) Pirmiau apraSytas deklaracijos objektas atitinka susijusius
derinamuosius Sajungos teisés aktus:, Direktyvg 2014/53/ES; kitus derinamuosius Sajungos teisés aktus, jeigu taikoma. /(MT)
L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjon:, Id-Direttiva
2014/53/UE, Legizlazzjoni dwar I-armonizzazzjoni ohra tal-Unjoni meta tkun applikabbli /(NL) Het hierboven beschreven
voorwerp van de verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:, Richtlijn
2014/53/EU; andere harmonisatiewetgeving van de Unie, indien van toepassing. /(PL) Wymieniony powyzej przedmiot
niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:, dyrektywg
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2014/53/UE, innym unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym, w stosownych przypadkach. /(PT) O objeto da declaragédo
acima mencionada esta em conformidade com a legislagdo de harmonizagéo da Unido aplicavel:, Diretiva 2014/53/UE; Outra
legislagéo de harmonizagao da Uni&o, se aplicavel. /(RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia
relevanta de armonizare a Uniunii:, Directiva 2014/53/UE, Dupa caz, alte acte din legislatia de armonizare a Uniunii /(SK)
Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizagnymi pravnymi predpismi Unie:, Smernica 2014/53/EU,
Pripadne dalsie harmoniza&né pravne predpisy Unie /(SL) Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o
harmonizaciji:, Direktiva 2014/53/EU, Po potrebi z drugo zakonodajo Unije o harmonizaciji /(ES) El objeto de la declaracion
descrito anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la Unién:, Directiva 2014/53/UE, Otra
legislacion de armonizacion de la Unién, cuando sea aplicable /(SV) Féremalet for forsakran ovan éverensstammer med den
relevanta unionslagstiftningen om harmonisering:, Direktiv 2014/53/EU, Annan harmoniserad unionslagstiftning i
férekommande fall

6. (EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and,
where applicable, date of issue: /(DE) Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder
Angabe der anderen technischen Spezifikationen, bezuglich derer die Konformitat erklart wird: Dabei mussen die jeweilige
Kennnummer, die angewandte Fassung und gegebenenfalls das Ausgabedatum angegeben werden: /(BG) No3oBaBaHe Ha
M3Mon3saHnTe XapMOHU3MpPaH CTaHAapTU UNK No3oBaBaHe Ha APy TEXHUYECKU cneumduKaumumn, no OTHOLLEHNE Ha KOMTO ce
Aeknapvpa cboTBeTcTBMe. [pn NnozoBaBaHeTo TpsAGBa fa ce NocovBa TEXHUSAT MOEHTUMMKALMOHEH HOMEP U BepcusiTa UM 1,
ako e npunoxumo, aata Ha nsgasaxe: /(HR) Upucivanja na odgovarajuce uskladene norme koje se upotrebljavaju ili
upucivanje na druge tehnicke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost. Upuéivanja moraju biti navedena s
identifikacijskim brojem i verzijom te, prema potrebi, datumom izdavanja: /(EL) Ava@opég oTa OXETIKG EVOPUOVIGUEVA TTPOTUTTA
TIOU XPNOIYOTTOIoUVTaI 1) AVOQOPEG OTIG AOITTEG TEXVIKEG TTPOdIAYPAPEG OE OXEOT HE TIG OTTOIEG ONAWVETAI N CUPPOPPWAN. Ol
avaQopES TTPETTEN VA ATTaPIBUOUVTAl PE TOV apIBUO avayvwpiong Kal TNV €k8oon Kal, KaTd TTEPITITWonN, TNV NUEpPounvia
dnpoaoisuong Toug: /(CS) Odkazy na prislusné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na jiné technické specifikace, na
jejichz zakladé se shoda prohlasuje. Odkazy se uvedou s jejich identifikaénim Cislem a verzi a v pfislusnych pfipadech rovnéz
s datem vydani: /(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre
tekniske specifikationer, som der erklaeres overensstemmelse med. Henvisninger angives med deres identifikationsnummer og
version og eventuelt udstedelsesdato: /(ET) Viited kasutatud harmoneeritud standarditele véi muudele tehnilistele kirjeldustele,
millele vastavust deklareeritakse. Viidetele peab lisama nende identifitseerimisnumbri ja versiooni ning vajaduse korral
valjaandmise kuupaeva: /(Fl) Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus
muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu. Viittausten luettelossa on mainittava
niiden tunnistenumero ja versio ja tapauksen mukaan antopaiva: /(FR) Références des normes harmonisées pertinentes
appliquées ou des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée. Il faut indiquer, pour
chaque référence, le numéro d'identification, la version et, le cas échéant, la date d'émission: /(HU) Az alkalmazott harmonizalt
szabvanyokra val6 hivatkozas vagy az azokra az egyéb muiiszaki el6irasokra val6 hivatkozas, amelyekkel kapcsolatban
megfelel6ségi nyilatkozatot tetteké. A hivatkozasokat az azonositd szamokkal egyitt és a megfeleld verzio feltlintetésével kell
megadni, adott esetben a kiallitas datumaval egyditt: /(IT) Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti
alle altre specifiche tecniche in relazione alle quali & dichiarata la conformita. | riferimenti devono essere indicati con il loro
numero di identificazione e versione e, se del caso, la data di emissione: /(LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem
saskanotajiem standartiem vai uz citdm tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba. Atsauces
jauzskaita ar to identifikacijas numuriem un versijam un attieciga gadijuma ar izdoSanas datumu: /(LT) Nuorodos | susijusius
taikytus darniuosius standartus arba kitas technines specifikacijas, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis. Nuorodos turi bati
iSvardijamos nurodant jy identifikacinius numerius, versijas ir, kai taikoma, paskelbimo datas: /(MT) Ir-referenzi ghall-istandards
armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom qed tigi ddikjarata I-
konformita: Ir-referenzi jridu jigu elenkati bin-numru tal-identifikazzjoni u I-verzjoni taghhom u, fejn applikabbli, id-data tal-hrug:
/(NL) Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificaties waarop de
conformiteitsverklaring betrekking heeft. Bij de opgave van de referenties moeten het identificatienummer en de versie en, in
voorkomend geval, de datum van publicatie worden vermeld: /(PL) Odwotania do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére
zastosowano, lub do innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktorych deklarowana jest zgodnos¢. Odwotania musza
by¢ podane wraz z ich numerami identyfikacyjnymi i wersjami oraz w stosownych przypadkach z datg wydania: /(PT)
Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagdo as quais a
conformidade é declarada. As referéncias devem ser enumeradas com os respetivos nimeros de identificagédo e verséo e, se
for caso disso, a data de emissao: /(RO) Trimiterile la standardele armonizate relevante folosite sau trimiterile la alte specificatii
tehnice in legatura cu care se declara conformitatea. Referintele sunt enumerate impreuna cu numerele de identificare si cu
versiunea acestora precum si cu data eliberarii, dupa caz: /(SK) Odkazy na prislu§né pouZité harmonizované normy alebo
odkazy na iné technické Specifikacie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje. V ramci odkazov sa musi uviest identifikacné
Cislo a verzia a pripadne datum vydania: /(SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge
tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi. Sklicevanja morajo biti navedena s svojo identifikacijsko
Stevilko, razli€ico in po potrebi datumom izdaje: /(ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o
referencias a las otras especificaciones técnicas en relacion con las cuales se declara la conformidad. Las referencias se
enumeraran con su nimero de identificacion y su version y, en su caso, la fecha de emisién. /(SV) Hanvisningar till de
relevanta harmoniserade standarder som anvants eller hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka
Overensstammelsen férsakras. Hanvisningar maste fortecknas tillsammans med identifieringsnummer och version och i
férekommande fall datum fér utfardande:
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7. (EN) Where applicable, the notified body (name, number) performed (description of intervention) and issued the EU-
type examination certificate: /(DE) Falls zutreffend — Die notifizierte Stelle (Name, Kennnummer) hat (Beschreibung ihrer
Mitwirkung) und folgende EU-Baumusterprifbescheinigung ausgestellt: /(BG) Korato e npunoxumo, HoTuuumMpaHmsaT opraH
(HavmeHoBaHMe, HOMep) U3BBLPLLM (ONUCaHKe Ha M3BBPLLEHOTO) U u3naae ceptudmkata 3a EC nscnegsaHe Ha tuna: /(HR)
Prema potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(EL) Otrou éxel
€(QAPUOY], O KOIVOTTOINUEVOG OPYaVIOUOG (ovouaaia, aplBudg) TTpaypaTotroinoe (Treplypa@r) TnG TapéuBacng) Kal eEEdWOE TO
TMoTOTToINTIKG €€éTaong TUTTou EE: /(CS) Pfipadné: oznameny subjekt (nazev, €islo) proved! (popis opatfeni) a vydal certifikat
EU prezkouSeni typu: /(DA) Hvor det er relevant, det bemyndigede organ (navn, nummer) har foretaget (beskrivelse af
aktiviteten) og udstedt EU-typeafprgvningsattest: /(ET) Vajaduse korral: teavitatud asutus (nimi, number) teostas (tegevuse
kirjeldus) ja andis valja ELi tiubihindamistdendi: /(FI) Tapauksen mukaan ilmoitettu laitos (nimi, numero) suoritti (toimenpiteen
kuvaus) ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: /(FR) S'il y a lieu: I'organisme notifié (nom, numéro) a réalisé (description de
I'intervention) et a délivré le certificat d'examen UE de type: /(HU) A(z) (nev(i, szamu) bejelentett szervezet adott esetben
elvégezte a(z) (a beavatkozas ismertetése), és a kdvetkezd EU-tipusvizsgalati tanusitvanyt adta ki: /(IT) Se del caso,
I'organismo notificato (denominazione, numero) ha effettuato (descrizione dell'intervento) e rilasciato il certificato di esame UE
del tipo: /(LV) Attieciga gadijuma pazinota struktdra (nosaukums, numurs) ir veikusi (darbibas apraksts) un izdevusi ES tipa
parbaudes sertifikatu: /(LT) Kai taikytina, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, numeris) atliko (dalyvavimo procese aprasymas) ir
iSdaveé ES tipo tyrimo sertifikatg: /(MT) Meta applikabbli, il-korp notifikat (I-isem, in-numru) wettaq (deskrizzjoni tal-intervent) u
hareg i¢-Certifikat tal-ezami tat-tip tal-UE: /(NL) (Indien van toepassing) De aangemelde instantie (naam, nummer) heeft een
(beschrijving van de werkzaamheden) uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: /(PL) W stosownych
przypadkach, jednostka notyfikowana (nazwa, numer) przeprowadzita (opis interwenc;ji) i wydata certyfikat badania typu UE:
/(PT) Se aplicavel, o organismo notificado: (nome, nimero) efetuou (descrigao da intervengao) e emitiu o certificado de exame
UE de tipo: /(RO) Dupa caz, organismul notificat (denumire, numar) a efectuat (descrierea interventiei) si a emis certificatul de
examinare UE de tip: /(SK) Pripadne: notifikovany organ (nazov, &islo) vykonal (opis zasahu) a vydal certifikat EU skisky typu:
/(SL) Po potrebi je priglaseni organ (ime, Stevilka) izvedel (opis intervencije) in izdal certifikat o EU-pregledu tipa: /(ES) Cuando
proceda: El organismo notificado (nombre, niumero) ha efectuado (descripcién de la intervencion) y expedido el certificado de
examen UE de tipo: /(SV) | tillampliga fall: det anmalda organet (namn, nummer) har utfort (beskrivning av atgard) och utfardat
EU-typprovningsintyg:

8. (EN) Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio
equipment to operate as intended and covered by the EU declaration of conformity: /(DE) Falls vorhanden —
Beschreibung des Zubehdrs und der Bestandteile einschlieflich Software, die den bestimmungsgemafien Betrieb der
Funkanlage ermdglichen und von der EU-Konformitatserklarung erfasst werden: /(BG) KoraTto e npunoxumo, onncaHue Ha
NpYHaANEeXHOCTUTE Y KOMMOHEHTUTE, BKIIOYUTENHO COPTYep, KOUTO NO3BONSIBAT HA PAANOCHLOPBLXEHNETO Aa paboTyn no
npegHasHayeHve n kouto ca obxsaHatu ot EC geknapaumsita 3a cbotBetcTBue: /(HR) Prema potrebi, opis dodatne opreme i
sastavnica, ukljucujuci softver, koji omogucuju normalan rad radijske opreme koji je obuhvacen EU izjavom o sukladnosti: /(EL)
'Otr0U £XEI EQAPPOY, TTEPIYPAPH TWV TTAPEAKOUEVWYV Kal EEAPTNUAETWY, CUUTTEPIAGKBAvVOUEVOU TOU AOYIOUIKOU, TTOU
EMITPETTOUV GTOV PABIOEEOTTAIOUO Va AsIToupYEi OTTWG TTPORAETTETAI KOl TTOU KAAUTTITOVTAI ATTO T OfAwaon cuppépewong: /(CS)
V pfisluSnych pfipadech popis pfisluSenstvi a sou€asti, v€etné softwaru, které umozriuji zamyslené fungovani radiového
zafizeni v souladu s EU prohlaSenim o shodé: /(DA) | givet fald beskrivelse af tilbehgr og komponenter, herunder software,
som far radioudstyret til at fungere efter hensigten og er daekket af EU-overensstemmelseserkleeringen: /(ET) Vajaduse korral
selliste tarvikute ja osade, samuti tarkvara kirjeldus, mis vdimaldavad raadioseadet kasutada ettenahtud otstarbel ja kooskdlas
ELi vastavusdeklaratsiooniga: /(Fl) Tapauksen mukaan kuvaus lisalaitteista ja osista, myds ohjelmistoista, jotka mahdollistavat
radiolaitteen kayttdtarkoituksen mukaisen kayton ja jotka EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus kattaa: /(FR) S'il y a lieu,
description des accessoires et des éléments (y compris logiciels) qui permettent a I'équipement radioélectrique de fonctionner
selon sa destination et qui sont couverts par la déclaration UE de conformité: /(HU) Adott esetben a tartozékok és alkatrészek
leirasa, ideértve a radiéberendezés rendeltetésszerl hasznalatat lehetdvé tévé és az EU-medfeleléségi nyilatkozat hatalyaba
tartozé szoftvereket is: /(IT) Se del caso, una descrizione degli accessori e dei componenti inclusi nella dichiarazione di
conformita UE, compreso il software, che consentono all'apparecchiatura radio di funzionare come previsto: /(LV) Attieciga
gadijuma paligiericu un komponentu apraksts, ieskaitot programmatdras aprakstu, kas nodroSina radioiekartas paredzéto
darbibu un uz ko attiecas ES atbilstibas deklaracija: /(LT) Kai taikytina, pagalbiniy jtaisy ir komponenty, jskaitant programine
jranga, kurie leidzia radijo jrenginiams veikti pagal paskirtj ir yra jtraukti j ES atitikties deklaracija, aprasas: /(MT) Fejn
applikabbli, deskrizzjoni tal-accessoriji u il-komponenti, inkluz is-softwer, li jippermettu t-taghmir tar-radju jopera kif intiz u
koperti mid-dikjarazzjoni tal-konformita tal-UE: /(NL) Indien van toepassing, beschrijving van de accessoires en onderdelen,
met inbegrip van software, die het mogelijk maken dat de radioapparatuur functioneert zoals bedoeld en die onder de EU-
conformiteitsverklaring vallen: /(PL) W stosownych przypadkach, opis elementéw dodatkowych lub komponentéw, w tym
oprogramowania, ktére umozliwiajg dziatanie urzadzenia radiowego zgodnie z przeznaczeniem i ktére sa objete deklaracjg
zgodnosci UE: /(PT) Se aplicavel, descricdo dos acessorios e/ou componentes, incluindo o software, que permitem que o
equipamento de radio funcione conforme o pretendido, abrangidos pela declaragdo UE de conformidade: /(RO) Dupa caz, o
descriere a accesoriilor si componentelor, inclusiv a produselor software, care permit echipamentelor radio sa functioneze
corespunzator si care sunt incluse in declaratia de conformitate: /(SK) V prisluSnych pripadoch opis prisluSenstva
a komponentov vratane softvéru, ktoré umoznuju radiovému zariadeniu fungovat v sulade so zamyslanym ucelom, a na ktoré
sa vztahuje EU vyhlasenie o zhode: /(SL) Po potrebi opise dodatne opreme in komponent, vkljuéno s programsko opremo, ki
zagotavljajo namensko delovanje radijske opreme in so zajeti v izjavi EU o skladnosti: /(ES) Cuando proceda, descripcion de
los accesorios y componentes, incluido el software, que permiten que el equipo radioeléctrico funcione como estaba previsto y
esté amparado por la declaracion UE de conformidad: /(SV) | forekommande fall en beskrivning av tillbehér och komponenter,
inklusive programvara, som gor det mgjligt for radioutrustningen att fungera som avsett och som tacks av en EU-férsakran om
Overensstammelse:
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9. (EN) Additional information:, Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature):
/(DE) Zusatzangaben, Unterzeichnet fir und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion)
(Unterschrift): /(BG) JonbnHutenHa nHdopmauust:, MNognvicaHo 3a 1 oT nMeTo Ha:, (MACTo 1 AaTta Ha usaasate):, (ume,
anwxHocT) (mognuc): /(HR) Dodatne informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis):
/(EL) ZuptrAnpwuaTIKEG TTANPOYOPIES:, YTTOYpa®r| yia Aoyaplacud Kal €& ovopaTog:, (TOTTog Kal nuepounvia ékdoong):, (évoua,
0¢an) (utroypagn): /(CS) Dalsi informace:, Podepsano za a jménem:, (misto a datum vydani):, (jméno, funkce) (podpis): /(DA)
Supplerende oplysninger:, Underskrevet for og pa vegne af:, (udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): /(ET)
Lisateave:, Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (valjaandmise koht ja kuupaev):, (nimi, ametinimetus) (allkiri): /(Fl) Lisatietoja:,
Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -paivamaara):, (nimi, tehtava) (allekirjoitus): /(FR) Informations
complémentaires:, Signé par et au nom de:, (lieu et date d'émission):, (nom, fonction) (signature): /(HU) Tovabbi informaciok:,
A nyilatkozatot a kdvetkez6 gyartd nevében és megbizasabdl irtak ala:, (a kiallitas helye és datuma):, (név, beosztas) (alairas):
/(IT) Informazioni supplementari:, Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):, (nome, funzione) (firma): /(LV)
Papildinformacija:, Parakstits $adas personas varda:, (izdoSanas vieta un datums):, (vards, uzvards, amats) (paraksts): /(LT)
Papildoma informacija:, Uz k3 ir kieno vardu pasirasyta:, (iSdavimo data ir vieta):, (vardas ir pavardé, pareigos) (parasas):
/(MT) Informazzjoni addizzjonali:, Iffirmat ghal u fisem:, (post u data tal-hrug):, (isem, funzjoni) (firma): /(NL) Aanvullende
informatie:, Ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): /(PL) Informacje
dodatkowe:, Podpisano w imieniu:, (miejsce i data wydania):, (imie i nazwisko, stanowisko) (podpis): /(PT) Informagdes
complementares:, Assinado por e em nome de:, (local e data de emiss&o), (nome, cargo) (assinatura) /(RO) Informatii
suplimentare:, Semnat pentru si in numele:, (locul si data emiterii):, (numele, functia) (semnatura): /(SK) Doplriujuce
informacie:, Podpisané za a v mene:, (miesto a datum vydania):, (meno, funkcia) (podpis): /(SL) Dodatne informacije:,
Podpisano za in v imenu:, (kraj in datum izdaje):, (ime, funkcija) (podpis): /(ES) Informacion adicional:, Firmado en nombre de:,
(lugar y fecha de expedicion):, (nombre, cargo) (firma): /(SV) Ytterligare information:, Undertecknat fér:, (ort och datum),
(namn, befattning) (hamnteckning)
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EU Declaration of Conformity

1. Radio equipment (product, type, batch or serial number):
PFIG2THK4

2. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:
Robert Bosch GmbH

Robert Bosch Platz1

70839 Gerlingen, Germany

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Robert Bosch LLC

4. Object of the declaration:
GM Global A Gen 2 RFA / vehicle security and convenience RF Receiver

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation:
Radio Equipment Directive 2014/53/EU

Radio Equipment Directive 2014/53/EU:

EN 300 220-1 v3.1.1 (2017-02), EN 300 220-2 v3.1.1 (2017-02)

EN 301 489-1 v1.9.2 (2011-09), EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-03), EN 301 489-3 v2.1.0 (2017-03)
Report No.: 20170509-PRJWAC0100084

Other Union harmonisation legislation where applicable:
EN 60950-1:2006 / A2:2013, EN 62479: 2010, EN 62311: 2008

Frequency band: Receive: 433.05 — 434.79 MHz

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version
and, where applicable, date of issue:

Refer to answer to Question 5.

7. Where applicable, the notified body ... (name, number) ... performed ... (description of intervention) ... and
issued the EU-type examination certificate: ...

Not Applicable. Conformity Assessment Procedure (CAP) used was Annex Il: Module A (Harmonised Standard route)
8. Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio
equipment to operate as intended and covered by the EU declaration of conformity:

Not Applicable

9. Additional information:

Signed for and on behalf of: Robert Bosch LLC

Place: Robert Bosch LLC, 15000 Haggerty Road, Plymouth, Michigan 48170, USA.

Date of issue: 8-Jun-2017
Name: Function: Signature:

Jaime Diaz Project Manager
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Annex (EN/DE/BG/HR/EL/CS/DA/ET/FI/FR/HU/IT/LVILT/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/ES/SV)

(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY (No XXX) (1) /(DE) EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. XXX) (1) /(BG) EC IEKITAPALINS 3A
CBOTBETCTBME (Ne XXX) (1) /(HR) EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. XXX) (1) /(EL)

AHAQZH SYMMOP®QSHS EE (APIO. XXX) (1) /(CS) EU PROHLASENI O SHODE (C. XXX) (1) /(DA) EU-OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING
(nr. XXX) (1) /(ET) ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (NR XXX (1)) /(Fl) EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (Nro XXX) (1) /(FR)
DECLARATION UE DE CONFORMITE (NO ...) (1) /(HU) (XXXX. SZ.) (1) EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT /(IT) DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA UE (N. XXX) (1) /(LV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA (Nr. XXX) (1) /(LT) ES ATITIKTIES DEKLARACIJA (Nr. XXX) (1) /(MT)
DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA TAL-UE (NRU XXXX) (1) /(NL) EU-CONFORMITEITSVERKLARING (nr. XXX) (1) /(PL) DEKLARACJA
ZGODNOSCI UE (NR XXX) (1) /(PT) DECLARAGAO UE DE CONFORMIDADE (N.O XXX) (1) /(RO) DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (NR.
XXX) (1) /(SK) EU VYHLASENIE O ZHODE (&. XXX) (1) /(SL) IZJAVA EU O SKLADNOSTI (8t. XXX) (1) /(ES) DECLARACION UE DE
CONFORMIDAD (No XXXX) (1) /(SV) EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (nr XXX) (1)

1. (EN) Radio equipment (product, type, batch or serial number): /(DE) Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder Seriennummer): /(BG)
PagnocbhopbxeHue (HoMep Ha npodykTa, Tvn, naptuaeH nunu cepmer Homep): /(HR) Radijska oprema (proizvod, tip, vrsta ili serijski broj): /(EL)
PadioegotAioudg (Trpoidv, TUTTog, apiBuég TrapTidag r asipiakdg apiBudg): /(CS) Radiové zafizeni (Cislo vyrobku, typu ¢i série nebo sériové Eislo):
/(DA) Radioudstyr (produkt-, parti-, type- eller serienummer): /(ET) Raadioseade (toode, tltp, partii- voi seerianumber): /(Fl) Radiolaite (tuote-,
tyyppi-, era- tai sarjanumero): /(FR) Equipement radioélectrique (numéro de produit, de type, de lot ou de série): /(HU) Radidberendezés (termék-,
tipus-, tétel- vagy sorozatszam): /(IT) Apparecchiatura radio (numero di prodotto, di tipo, di lotto o di serie): /(LV) Radioiekarta (produkta, tipa,
partijas vai sérijas numurs): /(LT) Radijo jrenginys (gaminio, partijos, tipo ar serijos numeris): /(MT) It-taghmir tar-radju (numru tal-prodott, tal-lott,
tat-tip jew tas-serje): /(NL) Radioapparatuur (product-, type-, partij- of serienummer): /(PL) Urzadzenie radiowe (numer produktu, typu, partii lub
serii): /(PT) Equipamento de radio (niumero do produto, do tipo, do lote ou de série): /(RO) Echipamentele radio (numarul produsului, al tipului, al
lotului sau numarul de serie): /(SK) Radiové zariadenie (vyrobok, typ, €islo Sarze alebo sériové €islo): /(SL) Radijska oprema (produkt, vrsta, serija
ali serijska Stevilka): /(ES) Equipo radioeléctrico (producto, tipo, lote o niumero de serie): /(SV) Radioutrustning (produkt-, typ-, parti- eller
serienummer):

2. (EN) Name and address of the manufacturer or his authorised representative: /(DE) Name und Anschrift des Herstellers oder seines
Bevollmachtigten: /(BG) Vime u agpec Ha npon3BoauTenst Unu Ha Herosms ynbnHomolleH npeactasuten: /(HR) Ime i adresa proizvodaca ili
njegovog ovlastenog zastupnika: /(EL) Ovopa kai 81e0Buvan Tou KOTAOKEUAOTH i} TOu £E0UCIOdOTNUEVOU avTITTpoowTTou Tou: /(CS) Jméno a adresa
vyrobce nebo jeho zplnomocnéného zastupce: /(DA) Navn og adresse pa fabrikanten eller dennes bemyndigede repreesentant: /(ET) Tootja voi
tema volitatud esindaja nimi ja aadress: /(FI) Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan nimi ja osoite: /(FR) Nom et adresse du fabricant ou de son
mandataire:/(HU) A gyarté vagy meghatalmazott képvisel&jének neve és cime: /(IT) Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante
autorizzato: /(LV) Razotaja vai vina pilnvarota parstavja vards, uzvards/nosaukums un adrese: /(LT) Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo
pavadinimas ir adresas: /(MT) L-isem u I-indirizz tal-manifattur jew tar-rapprezentant awtorizzat tieghu: /(NL) Naam en adres van de fabrikant of zijn
gemachtigde: /(PL) Nazwa i adres producenta lub jego upowaznionego przedstawiciela: /(PT) Nome e enderego do fabricante ou do respetivo
mandatério: /(RO) Denumirea si adresa producatorului sau a reprezentantului sau autorizat: /(SK) Meno a adresa vyrobcu alebo jeho
splnomocneného zastupcu: /(SL) Ime in naslov proizvajalca ali njegovega pooblas€enega zastopnika: /(ES) Nombre y direccion del fabricante o de
su representante autorizado: /(SV) Namn pa och adress till tillverkaren eller dennes representant:

3. (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /(DE) Die alleinige Verantwortung fur die
Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. /(BG) HacTtosilata geknapauums 3a CbOTBETCTBUE € U3[adeHa Ha OTTOBOPHOCTTA Ha
npoussogutens: /(HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je isklju€ivo proizvodac. /(EL) H Tapouca drAwaon cupuépewong
ekdideTal PE OTTOKAEIOTIKA €uBUVN Tou KataokeuaaTr. /(CS) Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. /(DA) Denne
overensstemmelseserkleering udstedes pa fabrikantens ansvar. /(ET) Kéesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel: /(FI)
Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. /(FR) La présente déclaration de conformité est établie
sous la seule responsabilité du fabricant: /(HU) Ezt a megfelel6ségi nyilatkozatot a gyarté kizarolagos feleléssége mellett adjak ki: /(IT) La presente
dichiarazione di conformita & rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del fabbricante: /(LV) ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada
raZotaja atbildibu. /(LT) Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe. /(MT) Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-
responsabbilta unika tal-manifattur. /(NL) Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant.
/(PL) Niniejszg deklaracje zgodnosci wydaje sie na wylgczng odpowiedzialnos¢ producenta. /(PT) A presente declaragdo de conformidade &
emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. /(RO) Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a
producatorului. /(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu. /(SL) Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren
izklju€no proizvajalec. /(ES) La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. /(SV) Denna
forsdkran om 6verensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.

4. (EN) Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour image of sufficient
clarity where necessary for the identification of the radio equipment): /(DE) Gegenstand der Erklarung (Bezeichnung der Funkanlage zwecks
Ruckverfolgbarkeit; sie kann erforderlichenfalls eine hinreichend deutliche farbige Abbildung enthalten, auf der die Funkanlage erkennbar ist):
/(BG) MNpeameT Ha geknapaumsta (naeHTnudukauma Ha paamocbOpPbXEeHNETO, NO3BOMNsBaLLa NpocneasBaHeTo My; TS MOXe Aa BKo4YBa
[OCTaTBbYHO SICHO LIBETHO 1306paxeHwne, Korato ToBa € HeobxoAMMO 3a LienuTe Ha naeHTudmrkaumuaTa Ha pagnocbopbxenneTto): /(HR) Predmet
izjave (identifikacija radijske opreme koja omoguéuje njezinu sljedivost; moze prema potrebi obuhvacati dovoljno jasnu sliku u boji koja omogucuje
identifikaciju radijske opreme): /(EL) AvTikeigevo Tng dnAwong (tautotroinon Tou padioe{oTTAICHOU TTou KaBIoTA duvath Tnv IxvnAaciyotnTta. Mmopei
va TTepIAapBaver éyxpwun €IKOVa ETTOPKOUG EUKPIVEIOG, OTAV QUTO €ival aTTapaiTnTo YIa TNV TAUuToTroinan Tou padioegotrAiopou): /(CS) Predmét
prohlaseni (identifikace radiového zafizeni umozriujici je zpétné vysledovat. MizZe zahrnovat dostatecné zfetelné barevné vyobrazeni, pokud je to
k identifikaci radiového zafizeni nutné): /(DA) Erkleeringens genstand (identifikation af radioudstyret, sa det kan spores; der kan vedleegges et
farvefoto, der er tilstraekkeligt klart, hvis det er ngdvendigt for identifikation af radioudstyret): /(ET) Deklareeritav toode (raadioseadme maaratlus,
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mis véimaldab toodet jélgida; lisada vdib ka piisavalt selge varvilise kujutise, kui see on vajalik raadioseadme identifitseerimiseks): /(Fl)
Vakuutuksen kohde (jaljitettdvyyden mahdollistava radiolaitteen tunniste; siihen voidaan siséllyttaa tarvittaessa riittdvan terava varikuva
radiolaitteen tunnistamista varten): /(FR) Objet de la déclaration (identification de I'¢quipement radioélectrique permettant sa tracabilité; au besoin,
une image couleur suffisamment claire peut étre jointe pour permettre I'identification de I'équipement radioélectrique): /(HU) A nyilatkozat targya (a
radidberendezés azonositasa a nyomonkdvethetdség biztositasara; adott esetben megfeleld élességii szines képet is tartalmazhat, amennyiben ez
a radidberendezés azonositasahoz szikséges): /(IT) Oggetto della dichiarazione (identificazione dell'apparecchiatura radio che ne consenta la
tracciabilita. Essa pud comprendere un'immagine a colori sufficientemente chiara se necessario per l'identificazione dell'apparecchiatura radio):
/(LV) Deklaracijas priekSmets (radioiekartas identifikacija, kas nodrosina tas izsekojamibu; vajadzibas gadijuma taja var ieklaut pietiekami skaidru
krasu fotografiju, ja tas nepiecieSams radioiekartas identifikacijai): /(LT) Deklaracijos objektas (radijo jrenginio identifikaciniai duomenys, pagal
kuriuos jj galima atsekti; gali bati pateikiamas spalvotas atvaizdas, pakankamai aiSkus, kad prireikus prireikus radijo jrenginj baty galima
identifikuoti): /(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni (I-identifikazzjoni tat-taghmir tar-radju li tippermetti t-trac¢abbilta; din tista' tinkludi immagini bil-kulur ta'
¢arezza suffi¢jenti meta tkun mehtiega ghall-identifikazzjoni tat-taghmir tar-radju): /(NL) Voorwerp van de verklaring (identificatie van de
radioapparatuur waarmee deze traceerbaar is; wanneer dat voor de identificatie van de radioapparatuur noodzakelijk is, mag een voldoende
duidelijke afbeelding in kleur worden bijgevoegd): /(PL) Przedmiot deklaracji (identyfikator urzagdzenia radiowego umozliwiajacy jego
identyfikowalno$é; moze zawieraé obraz barwny wystarczajaco wyrazny, kiedy konieczne jest zidentyfikowanie urzadzenia radiowego): /(PT)
Objeto da declaragéo (identificacdo do equipamento de radio que permita rastrea-lo; pode incluir, se for caso disso, uma imagem a cores
suficientemente clara para permitir identificar o equipamento de radio): /(RO) Obiectul declaratiei (identificare a echipamentelor radio permitand
trasabilitatea; poate include o imagine color suficient de clara in cazul in care acest lucru este necesar pentru identificarea echipamentelor radio):
/(SK) Predmet vyhlasenia (identifikacia radiového zariadenia umoznujuca vysledovatelnost. V pripade potreby méze obsahovat dostato¢ne
zrozumitelny farebny obrazok, ktory umozriuje identifikaciu radiového zariadenia). /(SL) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme, ki omogoca
sledljivost; po potrebi lahko vklju€uje dovolj jasno barvno sliko, ki omogoc¢a identifikacijo radijske opreme): /(ES) Objeto de la declaracion
(identificacion del equipo radioeléctrico que permita la trazabilidad; puede incluir, cuando sea necesario, una imagen en color de claridad suficiente
para la identificacion del equipo radioeléctrico): /(SV) Foremal for forsakran (identifiera radioutrustningen sa att den kan sparas; den kan innehalla
en fargbild som &r sa tydlig att det gar att identifiera radioutrustningen):

(EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:, Directive
2014/53/EU, Other Union harmonisation legislation where applicable /(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfllt die
einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:, Richtlinie 2014/53/EU, gegebenenfalls weitere Harmonisierungsrechtsvorschriften der
Union /(BG) NpeameTsT Ha Aeknapaumsita, OnMcaH no-rope, 0TroBaps Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cblo3a 3a XapMOHM3aLus:,
Owupektua 2014/35/EC, Opyro 3akoHogaTencTtso Ha Cbio3a 3a XxapMoHusauums, korato e npunoxumo /(HR) Prethodno opisani predmet izjave u
skladu je s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:, Direktivom 2014/53/EU, drugim zakonodavstvom Unije o uskladivanju prema
potrebi /(EL) O o16X0¢ TnG dAWGCNG TTOU TTEPIYPAPETAI TTOPATTAVW £ival CUPPWVOG TTPOG TN OXETIKN EVWOIOKN vopoBeaia evapuoviong:, Odnyia
2014/53/EE, AAAn evwaolakn vopoBeoia evapuéviong, katd trepitrtwon /(CS) Vyse popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfisluSnymi
harmonizovanymi pravnimi predpisy Unie:, Smérnice 2014/53/EU, V nalezitych pfipadech dal§i harmonizované pravni predpisy Unie /(DA)
Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning:, Direktiv
2014/53/EU, Eventuelt anden EU-harmoniseringslovgivning /(ET) Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskélas asjakohaste liidu
Uhtlustamisdigusaktidega:, Direktiiv 2014/53/EL, Muud liidu Ghtlustamisdigusaktid (vajaduse korral) /(FI) Edella kuvattu vakuutuksen kohde on
asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsaéadannon vaatimusten mukainen:, Direktiivi 2014/53/EU, Muu unionin yhdenmukaistamissaados
(tapauksen mukaan) /(FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation d'harmonisation de I'Union applicable:, Directive
2014/53/UE, Autres législations d'harmonisation de I'Union, s'il y a lieu /(HU) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé unids
harmonizaciés jogszabalyoknak:, a 2014/53/EU iranyelv, adott esetben egyéb uniés harmonizaciés jogszabaly. /(IT) L'oggetto della dichiarazione di
cui sopra & conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione:, Direttiva 2014/53/UE, Se del caso, altre normative di
armonizzazione dell'Unione /(LV) lepriek$ aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Savienibas saskanotajam tiesibu aktam:,
Direktivai 2014/53/ES, Citam Savienibas saskanotajam tiesibu aktam, ja piemérojams /(LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka
susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus:, Direktyvg 2014/53/ES; kitus derinamuosius Sajungos teisés aktus, jeigu taikoma. /(MT) L-ghan
tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjon:, Id-Direttiva 2014/53/UE, Legizlazzjoni
dwar |-armonizzazzjoni ohra tal-Unjoni meta tkun applikabbli /(NL) Het hierboven beschreven voorwerp van de verklaring is in overeenstemming
met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:, Richtlijn 2014/53/EU; andere harmonisatiewetgeving van de Unie, indien van
toepassing. /(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnosnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa
harmonizacyjnego:, dyrektywa 2014/53/UE, innym unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym, w stosownych przypadkach. /(PT) O objeto da
declaragéo acima mencionada esta em conformidade com a legislagcdo de harmonizagéo da Unido aplicavel:, Diretiva 2014/53/UE; Outra
legislagéo de harmonizacdo da Uni&o, se aplicavel. /(RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de
armonizare a Uniunii:, Directiva 2014/53/UE, Dupa caz, alte acte din legislatia de armonizare a Uniunii /(SK) Uvedeny predmet vyhlasenia je

v zhode s prislusnymi harmonizagnymi pravnymi predpismi Unie:, Smernica 2014/53/EU, Pripadne dal$ie harmoniza&né pravne predpisy Unie
/(SL) Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:, Direktiva 2014/53/EU, Po potrebi z drugo zakonodajo
Unije o harmonizaciji /(ES) El objeto de la declaracion descrito anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la
Unidn:, Directiva 2014/53/UE, Otra legislacion de armonizacion de la Unién, cuando sea aplicable /(SV) Féremalet for férsékran ovan
overensstdmmer med den relevanta unionslagstiftningen om harmonisering:, Direktiv 2014/53/EU, Annan harmoniserad unionslagstiftning i
férekommande fall
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(EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where applicable, date of issue: /(DE)
Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen Spezifikationen, bezliglich
derer die Konformitéat erklart wird: Dabei missen die jeweilige Kennnummer, die angewandte Fassung und gegebenenfalls das Ausgabedatum
angegeben werden: /(BG) No3oBaBaHe Ha M3MoN3BaHWTE XapMOHM3WpaHW CTaHAapTy UN NO30BaBaHe Ha ApYyrn TEXHUYECKM cneuundurkauum, no
OTHOLLIEHWNE Ha KOWTO ce Aeknapupa cboTBeTcTBUe. [py No3oBaBaHeToO TpsiGBa Aa Ce NOCOYBA TEXHUSIT MOEHTUDMKALMOHEH HOMEP 1 BepcusTa um
1, ako e nNpunoxmnmo, aata Ha usgasaxe: /(HR) Upucivanja na odgovarajuce uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upu¢ivanje na druge
tehnicke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost. Upucivanja moraju biti navedena s identifikacijskim brojem i verzijom te, prema
potrebi, datumom izdavanja: /(EL) Avag@opég oTa OXETIKA EvapUOVIOPEVA TTPOTUTIA TTOU XPNOIUOTTIOIOUVTaI I AVOQOPEG OTIG AOITIEG TEXVIKEG
TTPOdIaYPaAPEG O€ OXEAN WE TIG OTToiEG dNAWVETAI N cUPPGpPwaor. O avagopEg TIPETTEN va aTTapIBuoUvTal JE TOV apiBud avayvwpiang Kal T
€kdoaon Kal, KAaTé TTEPITTITWOT, TNV nUepounvia dnuoaicuor|g Toug: /(CS) Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na jiné
technické specifikace, na jejichz zakladé se shoda prohlasuje. Odkazy se uvedou s jejich identifikaénim Cislem a verzi a v pfisluSnych pfipadech
rovnéz s datem vydani: /(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske
specifikationer, som der erkleeres overensstemmelse med. Henvisninger angives med deres identifikationsnummer og version og eventuelt
udstedelsesdato: /(ET) Viited kasutatud harmoneeritud standarditele voi muudele tehnilistele kirjeldustele, millele vastavust deklareeritakse.
Viidetele peab lisama nende identifitseerimisnumbri ja versiooni ning vajaduse korral valjaandmise kuupaeva: /(Fl) Viittaus niihin asiaankuuluviin
yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu. Viittausten luettelossa on mainittava niiden tunnistenumero ja versio ja tapauksen mukaan antopaiva: /(FR) Références des normes
harmonisées pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée. Il faut indiquer, pour
chaque référence, le numéro d'identification, la version et, le cas échéant, la date d'émission: /(HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valo
hivatkozas vagy az azokra az egyéb miszaki el6irasokra valo6 hivatkozas, amelyekkel kapcsolatban megfelel6ségi nyilatkozatot tetteké. A
hivatkozasokat az azonosité szamokkal egyiitt és a megfeleld verzio feltiintetésével kell megadni, adott esetben a kiallitas datumaval egydtt: /(IT)
Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in relazione alle quali € dichiarata la conformita. |
riferimenti devono essere indicati con il loro numero di identificazione e versione e, se del caso, la data di emissione: /(LV) Atsauces uz
attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem standartiem vai uz citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba. Atsauces
jauzskaita ar to identifikacijas numuriem un versijam un attieciga gadijuma ar izdoSanas datumu: /(LT) Nuorodos | susijusius taikytus darniuosius
standartus arba kitas technines specifikacijas, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis. Nuorodos turi bati iSvardijamos nurodant jy identifikacinius
numerius, versijas ir, kai taikoma, paskelbimo datas: /(MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-
ispecifikazzjonijiet tekniéi I-ohrajn li skonthom ged tigi ddikjarata I-konformita: Ir-referenzi jridu jigu elenkati bin-numru tal-identifikazzjoni u I-verzjoni
taghhom u, fejn applikabbli, id-data tal-hrug: /(NL) Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische
specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft. Bij de opgave van de referenties moeten het identificatienummer en de versie en,
in voorkomend geval, de datum van publicatie worden vermeld: /(PL) Odwotania do odnosnych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub
do innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktorych deklarowana jest zgodno$¢. Odwotania musza by¢ podane wraz z ich numerami
identyfikacyjnymi i wersjami oraz w stosownych przypadkach z datg wydania: /(PT) Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou
as outras especificagdes técnicas em relagédo as quais a conformidade € declarada. As referéncias devem ser enumeradas com os respetivos
numeros de identificagcéo e verséo e, se for caso disso, a data de emisséao: /(RO) Trimiterile la standardele armonizate relevante folosite sau
trimiterile la alte specificatii tehnice Tn legatura cu care se declara conformitatea. Referintele sunt enumerate impreuna cu numerele de identificare
si cu versiunea acestora precum si cu data eliberarii, dupa caz: /(SK) Odkazy na prisludné pouZité harmonizované normy alebo odkazy na iné
technické Specifikacie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje. V ramci odkazov sa musi uviest identifikacné Cislo a verzia a pripadne datum
vydania: /(SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je
navedena v izjavi. Sklicevanja morajo biti navedena s svojo identifikacijsko Stevilko, razli€ico in po potrebi datumom izdaje: /(ES) Referencias a las
normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las otras especificaciones técnicas en relacion con las cuales se declara la
conformidad. Las referencias se enumeraran con su numero de identificacion y su version y, en su caso, la fecha de emision. /(SV) Hanvisningar
till de relevanta harmoniserade standarder som anvants eller hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstdmmelsen
forsakras. Hanvisningar maste fortecknas tillsammans med identifieringsnummer och version och i forekommande fall datum for utfardande:

(EN) Where applicable, the notified body (name, number) performed (description of intervention) and issued the EU-type examination
certificate: /(DE) Falls zutreffend — Die notifizierte Stelle (Name, Kennnummer) hat (Beschreibung ihrer Mitwirkung) und folgende EU-
Baumusterprifbescheinigung ausgestellt: /(BG) Korato e npunoxumo, HoTUnumnpaHmaT opraH (HaMMeHoBaHue, HoMep) M3BbPLUK (ONncaHne Ha
M3BbPLUEHOTO) 1 u3fade ceptudukata 3a EC nacnegsare Ha Tuna: /(HR) Prema potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije)
i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(EL) Otrou £x€1 epapuoyr|, 0 KOIVOTTOINPEVOG OPYAVIOUOG (ovouaaia, aplBudg) TTpayuatoTroinoe (Treplypaen
NG TTapEéuRaong) Kail £€dwae To TTOTOTTOINTIKG £§éTtaong TUTTou EE: /(CS) Pripadné: oznameny subjekt (nazev, &islo) proved! (popis opatfeni)

a vydal certifikat EU pfezkouSeni typu: /(DA) Hvor det er relevant, det bemyndigede organ (navn, nummer) har foretaget (beskrivelse af aktiviteten)
og udstedt EU-typeafpravningsattest: /(ET) Vajaduse korral: teavitatud asutus (nimi, number) teostas (tegevuse kirjeldus) ja andis valja ELi
tutbihindamistdendi: /(FI) Tapauksen mukaan ilmoitettu laitos (nimi, numero) suoritti (toimenpiteen kuvaus) ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen:
/(FR) S'il y a lieu: I'organisme notifié (nom, numéro) a réalisé (description de l'intervention) et a délivré le certificat d'examen UE de type: /(HU) A(z)
(nevli, szamu) bejelentett szervezet adott esetben elvégezte a(z) (a beavatkozas ismertetése), és a kdvetkezd EU-tipusvizsgalati tanusitvanyt adta
ki: /(IT) Se del caso, I'organismo notificato (denominazione, numero) ha effettuato (descrizione dell'intervento) e rilasciato il certificato di esame UE
del tipo: /(LV) Attieciga gadijuma pazinota struktdra (nosaukums, numurs) ir veikusi (darbibas apraksts) un izdevusi ES tipa parbaudes sertifikatu:
/(LT) Kai taikytina, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, numeris) atliko (dalyvavimo procese aprasymas) ir iSdave ES tipo tyrimo sertifikatg: /(MT)
Meta applikabbli, il-korp natifikat (I-isem, in-numru) wettaq (deskrizzjoni tal-intervent) u hareg i¢-certifikat tal-ezami tat-tip tal-UE: /(NL) (Indien van
toepassing) De aangemelde instantie (haam, nummer) heeft een (beschrijving van de werkzaamheden) uitgevoerd en het certificaat van EU-
typeonderzoek afgegeven: /(PL) W stosownych przypadkach, jednostka notyfikowana (nazwa, numer) przeprowadzita (opis interwencji) i wydata
certyfikat badania typu UE: /(PT) Se aplicavel, o organismo notificado: (nome, nimero) efetuou (descrigdo da intervengéo) e emitiu o certificado de
exame UE de tipo: /(RO) Dupa caz, organismul notificat (denumire, numar) a efectuat (descrierea interventiei) si a emis certificatul de examinare
UE de tip: /(SK) Pripadne: notifikovany organ (nazov, &islo) vykonal (opis z&sahu) a vydal certifikat EU skugky typu: /(SL) Po potrebi je priglageni
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organ (ime, Stevilka) izvedel (opis intervencije) in izdal certifikat o EU-pregledu tipa: /(ES) Cuando proceda: El organismo notificado (nombre,
numero) ha efectuado (descripcion de la intervencién) y expedido el certificado de examen UE de tipo: /(SV) | tilldmpliga fall: det anmalda organet
(namn, nummer) har utfort (beskrivning av atgard) och utfardat EU-typprovningsintyg:

(EN) Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio equipment to operate as
intended and covered by the EU declaration of conformity: /(DE) Falls vorhanden — Beschreibung des Zubehdrs und der Bestandteile
einschlieBlich Software, die den bestimmungsgemafen Betrieb der Funkanlage ermdglichen und von der EU-Konformitatserklarung erfasst
werden: /(BG) KoraTo e npnnoxmmo, onucaHne Ha NpUHaanNexXHOCTUTE Y KOMMOHEHTUTE, BKITIOYUTENHO COTYyep, KOUTO NO3BONSBAT Ha
pagnocbopbKEHUETO Aa paboTu No npefHasHaveHve u komTo ca obxeaHatu oT EC geknapauusita 3a cbotBetcTBume: /(HR) Prema potrebi, opis
dodatne opreme i sastavnica, uklju€ujuci softver, koji omoguc¢uju normalan rad radijske opreme koji je obuhvacen EU izjavom o sukladnosti: /(EL)
Otr0U £X€I EQAPPOY, TTEPIYPAPH TWV TTAPEAKOUEVWYV Kal EEAPTNMATWY, CUUTTEPIAGKBAVOUEVOU TOU AOYIOUIKOU, TTOU ETTITPETTOUV GTOV
PadIOEEOTTAIOUO va AgIToupyEi OTTWG TTPORAETTETAI KA TTOU KAAUTTITOVTAI aTTO T dRAwan cuppépewong: /(CS) V prislusnych pfipadech popis
prisluSenstvi a souc€asti, v€etné softwaru, které umoznuji zamyslené fungovani radiového zafizeni v souladu s EU prohlasenim o shodé: /(DA) |
givet fald beskrivelse af tilbehgr og komponenter, herunder software, som far radioudstyret til at fungere efter hensigten og er deekket af EU-
overensstemmelseserkleeringen: /(ET) Vajaduse korral selliste tarvikute ja osade, samuti tarkvara kirjeldus, mis véimaldavad raadioseadet
kasutada ettenéahtud otstarbel ja kooskdlas ELi vastavusdeklaratsiooniga: /(FI) Tapauksen mukaan kuvaus lisélaitteista ja osista, myos
ohjelmistoista, jotka mahdollistavat radiolaitteen kayttétarkoituksen mukaisen kayton ja jotka EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus kattaa: /(FR) S'il y
a lieu, description des accessoires et des éléments (y compris logiciels) qui permettent a I'équipement radioélectrique de fonctionner selon sa
destination et qui sont couverts par la déclaration UE de conformité: /(HU) Adott esetben a tartozékok és alkatrészek leirasa, ideértve a
radidberendezés rendeltetésszer( hasznalatat lehetévé tévé és az EU-megfeleléségi nyilatkozat hatalyaba tartozé szoftvereket is: /(IT) Se del
caso, una descrizione degli accessori e dei componenti inclusi nella dichiarazione di conformita UE, compreso il software, che consentono
all'apparecchiatura radio di funzionare come previsto: /(LV) Attieciga gadijuma paligiericu un komponentu apraksts, ieskaitot programmataras
aprakstu, kas nodroSina radioiekartas paredzéto darbibu un uz ko attiecas ES atbilstibas deklaracija: /(LT) Kai taikytina, pagalbiniy jtaisy ir
komponenty, jskaitant programine jranga, kurie leidZia radijo jrenginiams veikti pagal paskirtj ir yra jtraukti j ES atitikties deklaracija, aprasas: /(MT)
Fejn applikabbli, deskrizzjoni tal-ac¢essorji u il-komponenti, inkluz is-softwer, li jippermettu t-taghmir tar-radju jopera kif intiz u koperti mid-
dikjarazzjoni tal-konformita tal-UE: /(NL) Indien van toepassing, beschrijving van de accessoires en onderdelen, met inbegrip van software, die het
mogelijk maken dat de radioapparatuur functioneert zoals bedoeld en die onder de EU-conformiteitsverklaring vallen: /(PL) W stosownych
przypadkach, opis elementéw dodatkowych lub komponentéw, w tym oprogramowania, ktére umozliwiajg dziatanie urzgdzenia radiowego zgodnie
z przeznaczeniem i ktore sg objete deklaracjg zgodnosci UE: /(PT) Se aplicavel, descricdo dos acessorios e/ou componentes, incluindo o software,
que permitem que o equipamento de radio funcione conforme o pretendido, abrangidos pela declaragdo UE de conformidade: /(RO) Dupa caz, o
descriere a accesoriilor si componentelor, inclusiv a produselor software, care permit echipamentelor radio sa functioneze corespunzator si care
sunt incluse Tn declaratia de conformitate: /(SK) V prislusnych pripadoch opis prisluSenstva a komponentov vratane softvéru, ktoré umoznuju
radiovému zariadeniu fungovat v stlade so zamysfanym G&elom, a na ktoré sa vztahuje EU vyhlasenie o zhode: /(SL) Po potrebi opise dodatne
opreme in komponent, vkljuéno s programsko opremo, ki zagotavljajo namensko delovanje radijske opreme in so zajeti v izjavi EU o skladnosti:
/(ES) Cuando proceda, descripcidn de los accesorios y componentes, incluido el software, que permiten que el equipo radioeléctrico funcione
como estaba previsto y esté amparado por la declaracion UE de conformidad: /(SV) | forekommande fall en beskrivning av tillbehér och
komponenter, inklusive programvara, som gor det magjligt for radioutrustningen att fungera som avsett och som tacks av en EU-férsakran om
Overensstammelse:

(EN) Additional information:, Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (hame, function) (signature): /(DE) Zusatzangaben,
Unterzeichnet fir und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion) (Unterschrift): /(BG) JonbnHuTenHa nHgopmaums:,
MognucaHo 3a 1 0T MMETO Ha:, (MACTO M AaTa Ha usgaesaHe):, (ume, anbxHocT) (noanuc): /(HR) Dodatne informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto
i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis): /(EL) ZuptrAnpwpaTiKEG TTANPOYOPIES:, YTTOYpa®r yia Aoyaplacud Kal €€ ovouaTog:, (TOTTog Kal
nuepounvia ékdoong):, (6voua, Béan) (utroypaen): /(CS) Dalsi informace:, Podepsano za a jménem:, (misto a datum vydani):, (iméno, funkce)
(podpis): /(DA) Supplerende oplysninger:, Underskrevet for og pa vegne af:, (udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): /(ET)
Lisateave:, Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (valjaandmise koht ja kuupaev):, (nimi, ametinimetus) (allkiri): /(FI) Lisatietoja:, Seuraavan puolesta
allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -paivamaara):, (nimi, tehtava) (allekirjoitus): /(FR) Informations complémentaires:, Signé par et au nom de:, (lieu
et date d'émission):, (nom, fonction) (signature): /(HU) Tovabbi informaciok:, A nyilatkozatot a kdvetkezd gyartd nevében és megbizasabdl irtak
ala:, (a kiallitas helye és datuma):, (név, beosztas) (alairas): /(IT) Informazioni supplementari:, Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del
rilascio):, (nome, funzione) (firma): /(LV) Papildinformacija:, Parakstits $adas personas varda:, (izdoSanas vieta un datums):, (vards, uzvards,
amats) (paraksts): /(LT) Papildoma informacija:, Uz kg ir kieno vardu pasirasyta:, (iSdavimo data ir vieta):, (vardas ir pavardé, pareigos) (parasas):
/(MT) Informazzjoni addizzjonali:, Iffirmat ghal u fisem:, (post u data tal-hrug):, (isem, funzjoni) (firma): /(NL) Aanvullende informatie:, Ondertekend
voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): /(PL) Informacje dodatkowe:, Podpisano w imieniu:, (miejsce i
data wydania):, (imie i nazwisko, stanowisko) (podpis): /(PT) Informagbes complementares:, Assinado por e em nome de:, (local e data de
emissao), (nome, cargo) (assinatura) /(RO) Informatii suplimentare:, Semnat pentru si in numele:, (locul si data emiterii):, (numele, functia)
(semnatura): /(SK) Doplfiujuce informacie:, Podpisané za a v mene:, (miesto a datum vydania):, (meno, funkcia) (podpis): /(SL) Dodatne
informacije:, Podpisano za in v imenu:, (kraj in datum izdaje):, (ime, funkcija) (podpis): /(ES) Informacién adicional:, Firmado en nombre de:, (lugar
y fecha de expedicion):, (nombre, cargo) (firma): /(SV) Ytterligare information:, Undertecknat for:, (ort och datum), (namn, befattning)
(namnteckning)



HUMAX

AUTOMOTIVE

EU DECLARATION OF CONFORMITY !

We, the undersigned, 2

Manufacturer name (Apparatus) 3 HUMAX AUTOMOTIVE Co., Ltd.

Address, City *

2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu Yong-in-si, Gyeonggi-do, Korea

Authorized representative name ° -

Address, City *

Declare the following apparatus: ¢

Product name (type) ’

Car Audio

Apparatus model name 8

HAGM1009

Additional information °

SW version : V1.4.1.BN2333

Conform with the essential requirements of the following directives and standards: (Note: @ conform, [J Not

conform) %

W 2014/53/EU - Radio Equipment Directive !

(W EN 300328V2.1.1

‘ @) EN 303 345 \V/1.1.7 (Draft)

[ 2014/35/EU - Low Voltage Directive 2

(@] EN 60065:2014

m] 2014/30/EU - EMC Directive 2

(] EN 301489-1V2.2.0

‘ (m] EN 301489-17 VV3.2.0

Harmonized Standard Information

Standard *°

Description 16

2014/53/EU-RED Directive

EN 300328 V2.1.1

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

Wideband transmission systems;

Data transmission equipment operating in the 2,4 GHz ISM band and using wide band modulation techniques;
Harmonized EN covering the essential requirements of article 3.2 of Radio Equipment Directive (2014/53/EU).

EN 303 345 V1.1.7 (Draft)

Broadcast Sound Receivers; Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.2 of Directive
(2014/53/EV)

2014/35/EU-LVD Directive

EN 60065:2014

Audio, video and similar electronic apparatus. Safety requirements - Low Voltage Directive (2014/35/EU)

2014/30/EU-EMC Directive

EN 301 489-1 V2.2.0

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);
Electro Magnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services;
Part 1: Common technical requirements

EN 301 489-17 V3.2.0

ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services;
Part 17: Specific conditions for Broadband Data Transmission Systems;
Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.1(b) of Directive 2014/53/EU

HUMAX Automotive Co., Ltd.

http://www.humaxauto.com

Headquarters HUMAX Building, 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu, Yong-in-si, Gyeonggi-do, South Korea
Tel: +82 31 331 9400 Fax: +82 31 331 9995
R & D Center HUMAX Village, 216, Hwangsaeul-ro, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, South Korea, 463-875, Korea
Tel: +82 31 697 4800 Fax: +82 31 697 4805 -1-
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The technical documentation is located at *’: 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu Yong-in-si, Gyeonggi-do, Korea

Signed for and on behalf of : HUMAX AUTOMOTIVE Co., Ltd.
Address, City *: 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu Yong-in-si, Gyeonggi-do, Korea
Date of issue 1°: May 19, 2017

Name/Position 2°: Young Sung Won / Director

ST

Signature 2

HUMAX Automotive Co., Ltd. http://www.humaxauto.com

Headquarters HUMAX Building, 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu, Yong-in-si, Gyeonggi-do, South Korea
Tel: +82 31 331 9400 Fax: +82 31 331 9995

R & D Center HUMAX Village, 216, Hwangsaeul-ro, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, South Korea, 463-875, Korea
Tel: +82 31 697 4800 Fax: +82 31 697 4805
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Annex : Translation

1.

(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY / (SQ) DEKLARATA E PERPUTHSHMERISE E BE-SE / (BG) JIEKJIAPALIMSA 3A
CBHOTBETCTBUE C U3MCKBAHMSTA HA EC / (HR) EU IZJAVA O SUKLADNOSTI/ (CS) EU PROHLASENI O SHODE (DA) EU-
OVERENSSTEMMELSESERKLE RING / (NL) CONFORMITEITSVERKLARING EU / (ET) EUROOPA LIIDU
VASTAVUSDEKLARATSIOON / (FI) EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS / (FR) DECLARATION DE CONFORMITE DE L’'UE
/ (DE) EU-KONFORMITA TSERKLA RUNG / (EL) AHAQEH SYMMOP®QEHS EE / (HU) EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (1S)
ESB SAMRE MISYFIRLY SING / (IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE / (LV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA / (LT) ES
ATITIKTIES DEKLARACIA / (MK) IEKJIAPAITIJA 3A COOBPABHOCT HA EV / (NO) EU-konformitetserklz ring / (PL) DEKLARACJA
ZGODNOSCI UE / (PT) DECLARAG A O DE CONFORMIDADE DA UE / (RO) DECLARATIE DE CONFORMITATE UE / (SR)EY M3JABA
O VCATJIALLIEHOCTH / (SK) VYHLA SENIE O ZHODE EU / (SL) IZJAVAEU O SKLADNOSTI / (ES) DECLARACIO N DE
CONFORMIDAD DE LA CE / (SV) EU-FO RSA KRAN OM 0 VERENSSTA MMELSE / (TR) AB UYGUNLUK BEYANI

(EN) We, the undersigned / (SQ) Ne, té nénshkruarit / (BG) Hue, noaynoamnucanute / (HR) Mi, dolje potpisani / (CS) My, nize podepsani / (DA)
Undertegnede / (NL) Wij, de ondergetekenden / (ET) Allkirjastaja / (FI) Me, allekirjoittaneet / (FR) Nous, soussignés / (DE) Hiermit bestatigen
wir, die Unterzeichneten / (EL) Epeic, ot kGtw8t vroyeypoppévor / (HU) Alulirott / (1S) Vid undirritud / (1T) Noi sottoscritti / (LV) Més, talak
parakstijusies / (LT) Mes, toliau pasirasiusieji / (MK) Hue, nonynornumanutre / (NO) Vi, undertegnede / (PL) My, nizej podpisani / (PT) No6s,
abaixo assinados / (RO) Subsemnatul / (SR)Mu, nonenornucanu / (SK) My, podpisana spoloénost’ / (SL) Spodaj podpisani / (ES) Nosotros, los
abajo firmantes / (SV) Undertecknade / (TR) Asagida imzasi olan biz

(EN) Manufacturer name (Apparatus) / (SQ) Emri i prodhuesit (Aparati) / (BG) Nme na npoussoxuren (anapar) / (HR) Naziv proizvodaca
(uredaja) / (CS) Jméno vyrobce (zafizeni) / (DA) fabrikantens navn (apparat) / (NL) Naam fabrikant (apparaat) / (ET) Tootja nimi (seadmed) /
(FI) Valmistajan nimi (laite) / (FR) Nom du fabricant (appareil) / (DE) Hersteller (Gerét) / (EL) Ovopa katackevaot (cvokevn) / (HU) Gyartd
neve (berendezés) / (1S) Nafn framleidanda (tz ki) / (1T) Nome produttore (apparecchio) / (LV) Razotaja nosaukums (ierice) / (LT) Gamintojo
pavadinimas (aparatas) / (MK) ume Ha npoussenysau (anapar) / (NO) Navn pa produsent (Apparat) / (PL) Nazwa producenta (aparatura) / (PT)
Nome do fabricante (Aparelho) / (RO) Numele producatorului (dispozitivului) / (SR)Ha3sus npoussohaua (anapara) / (SK) Nazov vyrobcu
(zariadenia) / (SL) Ime proizvajalca (naprava) / (ES) Nombre del fabricante (Aparato) / (SV) Tillverkarens namn (enhet) / (TR) Uretici ad1
(Aparat)

(EN) Address, City / (SQ) Adresa, qyteti / (BG) Anpec, rpan / (HR) Adresa, grad / (CS) Adresa, mésto / (DA) Adresse, by / (NL) Adres, plaats /
(ET) Aadress, linn / (FI) Osoite, postitoimipaikka / (FR) Adresse, ville / (DE) Anschrift, Stadt / (EL) Awevbuvven, ©oin / (HU) Cim, véros / (1S)
Heimilisfang, borg / (1T) Indirizzo, citta/ (LV) Adrese, pilséta / (LT) Adresas, miestas / (MK) axgpeca, rpax / (NO) Adresse, By / (PL) Adres,
miasto / (PT) Endereco, cidade / (RO) Adresa, localitatea / (SR)Axpeca, rpan / (SK) Adresa, mesto / (SL) Naslov, mesto / (ES) Direccion, ciudad
/ (SV) Adress, stad / (TR) Adres, Sehir

(EN) Authorized representative name / (SQ) Emri i pérfagésuesit té autorizuar / (BG) Nwme na ymeianomonten npexncrasuren / (HR) Naziv
ovlastenog predstavnika / (CS) Jméno zmocnéného zastupce / (DA) Navn pd autoriseret repra sentant / (NL) Naam geautoriseerd
vertegenwoordiger / (ET) Volitatud esindaja nimi / (F1) Valtuutetun edustajan nimi / (FR) Nom du représentant habilité / (DE) Autorisierter
Vertreter / (EL) Ovopa g£ovorodotnuévou avtimpoosdmov / (HU) Meghatalmazott képviselé neve / (1S) Nafn vottads fulltrda / (IT) Nome
rappresentante autorizzato / (LV) Pilnvarota parstavja vards / (LT) Igaliotojo atstovo pavadinimas / (MK) Nwme na osnacren 3acramsuk / (NO)
Navn pa autorisert representant / (PL) Autoryzowany przedstawiciel w Europie / (PT) Nome do representante autorizado / (RO) Numele
reprezentantului autorizat / (SR) Ha3us osnauthenor npezcrasaunka / (SK) Nazov autorizovaného zastupcu / (SL) Pooblas¢eni zastopnik / (ES)
Nombre del representante autorizado / (SV) Namn pa behorig representant / (TR) Yetkili temsilci adt

(EN) Declare the following apparatus / (SQ) Deklarojmé se aparati i méposhtém / (BG) dexnapupame, de cnenuust anapar / (HR) Objavljujemo
da je sljede¢i uredaj / (CS) prohlasujeme, ze nasledujici zatizeni / (DA) Deklarer falgende apparat / (NL) Verklaren dat het volgende apparat /
(ET) Deklareeritavad seadmed / (FI) Vakuutamme, etté seuraava laite / (FR) déclarons que le produit suivant / (DE) Dass die folgenden Gerate /
(EL) dnAdvovpe 6t mapoxdre ovokevr / (HU) Kijelentjiik, hogy az aldbbi berendezés / (1S) Lysum pviyfir ad eftirfarandi te ki / (1T)
Dichiariamo il seguente apparecchio / (LV) deklar&jam, ka talak noradita ierice / (LT) pareiskiame, kad §is aparatas / (MK) U3jaByBame exa
cnexuuor anapar / (NO) Erklz rer at falgende apparat / (PL) deklarujemy, ze nastepujaca aparatura / (PT) Declaramos que o seguinte aparelho /
(RO) Declar urmatorul aparat / (SR)uzjaBspyjemo na je ciaenehu amapar / (SK) vyhlasujeme, Ze nasledujiice zariadenie / (SL) izjavljamo, da je
naslednja naprava / (ES) Declarar el siguiente aparato / (SV) Forklarar att foljande enhet / (TR) Asagidaki aparatin

(EN) Product name (type) / (SQ) Emri i produktit (tipi) / (BG) Haumenoanwue ua nponykr (tun) / (HR) Naziv (tip) proizvoda / (CS) Nézev
vyrobku (typ) / (DA) Produktnavn (type) / (NL) Productnaam (type) / (ET) Toote nimi (tlp) / (FI) Tuotteen nimi (tyyppi) / (FR) Nom du produit
(type) / (DE) Produktbezeichnung (Typ) / (EL) Ovopacia tpoiovtog (tomog) / (HU) Termék neve (tipusa) / (1S) Nafn voru (gerd) / (IT) Nome
prodotto (tipo) / (LV) Izstradajuma nosaukums (tips) / (LT) Gaminio pavadinimas (tipas) / (MK) Nwme na npoussox (tum) / (NO) Produktnavn
(type) / (PL) Nazwa produktu (typ) / (PT) Nome do produto (tipo) / (RO) Numele (tipul) produsului / (SR)Ha3zus npouseona (Bpcra) / (SK)
Nazov (typ) produktu / (SL) Ime izdelka (vrsta) / (ES) Nombre del producto (tipo) / (SV) Produktens namn (typ) / (TR) Uriin ad1 (tip):

(EN) Apparatus model name / (SQ) Emri i modelit té aparatit / (BG) HanmenoBauue na Mmozen Ha amnapara / (HR) Naziv modela uredaja / (CS)
Nazev modelu zatizeni / (DA) Apparatets modelnavn / (NL) Modelnaam apparat / (ET) Seadme mudeli nimi / (FI) Laitteen mallinimi / (FR) Nom
du modele de I’appareil / (DE) Modellbezeichnung des Geréts / (EL) Ovopacio poviéhov cvokevng / (HU) Berendezés modellszéma / (1S) Mdédel
tekis / (IT) Nome modello apparecchio / (LV) Ierices modela nosaukums / (LT) Aparato modelio pavadinimas / (MK) Nme Ha Mozexn Ha anapar /
(NO) Apparatets modellnavn / (PL) Nazwa modelu urzadzenia / (PT) Nome do modelo do aparelho / (RO) Numele modelului aparatului /
(SR)Hasus monena anapara / (SK) Nazov modelu zariadenia / (SL) Ime modela naprave / (ES) Nombre de modelo del aparato / (SV) Enhetens
modellnamn / (TR) Aparat model ad

(EN) Additional information / (SQ) Informacion shtese / (BG) Jombnuurenna uadopmanus / (HR) Dodatne informacije / (CS) Zina Zowonjezera
/ (DA) Yderligere Information / (NL) Extra informatie / (ET) Lisainformatsioon / (FI) Liséinformaatio / (FR) Information additionnelle / (DE)
Zusétzliche Information / (EL) EmmAéov minpogopiceg / (HU) Tovabbi informacié / (1S) Vishotarupplysingar / (IT) Informazioni aggiuntivel
(LV) Papildus informacija / (LT) Papildoma informacija / (MK) Hononautennu nadopmanuu / (NO) Tilleggsinformasjon / (PL) Dodatkowe
informacje / (PT) Informag&o adicional / (RO) Informatii suplimentare / (SR) Jlonarae Unpopmanmje / (SK) Dalsie informécie / (SL) Dodatne
informacije / (ES) Informacién Adicional / (SV) Ytterligare information / (TR) Ek bilgi

HUMAX Automotive Co., Ltd. http://www.humaxauto.com
Headquarters HUMAX Building, 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu, Yong-in-si, Gyeonggi-do, South Korea

Tel: +82 31 331 9400 Fax: +82 31 331 9995

R & D Center HUMAX Village, 216, Hwangsaeul-ro, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, South Korea, 463-875, Korea

Tel: +82 31 697 4800 Fax: +82 31 697 4805 -3-
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(EN) Conform with the essential requirements of the following directives and standards: (Note: [ conform, o Not conform) / (SQ) Eshté né
pérputhshméri me kérkesat thelbésore té direktivave dhe standardeve té méposhtme: (Shénim: ® N& pérputhshméri, 0 Jo né pérputhshméri) /
(BG) choTBeTCTBa Ha CHUIECTBEHUTE M3MCKBAHMUS HA CJICIHUTE JUPEKTHBY U cTaHaapTy: (3abenexka: M chorBercrsa, O He chorBercTBa) / (HR)
U skladu s osnovnim zahtjevima sljedec¢ih direktiva i standarda: (Napomena: [®] u skladu, o nije u skladu) / (CS) je/jsou v souladu se zésadnimi
pozadavky, jez jsou uvedeny v nasledujicich smérnicich a normach: (Vysvétlivky: ® vyhovuje/vyhovuji, 0 nevyhovuje/nevyhovuji) / (DA)
opfylder de v sentlige krav i de falgende direktiver og standarder: (Bemark: ®] Opfylder krav, o Opfylder ikke krav) / (NL) Voldoet aan de
essentiéle vereisten die zijn vastgelegd in de volgende richtlijnen en normen: (Opmerking: ® conform, o Niet conform) / (ET) Vastavus
jargmiste direktiivide olulistele nduetele ja standarditele (Markus: (W vastab, o ei vasta) / (FI) Noudattaa seuraavien direktiivien ja standardien
olennaisia vaatimuksia: (Huomautus: (W noudattaa, o ei noudata) / (FR) est conforme aux exigences essentielles des directives et normes
suivantes : (Remarque : @ conforme, o non conforme / (DE) Den grundlegenden Anforderungen der folgenden Richtlinien und Normen
entsprechen: (Hinweis: (@ konform, o Nicht konform) / (EL) coppoppdverat pe tig Bactcés 0natthcels TV Topakit® odNyidv Kot TpoTOTmV:
(Enueioon: @ cvppopedverar, o dev coppopedvetan) / (HU) Megfelel az aldbbi irdnyelvek és szabvanyok vonatkozd kdvetelményeinek:
(Megjegyzés: [ml megfelel, o Nem felel meg) / (1S) Er fsamra mi vid naudsynlegar krofur eftirfarandi tilskipanna og stadla: (Ath.: [m]
samraemast, 0 Samre mast ekki) / (IT) Conforme ai requisiti essenziali delle seguenti direttive e standard: (Nota: @ Conforme, o Non conforme)
/ (LV) atbilst talak noradito direktivu un standartu biitiskajam prasibam: (Piezime. ® atbilst, o neatbilst) / (L T) atitinka svarbiausius toliau
i§vardyty direktyvy ir standarty reikalavimus: (Pastaba: [®] atitinka, 0 neatitinka) / (MK) e Bo coo6pa3HOCT O OCHOBHHTE Gaparba Ha CIEIHHTE
JMpekTHBH 1 cranapau: (Benemka: (W e Bo coobpasuocr, O He € Bo coobpasnoct) / (NO) Er i samsvar med grunnleggende kravene i falgende
direktiver og standarder: (Merk: ®] samsvarer, 0 Samsvarer ikke) / (PL) spetnia zasadnicze wymogi nastepujacych dyrektyw i norm: (Uwaga:

(w] spetnia, O nie spetnia) / (PT) Cumpre 0s requisitos essenciais das seguintes diretivas e normas: (Nota: [m] Cumpre, o Nao cumpre) / (RO)
Conform cu cerintele esentiale ale urmatoarelor directive si standarde: (Nota: m] conform, o neconform) / (SR)y ckiany ¢ ocHOBHHM 3aXTeBHMa
cnenchux aupexTuBa u crannapaa: (Hamomena: W y cknany, O Huje y cknany) / (SK) spiita zdkladné poziadavky nasledujucich smernic a
noriem: (Poznamka: [® spiia, o nespiiia) / (SL) skladna z bistvenimi zahtevami naslednjih direktiv in standardov: (Opomba: @ je skladna, o ni
skladna) / (ES) En conformidad con los requisitos esenciales de las siguientes normas y directivas: (Nota: ®] conforme, o No conforme) / (SV)
A i 6verensstammelse med vasentliga krav i féljande direktiv och standarder: (Obs: [®] Gverensstimmer, 0 dverensstimmer ¢j) / (TR) Asagidaki
standartlarin temel gerekliliklerine uygun oldugu beyan ederiz: (Not: ®] uygundur, o uygun degildir)

(EN) 2014/53/EU - Radio Equipment Directive / (SQ) 2014/53/BE - Direktiva pér pajisjet radio / (BG) 2014/53/EC - JlupeKkTriBa OTHOCHO
pamuocbopwkenusta / (HR) 2014/53/EU - Direktiva za radijsku opremu / (CS) 2014/53/EU - Smérnice o radiovych zafizenich / (DA)
2014/53/EU — Radioudstyr-direktiv / (NL) 2014/53/EU - Richtlijn radioapparatuur / (ET) 2014/53/EL — raadioseadmete direktiiv / (FI)
2014/53/EU — Radiolaitedirektiivi / (FR) 2014/53/UE - Directive équipements radioélectriques / (DE) 2014/53/EU — Richtlinie iiber die
Bereitstellung von Funkanlagen / (EL) 2014/53/EE - Odnyia nepi padioeEonhopon / (HU) 2014/53/EU - Radioberendezésekrdl szolo iranyelv /
(1S) 2014/53/EU - Tilskipun um Utvarpsbinad / (1T) 2014/53/UE - Direttiva apparecchiature radio / (LV) Direktiva 2014/53/ES par radioiekartam
/ (LT) 2014/53/ES — Radijo jrenginiy direktyva / (MK) 2014/53/EU - [Tupextusa 3a paauo onpema / (NO) 2014/53/EU - Radiodirektivet / (PL)
2014/53/UE — Dyrektywa radiowa / (PT) 2014/53/UE - Diretiva relativa aos equipamentos de rédio / (RO) 2014/53/UE - Directiva privind
echipamentele radio / (SR)2014/53/EU — JlupexTusa 3a pazguo onpemy / (SK) 2014/53/EU — smernica o radiovych zariadeniach / (SL)
2014/53/EU — Direktiva o radijski opremi / (ES) 2014/53/EU - Directiva de equipos radioeléctricos / (SV) 2014/53/EU -
Radioutrustningsdirektivet / (TR) 2014/53/EU - Radyo Ekipmani Direktifi

(EN) 2014/35/EU - Low Voltage Directive / (SQ) 2014/35/BE - Direktiva pér tensionin e ulét / (BG) 2014/35/EC - JlupeKTrBa 3a HUCKO
nanpexenne / (HR) 2014/35/EU - Direktiva za elektri¢nu opremu namijenjenu za uporabu unutar odredenih naponskih granica / (CS) 2014/35/EU
- Smérnice o elektrickych zafizenich uréenych pro pouzivani v uréitych mezich napéti / (DA) 2014/35/EU — Lavspa ndingsdirektiv / (NL)
2014/35/EU — Laagspanningsrichtlijn / (ET) 2014/35/EL — madalpingedirektiiv / (FI) 2014/35/EU — Matalajannitedirektiivi / (FR) 2014/35/UE -
Directive basse tension / (DE) 2014/35/EU — Niederspannungsrichtlinie / (EL) 2014/35/EE - Odnyia nepi yopmnig tdong / (HU) 2014/35/EU -
Alacsonyfesziiltségi iranyelv / (1S) 2014/35/EU — Légspennutilskipun / (IT) 2014/35/UE - Direttiva bassa tensione / (LV) Direktiva 2014/35/ES
par sprieguma robezam / (LT) 2014/35/ES — Zemos jtampos direktyva / (MK) 2014/35/EU - Tupextusa 3a ausok Hanon / (NO) 2014/35/EU -
Lavspenningsdirektivet / (PL) 2014/35/UE — Dyrektywa niskonapigciowa / (PT) 2014/35/UE - Diretiva relativa ao material elétrico de baixa
tensdo / (RO) 2014/35/UE - Directiva privind tensiunea joasa / (SR)2014/35/EU — JTupextusa o Huckom Harory / (SK) 2014/35/EU — smernica o
nizkom napéti/ (SL) 2014/35/EU — Direktiva o nizki napetosti / (ES) 2014/35/EU - Directiva para voltaje bajo / (SV) 2014/35/EU -
Lagspanningsdirektivet / (TR) 2014/35/EU - Algak Gerilim Direktifi

(EN) 2014/30/EU - EMC Directive / (SQ) 2014/30/BE - Direktiva pér pajtueshmériné elektromagnetike / (BG) 2014/30/EC - [lupekTiBa OTHOCHO
EMC / (HR) 2014/30/EU - Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti / (CS) 2014/30/EU - Smémice o elektromagnetické kompatibilité /
(DA) 2014/30/EU — EMC-direktiv / (NL) 2014/30/EU - EMC-richtlijn / (ET) 2014/30/EL — elektromagnetilise thilduvuse direktiiv / (FI)
2014/30/EU - EMC-direktiivi / (FR) 2014/30/UE - Directive CEM / (DE) 2014/30/EU — EMV-Richtlinie / (EL) 2014/30/EE - Odyia nepi
niextpopayvntikng ovpfarotnrag / (HU) 2014/30/EU - EMC irényelv / (1S) 2014/30/EU - EMC tilskipun / (IT) 2014/30/UE - Direttiva EMC /
(LV) Direktiva 2014/30/ES par elektromagngtisko savietojamibu / (LT) 2014/30/ES — Elektromagnetinio suderinamumo direktyva / (MK)
2014/30/EU - [Tupektusa 3a enekrpomaraetna komnaruouwinoct / (NO) 2014/30/EU - EMC-direktivet / (PL) 2014/30/UE — Dyrektywa dotyczaca
kompatybilnosci elektromagnetycznej EMC / (PT) 2014/30/UE - Diretiva CEM / (RO) 2014/30/UE - Directiva CEM / (SR)2014/30/EU — EMK
nupektusa / (SK) 2014/30/EU — smernica o elektromagnetickej kompatibilite / (SL) 2014/30/EU — Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti /
(ES) 2014/30/EU - Directiva EMC / (SV) 2014/30/EU - EMC-direktivet / (TR) 2014/30/EU - EMC Direktifi

(EN) Harmonized Standard Information / (SQ) Informacion pér standardet e harmonizuara / (BG) Uudopmanws 3a xapMoHH3HpaH cTanxapt /
(HR) Informacije o uskladenim standardima / (CS) Upfesnéni k harmonizovanym normam / (DA) Information om harmoniseret standard / (NL)
Geharmoniseerde standaardinformatie / (ET) U htlustatud standardite teave / (FI) Harmonisoitujen standardien tiedot / (FR) Information relative
aux normes harmonisées / (DE) Informationen zu Harmonisierten Normen / (EL) TTAnpogopieg evappoviopévoo npotonov / (HU) Harmonizélt
szabvanyokra vonatkozé informéci6 / (1S) Upplysingar um samha fdan stadal / (1T) Informazioni sugli standard armonizzati / (LV) Informacija
par saskanotajiem standartiem / (LT) Darniyjy standarty informacija / (MK) Wudopmarmu 3a xapmornsupanu crasgapau / (NO) Harmonisert
standardinformasjon / (PL) Norma zharmonizowana — informacje / (PT) Informag&o respeitante as normas harmonizadas / (RO) Informatii despre
standardele armonizate / (SR)Uudopmarnuje o xapmonuzosanum cranapmuma / (SK) Informécie o harmonizovanej norme / (SL)

Informacije o harmoniziranih standardih / (ES) Informacion de normas armonizadas / (SV) Information om harmoniserade standarder / (TR)
Uyumlastirilmig Standart Bilgileri

(EN) Standard / (SQ) Standardi / (BG) Craunapr / (HR) Standard / (CS) Norma / (DA) Standard / (NL) Norm / (ET) Standard / (FI) Standardi /

HUMAX Automotive Co., Ltd. http://www.humaxauto.com
Headquarters HUMAX Building, 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu, Yong-in-si, Gyeonggi-do, South Korea

Tel: +82 31 331 9400 Fax: +82 31 331 9995

R & D Center HUMAX Village, 216, Hwangsaeul-ro, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, South Korea, 463-875, Korea
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(FR) Norme / (DE) Norm / (EL) IIpétumo / (HU) Szabvany / (1S) Stadall / (IT) Standard / (LV) Standarts / (LT) Standartas / (MK) Cranpmapz /
(NO) Standard / (PL) Norma / (PT) Norma / (RO) Standard / (SR)Cranzapx / (SK) Norma / (SL) Standard / (ES) Norma / (SV) Standard / (TR)
Standart

(EN) Description / (SQ) Pérshkrimi / (BG) Omnucanue / (HR) Opis / (CS) Popis / (DA) Beskrivelse / (NL) Beschrijving / (ET) Kirjeldus / (FI)
Kuvaus / (FR) Description / (DE) Beschreibung / (EL) Ieprypaon / (HU) Leiras / (1S) Lysing / (IT) Descrizione / (LV) Apraksts / (LT) Aprasas /
(MK) Omuc / (NO) Beskrivelse / (PL) Opis / (PT) Descricéo / (RO) Descriere / (SR)Onuc / (SK) Popis / (SL) Opis / (ES) Descripcion / (SV)
Beskrivning / (TR) Agiklama

(EN) The technical documentation is located at / (SQ) Dokumentacioni teknik gjendet né / (BG) Texuuueckara JoKyMeHTalUust ce Hamupa Ha /
(HR) Tehnicka dokumentacija nalazi se u / (CS) Misto, kde je technicka dokumentace uloZena / (DA) Den tekniske dokumentation kan findes pa/
(NL) De technische documentatie is te vinden op / (ET) Tehnilise dokumentatsiooni asukoht / (FI) Teknisten asiakirjojen sijainti / (FR) La
documentation technique est disponible &/ (DE) Die technische Dokumentation erfolgt in / (EL) H teyvik kot emotnuoviky tekpunpioon
Bpioketan / (HU) A miiszaki dokumentacio helye / (1S) Te kniupplysingarnar ma finna &/ (1T) La documentazione tecnica si trova all’indirizzo /
(LV) Tehniska dokumentacija ir pieejama / (LT) Techning dokumentacija galima rasti / (MK) Texanukara nokymenranuja ce Haora o / (NO)
Den tekniske dokumentasjonen er plassert ved / (PL) Lokalizacja dokumentacji technicznej / (PT) A documentacéo técnica esta localizada em /
(RO) Documentatia tehnica se afld in / (SR)Texuuuka gokymenranuja ce nanasu Ha / (SK) Technick& dokumentécia je k dispozicii na adrese /
(SL) Tehni¢na dokumentacija je shranjena na naslednji lokaciji / (ES) La documentacion técnica esta ubicada en / (SV) Den tekniska
dokumentationen kan hittas pa / (TR) Teknik belgeler su konumdadir

(EN) Signed for and on behalf of / (SQ) Nénshkruar pér dhe né emér té / (BG) Ioamucano 3a u ot umero Ha / (HR) Potpisano za i u ime / (CS)
Podepséano jménem / (DA) Underskrevet for og pa vegne af / (NL) Getekend voor en namens / (ET) Allkirjastatud jargmise isiku nimel / (FI)
Puolesta allekirjoittanut / (FR) Signé pour et au nom de / (DE) Unterzeichnet im Auftrag von / (EL) Yroypdpetot yia kou ek pépovg tov / (HU)
Alaird / (1S) Undirritad fyrir og fyrir hond / (1T) Firmato per e da parte di / (LV) Parakstits uznémuma varda / (LT) Patvirtinta pasirasytinai,
pasirasyta vardu / (MK) ITormumana 3a cMeTka u on ctpasa Ha / (NO) Signert for og pa vegne av / (PL) Podpisane przez i w imieniu / (PT)
Assinado pela e em nome da / (RO) Semnat pentru si in numele / (SR)ITormmcano 3a u y ume / (SK) Podpkané v mene / (SL) Podpisano za in v
imenu / (ES) Firmado por y en nombre de / (SV) Underskriven for féljande, och & dennes véagnar / (TR) Adina imzalanan

(EN) Date of issue / (SQ) Data e léshimit / (BG) [dara na usnasaue / (HR) Nadnevak izdavanja / (CS) Datum vystaveni/ (DA) Udstedelsesdato /
(NL) Datum van uitgifte / (ET) Kuupéev / (FI) Antopéiva / (FR) Date de délivrance / (DE) Ausstellungsdatum / (EL) Hugpopnvio ékdoong /
(HU) Kibocséjtas datuma / (1S) U tgafudagsetning / (1T) Data di rilascio / (LV) Izdoanas datums / (LT) Ileidimo data / (MK) darym na
usnasame / (NO) Utstedelsesdato / (PL) Data wydania / (PT) Data de emisséo / (RO) Data emiterii / (SR)darym usnasamwa / (SK) Datum vydania
/ (SL) Datum izdaje / (ES) Fecha de emisién / (SV) Utfardandedatum / (TR) Yayin tarihi

(EN) Name/Position / (SQ) Emri/Pozicioni / (BG) Ume/dnbxuoct / (HR) Ime/polozaj / (CS) Jméno/Funkce / (DA) Navn/stilling / (NL)
Naam/functie / (ET) Nimi/amet / (FI) Nimittitteli / (FR) Nom/Fonction / (DE) Name/Position / (EL) Ovopa/tonobesio / (HU) Név/Poziki6 / (1S)
Tolvupostfang / (IT) Nome/Posizione / (LV) Vards/amats / (LT) Vardas, pavardé / pareigos / (MK) Ume/nozunmja / (NO) Navn/Posisjon / (PL)
Imig i nazwisko/stanowisko / (PT) Nome/Cargo / (RO) Numele/functia / (SR)me/no3uumja / (SK) Meno/pozicia / (SL) Ime/Polozaj / (ES)
Nombre/Cargo / (SV) Namn/befattning / (TR) Ad/Pozisyon

(EN) Signature / (SQ) Nénshkrimi / (BG) IMoanuc / (HR) Potpis / (CS) Podpis / (DA) Underskrift / (NL) Handtekening / (ET) Allkiri / (FI)
Allekirjoitus / (FR) Signature / (DE) Unterschrift / (EL) Yroypaon / (HU) Alairas / (1S) Undirskrift / (IT) Firma / (LV) Paraksts / (LT) Parasas /
(MK) Tormuc / (NO) Signatur / (PL) Podpis / (PT) Assinatura / (RO) Semnatura / (SR) ITormuc / (SK) Podpis / (SL) Podpis / (ES) Firma / (SV)
Underskrift / (TR) Imza
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EU DECLARATION OF CONFORMITY !

We, the undersigned, 2

Manufacturer name (Apparatus) 3 HUMAX AUTOMOTIVE Co., Ltd.

Address, City *

2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu Yong-in-si, Gyeonggi-do, Korea

Authorized representative name ° -

Address, City *

Declare the following apparatus: ¢

Product name (type) ’

Car Audio

Apparatus model name 8

HAGM1006

Additional information °

SW version : V14.8.7.BN10626

Conform with the essential requirements of the following directives and standards: (Note: @ conform, [J Not

conform) %

W 2014/53/EU - Radio Equipment Directive !

(W EN 300328V2.1.1

‘ @) EN 303 345 \V/1.1.7 (Draft)

[ 2014/35/EU - Low Voltage Directive 2

(@] EN 60065:2014

m] 2014/30/EU - EMC Directive 2

(] EN 301489-1V2.2.0

‘ (m] EN 301489-17 VV3.2.0

Harmonized Standard Information

Standard *°

Description 16

2014/53/EU-RED Directive

EN 300328 V2.1.1

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

Wideband transmission systems;

Data transmission equipment operating in the 2,4 GHz ISM band and using wide band modulation techniques;
Harmonized EN covering the essential requirements of article 3.2 of Radio Equipment Directive (2014/53/EU).

EN 303 345 V1.1.7 (Draft)

Broadcast Sound Receivers; Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.2 of Directive
(2014/53/EV)

2014/35/EU-LVD Directive

EN 60065:2014

Audio, video and similar electronic apparatus. Safety requirements - Low Voltage Directive (2014/35/EU)

2014/30/EU-EMC Directive

EN 301 489-1 V2.2.0

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);
Electro Magnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services;
Part 1: Common technical requirements

EN 301 489-17 V3.2.0

ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services;
Part 17: Specific conditions for Broadband Data Transmission Systems;
Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.1(b) of Directive 2014/53/EU

HUMAX Automotive Co., Ltd.

http://www.humaxauto.com

Headquarters HUMAX Building, 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu, Yong-in-si, Gyeonggi-do, South Korea
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The technical documentation is located at *’: 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu Yong-in-si, Gyeonggi-do, Korea

Signed for and on behalf of : HUMAX AUTOMOTIVE Co., Ltd.
Address, City *: 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu Yong-in-si, Gyeonggi-do, Korea
Date of issue 1°: May 19, 2017

Name/Position 2°: Young Sung Won / Director

ST

Signature 2

HUMAX Automotive Co., Ltd. http://www.humaxauto.com

Headquarters HUMAX Building, 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu, Yong-in-si, Gyeonggi-do, South Korea
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R & D Center HUMAX Village, 216, Hwangsaeul-ro, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, South Korea, 463-875, Korea
Tel: +82 31 697 4800 Fax: +82 31 697 4805
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Annex : Translation

1.

(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY / (SQ) DEKLARATA E PERPUTHSHMERISE E BE-SE / (BG) JIEKJIAPALIMSA 3A
CBHOTBETCTBUE C U3MCKBAHMSTA HA EC / (HR) EU IZJAVA O SUKLADNOSTI/ (CS) EU PROHLASENI O SHODE (DA) EU-
OVERENSSTEMMELSESERKLE RING / (NL) CONFORMITEITSVERKLARING EU / (ET) EUROOPA LIIDU
VASTAVUSDEKLARATSIOON / (FI) EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS / (FR) DECLARATION DE CONFORMITE DE L’'UE
/ (DE) EU-KONFORMITA TSERKLA RUNG / (EL) AHAQEH SYMMOP®QEHS EE / (HU) EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (1S)
ESB SAMRE MISYFIRLY SING / (IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE / (LV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA / (LT) ES
ATITIKTIES DEKLARACIA / (MK) IEKJIAPAITIJA 3A COOBPABHOCT HA EV / (NO) EU-konformitetserklz ring / (PL) DEKLARACJA
ZGODNOSCI UE / (PT) DECLARAG A O DE CONFORMIDADE DA UE / (RO) DECLARATIE DE CONFORMITATE UE / (SR)EY M3JABA
O VCATJIALLIEHOCTH / (SK) VYHLA SENIE O ZHODE EU / (SL) IZJAVAEU O SKLADNOSTI / (ES) DECLARACIO N DE
CONFORMIDAD DE LA CE / (SV) EU-FO RSA KRAN OM 0 VERENSSTA MMELSE / (TR) AB UYGUNLUK BEYANI

(EN) We, the undersigned / (SQ) Ne, té nénshkruarit / (BG) Hue, noaynoamnucanute / (HR) Mi, dolje potpisani / (CS) My, nize podepsani / (DA)
Undertegnede / (NL) Wij, de ondergetekenden / (ET) Allkirjastaja / (FI) Me, allekirjoittaneet / (FR) Nous, soussignés / (DE) Hiermit bestatigen
wir, die Unterzeichneten / (EL) Epeic, ot kGtw8t vroyeypoppévor / (HU) Alulirott / (1S) Vid undirritud / (1T) Noi sottoscritti / (LV) Més, talak
parakstijusies / (LT) Mes, toliau pasirasiusieji / (MK) Hue, nonynornumanutre / (NO) Vi, undertegnede / (PL) My, nizej podpisani / (PT) No6s,
abaixo assinados / (RO) Subsemnatul / (SR)Mu, nonenornucanu / (SK) My, podpisana spoloénost’ / (SL) Spodaj podpisani / (ES) Nosotros, los
abajo firmantes / (SV) Undertecknade / (TR) Asagida imzasi olan biz

(EN) Manufacturer name (Apparatus) / (SQ) Emri i prodhuesit (Aparati) / (BG) Nme na npoussoxuren (anapar) / (HR) Naziv proizvodaca
(uredaja) / (CS) Jméno vyrobce (zafizeni) / (DA) fabrikantens navn (apparat) / (NL) Naam fabrikant (apparaat) / (ET) Tootja nimi (seadmed) /
(FI) Valmistajan nimi (laite) / (FR) Nom du fabricant (appareil) / (DE) Hersteller (Gerét) / (EL) Ovopa katackevaot (cvokevn) / (HU) Gyartd
neve (berendezés) / (1S) Nafn framleidanda (tz ki) / (1T) Nome produttore (apparecchio) / (LV) Razotaja nosaukums (ierice) / (LT) Gamintojo
pavadinimas (aparatas) / (MK) ume Ha npoussenysau (anapar) / (NO) Navn pa produsent (Apparat) / (PL) Nazwa producenta (aparatura) / (PT)
Nome do fabricante (Aparelho) / (RO) Numele producatorului (dispozitivului) / (SR)Ha3sus npoussohaua (anapara) / (SK) Nazov vyrobcu
(zariadenia) / (SL) Ime proizvajalca (naprava) / (ES) Nombre del fabricante (Aparato) / (SV) Tillverkarens namn (enhet) / (TR) Uretici ad1
(Aparat)

(EN) Address, City / (SQ) Adresa, qyteti / (BG) Anpec, rpan / (HR) Adresa, grad / (CS) Adresa, mésto / (DA) Adresse, by / (NL) Adres, plaats /
(ET) Aadress, linn / (FI) Osoite, postitoimipaikka / (FR) Adresse, ville / (DE) Anschrift, Stadt / (EL) Awevbuvven, ©oin / (HU) Cim, véros / (1S)
Heimilisfang, borg / (1T) Indirizzo, citta/ (LV) Adrese, pilséta / (LT) Adresas, miestas / (MK) axgpeca, rpax / (NO) Adresse, By / (PL) Adres,
miasto / (PT) Endereco, cidade / (RO) Adresa, localitatea / (SR)Axpeca, rpan / (SK) Adresa, mesto / (SL) Naslov, mesto / (ES) Direccion, ciudad
/ (SV) Adress, stad / (TR) Adres, Sehir

(EN) Authorized representative name / (SQ) Emri i pérfagésuesit té autorizuar / (BG) Nwme na ymeianomonten npexncrasuren / (HR) Naziv
ovlastenog predstavnika / (CS) Jméno zmocnéného zastupce / (DA) Navn pd autoriseret repra sentant / (NL) Naam geautoriseerd
vertegenwoordiger / (ET) Volitatud esindaja nimi / (F1) Valtuutetun edustajan nimi / (FR) Nom du représentant habilité / (DE) Autorisierter
Vertreter / (EL) Ovopa g£ovorodotnuévou avtimpoosdmov / (HU) Meghatalmazott képviselé neve / (1S) Nafn vottads fulltrda / (IT) Nome
rappresentante autorizzato / (LV) Pilnvarota parstavja vards / (LT) Igaliotojo atstovo pavadinimas / (MK) Nwme na osnacren 3acramsuk / (NO)
Navn pa autorisert representant / (PL) Autoryzowany przedstawiciel w Europie / (PT) Nome do representante autorizado / (RO) Numele
reprezentantului autorizat / (SR) Ha3us osnauthenor npezcrasaunka / (SK) Nazov autorizovaného zastupcu / (SL) Pooblas¢eni zastopnik / (ES)
Nombre del representante autorizado / (SV) Namn pa behorig representant / (TR) Yetkili temsilci adt

(EN) Declare the following apparatus / (SQ) Deklarojmé se aparati i méposhtém / (BG) dexnapupame, de cnenuust anapar / (HR) Objavljujemo
da je sljede¢i uredaj / (CS) prohlasujeme, ze nasledujici zatizeni / (DA) Deklarer falgende apparat / (NL) Verklaren dat het volgende apparat /
(ET) Deklareeritavad seadmed / (FI) Vakuutamme, etté seuraava laite / (FR) déclarons que le produit suivant / (DE) Dass die folgenden Gerate /
(EL) dnAdvovpe 6t mapoxdre ovokevr / (HU) Kijelentjiik, hogy az aldbbi berendezés / (1S) Lysum pviyfir ad eftirfarandi te ki / (1T)
Dichiariamo il seguente apparecchio / (LV) deklar&jam, ka talak noradita ierice / (LT) pareiskiame, kad §is aparatas / (MK) U3jaByBame exa
cnexuuor anapar / (NO) Erklz rer at falgende apparat / (PL) deklarujemy, ze nastepujaca aparatura / (PT) Declaramos que o seguinte aparelho /
(RO) Declar urmatorul aparat / (SR)uzjaBspyjemo na je ciaenehu amapar / (SK) vyhlasujeme, Ze nasledujiice zariadenie / (SL) izjavljamo, da je
naslednja naprava / (ES) Declarar el siguiente aparato / (SV) Forklarar att foljande enhet / (TR) Asagidaki aparatin

(EN) Product name (type) / (SQ) Emri i produktit (tipi) / (BG) Haumenoanwue ua nponykr (tun) / (HR) Naziv (tip) proizvoda / (CS) Nézev
vyrobku (typ) / (DA) Produktnavn (type) / (NL) Productnaam (type) / (ET) Toote nimi (tlp) / (FI) Tuotteen nimi (tyyppi) / (FR) Nom du produit
(type) / (DE) Produktbezeichnung (Typ) / (EL) Ovopacia tpoiovtog (tomog) / (HU) Termék neve (tipusa) / (1S) Nafn voru (gerd) / (IT) Nome
prodotto (tipo) / (LV) Izstradajuma nosaukums (tips) / (LT) Gaminio pavadinimas (tipas) / (MK) Nwme na npoussox (tum) / (NO) Produktnavn
(type) / (PL) Nazwa produktu (typ) / (PT) Nome do produto (tipo) / (RO) Numele (tipul) produsului / (SR)Ha3zus npouseona (Bpcra) / (SK)
Nazov (typ) produktu / (SL) Ime izdelka (vrsta) / (ES) Nombre del producto (tipo) / (SV) Produktens namn (typ) / (TR) Uriin ad1 (tip):

(EN) Apparatus model name / (SQ) Emri i modelit té aparatit / (BG) HanmenoBauue na Mmozen Ha amnapara / (HR) Naziv modela uredaja / (CS)
Nazev modelu zatizeni / (DA) Apparatets modelnavn / (NL) Modelnaam apparat / (ET) Seadme mudeli nimi / (FI) Laitteen mallinimi / (FR) Nom
du modele de I’appareil / (DE) Modellbezeichnung des Geréts / (EL) Ovopacio poviéhov cvokevng / (HU) Berendezés modellszéma / (1S) Mdédel
tekis / (IT) Nome modello apparecchio / (LV) Ierices modela nosaukums / (LT) Aparato modelio pavadinimas / (MK) Nme Ha Mozexn Ha anapar /
(NO) Apparatets modellnavn / (PL) Nazwa modelu urzadzenia / (PT) Nome do modelo do aparelho / (RO) Numele modelului aparatului /
(SR)Hasus monena anapara / (SK) Nazov modelu zariadenia / (SL) Ime modela naprave / (ES) Nombre de modelo del aparato / (SV) Enhetens
modellnamn / (TR) Aparat model ad

(EN) Additional information / (SQ) Informacion shtese / (BG) Jombnuurenna uadopmanus / (HR) Dodatne informacije / (CS) Zina Zowonjezera
/ (DA) Yderligere Information / (NL) Extra informatie / (ET) Lisainformatsioon / (FI) Liséinformaatio / (FR) Information additionnelle / (DE)
Zusétzliche Information / (EL) EmmAéov minpogopiceg / (HU) Tovabbi informacié / (1S) Vishotarupplysingar / (IT) Informazioni aggiuntivel
(LV) Papildus informacija / (LT) Papildoma informacija / (MK) Hononautennu nadopmanuu / (NO) Tilleggsinformasjon / (PL) Dodatkowe
informacje / (PT) Informag&o adicional / (RO) Informatii suplimentare / (SR) Jlonarae Unpopmanmje / (SK) Dalsie informécie / (SL) Dodatne
informacije / (ES) Informacién Adicional / (SV) Ytterligare information / (TR) Ek bilgi
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(EN) Conform with the essential requirements of the following directives and standards: (Note: [ conform, o Not conform) / (SQ) Eshté né
pérputhshméri me kérkesat thelbésore té direktivave dhe standardeve té méposhtme: (Shénim: ® N& pérputhshméri, 0 Jo né pérputhshméri) /
(BG) choTBeTCTBa Ha CHUIECTBEHUTE M3MCKBAHMUS HA CJICIHUTE JUPEKTHBY U cTaHaapTy: (3abenexka: M chorBercrsa, O He chorBercTBa) / (HR)
U skladu s osnovnim zahtjevima sljedec¢ih direktiva i standarda: (Napomena: [®] u skladu, o nije u skladu) / (CS) je/jsou v souladu se zésadnimi
pozadavky, jez jsou uvedeny v nasledujicich smérnicich a normach: (Vysvétlivky: ® vyhovuje/vyhovuji, 0 nevyhovuje/nevyhovuji) / (DA)
opfylder de v sentlige krav i de falgende direktiver og standarder: (Bemark: ®] Opfylder krav, o Opfylder ikke krav) / (NL) Voldoet aan de
essentiéle vereisten die zijn vastgelegd in de volgende richtlijnen en normen: (Opmerking: ® conform, o Niet conform) / (ET) Vastavus
jargmiste direktiivide olulistele nduetele ja standarditele (Markus: (W vastab, o ei vasta) / (FI) Noudattaa seuraavien direktiivien ja standardien
olennaisia vaatimuksia: (Huomautus: (W noudattaa, o ei noudata) / (FR) est conforme aux exigences essentielles des directives et normes
suivantes : (Remarque : @ conforme, o non conforme / (DE) Den grundlegenden Anforderungen der folgenden Richtlinien und Normen
entsprechen: (Hinweis: (@ konform, o Nicht konform) / (EL) coppoppdverat pe tig Bactcés 0natthcels TV Topakit® odNyidv Kot TpoTOTmV:
(Enueioon: @ cvppopedverar, o dev coppopedvetan) / (HU) Megfelel az aldbbi irdnyelvek és szabvanyok vonatkozd kdvetelményeinek:
(Megjegyzés: [ml megfelel, o Nem felel meg) / (1S) Er fsamra mi vid naudsynlegar krofur eftirfarandi tilskipanna og stadla: (Ath.: [m]
samraemast, 0 Samre mast ekki) / (IT) Conforme ai requisiti essenziali delle seguenti direttive e standard: (Nota: @ Conforme, o Non conforme)
/ (LV) atbilst talak noradito direktivu un standartu biitiskajam prasibam: (Piezime. ® atbilst, o neatbilst) / (L T) atitinka svarbiausius toliau
i§vardyty direktyvy ir standarty reikalavimus: (Pastaba: [®] atitinka, 0 neatitinka) / (MK) e Bo coo6pa3HOCT O OCHOBHHTE Gaparba Ha CIEIHHTE
JMpekTHBH 1 cranapau: (Benemka: (W e Bo coobpasuocr, O He € Bo coobpasnoct) / (NO) Er i samsvar med grunnleggende kravene i falgende
direktiver og standarder: (Merk: ®] samsvarer, 0 Samsvarer ikke) / (PL) spetnia zasadnicze wymogi nastepujacych dyrektyw i norm: (Uwaga:

(w] spetnia, O nie spetnia) / (PT) Cumpre 0s requisitos essenciais das seguintes diretivas e normas: (Nota: [m] Cumpre, o Nao cumpre) / (RO)
Conform cu cerintele esentiale ale urmatoarelor directive si standarde: (Nota: m] conform, o neconform) / (SR)y ckiany ¢ ocHOBHHM 3aXTeBHMa
cnenchux aupexTuBa u crannapaa: (Hamomena: W y cknany, O Huje y cknany) / (SK) spiita zdkladné poziadavky nasledujucich smernic a
noriem: (Poznamka: [® spiia, o nespiiia) / (SL) skladna z bistvenimi zahtevami naslednjih direktiv in standardov: (Opomba: @ je skladna, o ni
skladna) / (ES) En conformidad con los requisitos esenciales de las siguientes normas y directivas: (Nota: ®] conforme, o No conforme) / (SV)
A i 6verensstammelse med vasentliga krav i féljande direktiv och standarder: (Obs: [®] Gverensstimmer, 0 dverensstimmer ¢j) / (TR) Asagidaki
standartlarin temel gerekliliklerine uygun oldugu beyan ederiz: (Not: ®] uygundur, o uygun degildir)

(EN) 2014/53/EU - Radio Equipment Directive / (SQ) 2014/53/BE - Direktiva pér pajisjet radio / (BG) 2014/53/EC - JlupeKkTriBa OTHOCHO
pamuocbopwkenusta / (HR) 2014/53/EU - Direktiva za radijsku opremu / (CS) 2014/53/EU - Smérnice o radiovych zafizenich / (DA)
2014/53/EU — Radioudstyr-direktiv / (NL) 2014/53/EU - Richtlijn radioapparatuur / (ET) 2014/53/EL — raadioseadmete direktiiv / (FI)
2014/53/EU — Radiolaitedirektiivi / (FR) 2014/53/UE - Directive équipements radioélectriques / (DE) 2014/53/EU — Richtlinie iiber die
Bereitstellung von Funkanlagen / (EL) 2014/53/EE - Odnyia nepi padioeEonhopon / (HU) 2014/53/EU - Radioberendezésekrdl szolo iranyelv /
(1S) 2014/53/EU - Tilskipun um Utvarpsbinad / (1T) 2014/53/UE - Direttiva apparecchiature radio / (LV) Direktiva 2014/53/ES par radioiekartam
/ (LT) 2014/53/ES — Radijo jrenginiy direktyva / (MK) 2014/53/EU - [Tupextusa 3a paauo onpema / (NO) 2014/53/EU - Radiodirektivet / (PL)
2014/53/UE — Dyrektywa radiowa / (PT) 2014/53/UE - Diretiva relativa aos equipamentos de rédio / (RO) 2014/53/UE - Directiva privind
echipamentele radio / (SR)2014/53/EU — JlupexTusa 3a pazguo onpemy / (SK) 2014/53/EU — smernica o radiovych zariadeniach / (SL)
2014/53/EU — Direktiva o radijski opremi / (ES) 2014/53/EU - Directiva de equipos radioeléctricos / (SV) 2014/53/EU -
Radioutrustningsdirektivet / (TR) 2014/53/EU - Radyo Ekipmani Direktifi

(EN) 2014/35/EU - Low Voltage Directive / (SQ) 2014/35/BE - Direktiva pér tensionin e ulét / (BG) 2014/35/EC - JlupeKTrBa 3a HUCKO
nanpexenne / (HR) 2014/35/EU - Direktiva za elektri¢nu opremu namijenjenu za uporabu unutar odredenih naponskih granica / (CS) 2014/35/EU
- Smérnice o elektrickych zafizenich uréenych pro pouzivani v uréitych mezich napéti / (DA) 2014/35/EU — Lavspa ndingsdirektiv / (NL)
2014/35/EU — Laagspanningsrichtlijn / (ET) 2014/35/EL — madalpingedirektiiv / (FI) 2014/35/EU — Matalajannitedirektiivi / (FR) 2014/35/UE -
Directive basse tension / (DE) 2014/35/EU — Niederspannungsrichtlinie / (EL) 2014/35/EE - Odnyia nepi yopmnig tdong / (HU) 2014/35/EU -
Alacsonyfesziiltségi iranyelv / (1S) 2014/35/EU — Légspennutilskipun / (IT) 2014/35/UE - Direttiva bassa tensione / (LV) Direktiva 2014/35/ES
par sprieguma robezam / (LT) 2014/35/ES — Zemos jtampos direktyva / (MK) 2014/35/EU - Tupextusa 3a ausok Hanon / (NO) 2014/35/EU -
Lavspenningsdirektivet / (PL) 2014/35/UE — Dyrektywa niskonapigciowa / (PT) 2014/35/UE - Diretiva relativa ao material elétrico de baixa
tensdo / (RO) 2014/35/UE - Directiva privind tensiunea joasa / (SR)2014/35/EU — JTupextusa o Huckom Harory / (SK) 2014/35/EU — smernica o
nizkom napéti/ (SL) 2014/35/EU — Direktiva o nizki napetosti / (ES) 2014/35/EU - Directiva para voltaje bajo / (SV) 2014/35/EU -
Lagspanningsdirektivet / (TR) 2014/35/EU - Algak Gerilim Direktifi

(EN) 2014/30/EU - EMC Directive / (SQ) 2014/30/BE - Direktiva pér pajtueshmériné elektromagnetike / (BG) 2014/30/EC - [lupekTiBa OTHOCHO
EMC / (HR) 2014/30/EU - Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti / (CS) 2014/30/EU - Smémice o elektromagnetické kompatibilité /
(DA) 2014/30/EU — EMC-direktiv / (NL) 2014/30/EU - EMC-richtlijn / (ET) 2014/30/EL — elektromagnetilise thilduvuse direktiiv / (FI)
2014/30/EU - EMC-direktiivi / (FR) 2014/30/UE - Directive CEM / (DE) 2014/30/EU — EMV-Richtlinie / (EL) 2014/30/EE - Odyia nepi
niextpopayvntikng ovpfarotnrag / (HU) 2014/30/EU - EMC irényelv / (1S) 2014/30/EU - EMC tilskipun / (IT) 2014/30/UE - Direttiva EMC /
(LV) Direktiva 2014/30/ES par elektromagngtisko savietojamibu / (LT) 2014/30/ES — Elektromagnetinio suderinamumo direktyva / (MK)
2014/30/EU - [Tupektusa 3a enekrpomaraetna komnaruouwinoct / (NO) 2014/30/EU - EMC-direktivet / (PL) 2014/30/UE — Dyrektywa dotyczaca
kompatybilnosci elektromagnetycznej EMC / (PT) 2014/30/UE - Diretiva CEM / (RO) 2014/30/UE - Directiva CEM / (SR)2014/30/EU — EMK
nupektusa / (SK) 2014/30/EU — smernica o elektromagnetickej kompatibilite / (SL) 2014/30/EU — Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti /
(ES) 2014/30/EU - Directiva EMC / (SV) 2014/30/EU - EMC-direktivet / (TR) 2014/30/EU - EMC Direktifi

(EN) Harmonized Standard Information / (SQ) Informacion pér standardet e harmonizuara / (BG) Uudopmanws 3a xapMoHH3HpaH cTanxapt /
(HR) Informacije o uskladenim standardima / (CS) Upfesnéni k harmonizovanym normam / (DA) Information om harmoniseret standard / (NL)
Geharmoniseerde standaardinformatie / (ET) U htlustatud standardite teave / (FI) Harmonisoitujen standardien tiedot / (FR) Information relative
aux normes harmonisées / (DE) Informationen zu Harmonisierten Normen / (EL) TTAnpogopieg evappoviopévoo npotonov / (HU) Harmonizélt
szabvanyokra vonatkozé informéci6 / (1S) Upplysingar um samha fdan stadal / (1T) Informazioni sugli standard armonizzati / (LV) Informacija
par saskanotajiem standartiem / (LT) Darniyjy standarty informacija / (MK) Wudopmarmu 3a xapmornsupanu crasgapau / (NO) Harmonisert
standardinformasjon / (PL) Norma zharmonizowana — informacje / (PT) Informag&o respeitante as normas harmonizadas / (RO) Informatii despre
standardele armonizate / (SR)Uudopmarnuje o xapmonuzosanum cranapmuma / (SK) Informécie o harmonizovanej norme / (SL)

Informacije o harmoniziranih standardih / (ES) Informacion de normas armonizadas / (SV) Information om harmoniserade standarder / (TR)
Uyumlastirilmig Standart Bilgileri

(EN) Standard / (SQ) Standardi / (BG) Craunapr / (HR) Standard / (CS) Norma / (DA) Standard / (NL) Norm / (ET) Standard / (FI) Standardi /

HUMAX Automotive Co., Ltd. http://www.humaxauto.com
Headquarters HUMAX Building, 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu, Yong-in-si, Gyeonggi-do, South Korea

Tel: +82 31 331 9400 Fax: +82 31 331 9995

R & D Center HUMAX Village, 216, Hwangsaeul-ro, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, South Korea, 463-875, Korea

Tel: +82 31 697 4800 Fax: +82 31 697 4805 -4 -



16.

17.

18.

19.

20.

21.

HUMAX

AUTOMOTIVE

(FR) Norme / (DE) Norm / (EL) IIpétumo / (HU) Szabvany / (1S) Stadall / (IT) Standard / (LV) Standarts / (LT) Standartas / (MK) Cranpmapz /
(NO) Standard / (PL) Norma / (PT) Norma / (RO) Standard / (SR)Cranzapx / (SK) Norma / (SL) Standard / (ES) Norma / (SV) Standard / (TR)
Standart

(EN) Description / (SQ) Pérshkrimi / (BG) Omnucanue / (HR) Opis / (CS) Popis / (DA) Beskrivelse / (NL) Beschrijving / (ET) Kirjeldus / (FI)
Kuvaus / (FR) Description / (DE) Beschreibung / (EL) Ieprypaon / (HU) Leiras / (1S) Lysing / (IT) Descrizione / (LV) Apraksts / (LT) Aprasas /
(MK) Omuc / (NO) Beskrivelse / (PL) Opis / (PT) Descricéo / (RO) Descriere / (SR)Onuc / (SK) Popis / (SL) Opis / (ES) Descripcion / (SV)
Beskrivning / (TR) Agiklama

(EN) The technical documentation is located at / (SQ) Dokumentacioni teknik gjendet né / (BG) Texuuueckara JoKyMeHTalUust ce Hamupa Ha /
(HR) Tehnicka dokumentacija nalazi se u / (CS) Misto, kde je technicka dokumentace uloZena / (DA) Den tekniske dokumentation kan findes pa/
(NL) De technische documentatie is te vinden op / (ET) Tehnilise dokumentatsiooni asukoht / (FI) Teknisten asiakirjojen sijainti / (FR) La
documentation technique est disponible &/ (DE) Die technische Dokumentation erfolgt in / (EL) H teyvik kot emotnuoviky tekpunpioon
Bpioketan / (HU) A miiszaki dokumentacio helye / (1S) Te kniupplysingarnar ma finna &/ (1T) La documentazione tecnica si trova all’indirizzo /
(LV) Tehniska dokumentacija ir pieejama / (LT) Techning dokumentacija galima rasti / (MK) Texanukara nokymenranuja ce Haora o / (NO)
Den tekniske dokumentasjonen er plassert ved / (PL) Lokalizacja dokumentacji technicznej / (PT) A documentacéo técnica esta localizada em /
(RO) Documentatia tehnica se afld in / (SR)Texuuuka gokymenranuja ce nanasu Ha / (SK) Technick& dokumentécia je k dispozicii na adrese /
(SL) Tehni¢na dokumentacija je shranjena na naslednji lokaciji / (ES) La documentacion técnica esta ubicada en / (SV) Den tekniska
dokumentationen kan hittas pa / (TR) Teknik belgeler su konumdadir

(EN) Signed for and on behalf of / (SQ) Nénshkruar pér dhe né emér té / (BG) Ioamucano 3a u ot umero Ha / (HR) Potpisano za i u ime / (CS)
Podepséano jménem / (DA) Underskrevet for og pa vegne af / (NL) Getekend voor en namens / (ET) Allkirjastatud jargmise isiku nimel / (FI)
Puolesta allekirjoittanut / (FR) Signé pour et au nom de / (DE) Unterzeichnet im Auftrag von / (EL) Yroypdpetot yia kou ek pépovg tov / (HU)
Alaird / (1S) Undirritad fyrir og fyrir hond / (1T) Firmato per e da parte di / (LV) Parakstits uznémuma varda / (LT) Patvirtinta pasirasytinai,
pasirasyta vardu / (MK) ITormumana 3a cMeTka u on ctpasa Ha / (NO) Signert for og pa vegne av / (PL) Podpisane przez i w imieniu / (PT)
Assinado pela e em nome da / (RO) Semnat pentru si in numele / (SR)ITormmcano 3a u y ume / (SK) Podpkané v mene / (SL) Podpisano za in v
imenu / (ES) Firmado por y en nombre de / (SV) Underskriven for féljande, och & dennes véagnar / (TR) Adina imzalanan

(EN) Date of issue / (SQ) Data e léshimit / (BG) [dara na usnasaue / (HR) Nadnevak izdavanja / (CS) Datum vystaveni/ (DA) Udstedelsesdato /
(NL) Datum van uitgifte / (ET) Kuupéev / (FI) Antopéiva / (FR) Date de délivrance / (DE) Ausstellungsdatum / (EL) Hugpopnvio ékdoong /
(HU) Kibocséjtas datuma / (1S) U tgafudagsetning / (1T) Data di rilascio / (LV) Izdoanas datums / (LT) Ileidimo data / (MK) darym na
usnasame / (NO) Utstedelsesdato / (PL) Data wydania / (PT) Data de emisséo / (RO) Data emiterii / (SR)darym usnasamwa / (SK) Datum vydania
/ (SL) Datum izdaje / (ES) Fecha de emisién / (SV) Utfardandedatum / (TR) Yayin tarihi

(EN) Name/Position / (SQ) Emri/Pozicioni / (BG) Ume/dnbxuoct / (HR) Ime/polozaj / (CS) Jméno/Funkce / (DA) Navn/stilling / (NL)
Naam/functie / (ET) Nimi/amet / (FI) Nimittitteli / (FR) Nom/Fonction / (DE) Name/Position / (EL) Ovopa/tonobesio / (HU) Név/Poziki6 / (1S)
Tolvupostfang / (IT) Nome/Posizione / (LV) Vards/amats / (LT) Vardas, pavardé / pareigos / (MK) Ume/nozunmja / (NO) Navn/Posisjon / (PL)
Imig i nazwisko/stanowisko / (PT) Nome/Cargo / (RO) Numele/functia / (SR)me/no3uumja / (SK) Meno/pozicia / (SL) Ime/Polozaj / (ES)
Nombre/Cargo / (SV) Namn/befattning / (TR) Ad/Pozisyon

(EN) Signature / (SQ) Nénshkrimi / (BG) IMoanuc / (HR) Potpis / (CS) Podpis / (DA) Underskrift / (NL) Handtekening / (ET) Allkiri / (FI)
Allekirjoitus / (FR) Signature / (DE) Unterschrift / (EL) Yroypaon / (HU) Alairas / (1S) Undirskrift / (IT) Firma / (LV) Paraksts / (LT) Parasas /
(MK) Tormuc / (NO) Signatur / (PL) Podpis / (PT) Assinatura / (RO) Semnatura / (SR) ITormuc / (SK) Podpis / (SL) Podpis / (ES) Firma / (SV)
Underskrift / (TR) Imza

HUMAX Automotive Co., Ltd. http://www.humaxauto.com
Headquarters HUMAX Building, 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu, Yong-in-si, Gyeonggi-do, South Korea

Tel: +82 31 331 9400 Fax: +82 31 331 9995

R & D Center HUMAX Village, 216, Hwangsaeul-ro, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, South Korea, 463-875, Korea

Tel: +82 31 697 4800 Fax: +82 31 697 4805 -5-



Deklaraté Pajtimi

Ne, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea
Tel. : +82-70-4900-2571
Deklarojmé néné pérgjegjésiné toné gé produkti

Antené veture

Nr. i modelit : 42361334
42620439

Té cilés kjo deklaraté i pérshtatet pajtohet me standardet tjera relevante dhe dokumentet tjera
standardizuese

Neni.3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Neni.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Neni.3.2) GMW 15649 2011

Bazuar né rregullativat Direktivén 2014/53/EC.

Dokumentacioni teknik ruhet né: INFAC Elecs.

Dosja e konstruktimit teknik Nr.:  RED-11705B
Versioni i harduerit : V 4.4B, \ersioni i softuerit : N/A

[Vendi, data] [Emri dhe nénshkrimi i personit pérgjegjés]
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Jlexki1apanus 3a CbOTBETCTBHE

Hue, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Kopes
Tea.: +82-70-4900-2571

[exnapvpame Ha cobCTBEHa OTFTOBOPHOCT, Ye MPOAYKLMATA

ABTOMOOMJIHA AHTEHA

Moaen Ne: 42361334
42620439

3a KOATO C€ OTHACS Ta3W JACKJIAapalus, € B CbOTBETCTBUE C M3UCKBAHUATA HA CHOTBETHUTE
CTaHJAPTH WIN IPYTHM HOPMAaTHBHU JOKYMEHTHU

Ui 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 u3m. ot 6 anpua 2012 r.
Yn. 3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

H1.3.2) GMW 15649 2011

chIyiacHO pasnopenoute Ha Jupextusa 2014/53/EC.
Texnnueckara noxkymenranus ce cbxpansana B: INFAC Elecs.
@aiin Ha TexHuyeckara qokymentanus Ne:  RED-11705A

Bepcus na o6opynBaneto: V 4.3A, Bepcus Ha codTyepa: HIMa JaHHU

[msicTo, nata] [MIme 1 moamuc Ha OTTOBOPHOTO JinIE]

EU :? U I A I_
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Deklaracija o sukladnosti

Mi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571
Izjavljujemo s punom osobnom odgovornoscu da je proizvod

Automobilska antena

Model br.: 42361334
42620439

na koji se odnosi ova deklaracija, u skladu sa zahtjevima odgovarajucih standarda ili drugih
normativnih dokumenata

Cl. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

5 GMW 3097 rev. 6. travnja 2012.
Cl.3.1.b) EN55032: 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32)  GMW 15649 2011

u skladu s odredbama Direktive 2014/53/EU.

Tehni¢ka dokumentacija se pohranjuje u : INFAC Elecs.
Datoteka tehnicke dokumentacije br.: RED-11705A
Verzija opreme: V 4.3A, Verzija softvera : nema podataka

[mjesto, datum] [ Ime i potpis odgovorne osobe ]
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Prohlaseni o shodé

My, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro, 155 beon-gil, Gwonseon-gu, Suwon, provincie Kjonggi, Korejska republika
Tel.: +82-70-4900-2571

Timto prohlasujeme na svou vylu¢nou odpovédnost, Ze vyrobek:
Automobilova anténa

Model ¢.: 42361334
42620439

na n&jz se vztahuje toto prohlaseni, je ve shod¢ s nasledujicimi piedpisy a normami:

Cl.3.1a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

) GMW 3097 Rev. 6 Duben 2012
Cl.3.1b) EN55032 :2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

CL.32)  GMW 15649 2011

V souladu s ustanovenimi Smérnice 2014/53/EU.

Technicka dokumentace je ulozena u:  INFAC Elecs.

Soubor technické dokumentace ¢.: RED-11705A
Verze technického vybavent V 4.3A,  Verze programového vybaveni. N/A

[Msto, datum] [Jméno a podpis zodpovédné osoby]
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Overensstemmelseserkla ring

Vi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Erkle rer under eget ansvar, at produktet

Kgaretgjsantenne

Modelnr .:42361334
42620439

Som denne erklezring henviser til, er i overensstemmelse med de relevante standarder eller
andre standardiseringsdokumenter

Art.3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

i henhold til forskrifterne i direktiv 2014/53/EF.

Teknisk dokumentation opbevares hos: INFAC Elecs.
Teknisk konstruktion, sagsnr.: RED-11705B
Hardwareversion: V 4.4B, Softwareversion: Ikke anvendeligt

[Sted, dato] [Den ansvarshavendes navn og underskrift]

EU __;:_:l___ﬁ. 2 Ek A J_*E £ _%)Z,;:J
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Konformitatserklarung

Wir, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
erklaren in eigener Verantwortung, dass die Produktion

Autoantenne

Modell Nr.: 42361334
42620439

zu der sich diese Konformitéatserklarung bezieht, den Anforderungen der entsprechenden
Standards oder sonstigen Rechtsvorschriften entspricht

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 gednd. am 6. April 2012
Art. 3.1.b) EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011
Art.3.2)  GMW 15649 2011

in U bereinstimmung mit Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU.

Technische Dokumentation wird in INFAC Elecs aufbewahrt.

Datei der technischen Dokumentation Nr.:  RED-11705A
Hardware-Version: V 4.3A, Softwareversion: k.A.

[Ort, Datum] [Name und Unterschrift des Beauftragten]
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Conformiteitsverklaring

Wij, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het product

Automotive antenne

Modelnr.: 42361334
42620439

Waarnaar deze verklaring betrekking heeft, voldoet aan de relevante normen of andere
standaardiserende documenten

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 april 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

\Volgens de voorschriften en de Richtlijn 2014/53/EG.

Technische documentatie bewaard bij: INFAC Elecs.

Technisch bouwdossiernr.: RED-11705A
Hardware-versie: V 4.3A, Software-versie: Nvt

[Plaats, datum] [Naam en handtekening van verantwoordelijke persoon]
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Declaration of Conformity

We, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Declare under our own responsibility that the product

Automotive Antenna

Model No.: 42361334
42620439

To which this declaration refers conforms with the relevant standards or other standardizing
documents

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

According to the regulations in Directive 2014/53/EC.

Technical Documentation kept at: INFAC Elecs.
Technical Construction File No.: RED-11705A
Hardware Version : VV 4.3A, Software Version : N/A

[Place, date] [Name and signature of person responsible]
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Declaraciéon de Conformidad

Nosotros, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Corea

Tel.: +82-70-4900-2571
Declaramos bajo nuestra propia responsabilidad que el producto

Antena Automotriz

Modelo No.: 42361334
42620439

Al que se refiere esta declaracion, esta en conformidad con las normas relevantes o con otros
documentos de estandarizacion.

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 Abril 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

De acuerdo con las regulaciones de la  Directiva 2014/53/CE.

Documentacion técnica mantenida en:  INFAC Elecs.

Archivo de construccion técnica No.:  RED-11705A
Versién de Hardware : V 4.3A, Versién de Software : N/A

[Lugar, fecha] [Nombre y firma de la persona responsable]
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Vastavusdeklaratsioon

Meie, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea
Tel.: +82-70-4900-2571

deklareerime omal vastutusel, et toode

Autoantenn
Mudel nr.: 42361334
42620439

mille kohta k&esolev deklaratsioon kehtib, vastab asjakohastele standarditele ja
muudele normatiivdokumentidele

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 april 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

kooskdlas Direktiivi 2014/53/EU ndueteqga.

Tehnilise dokumentatsiooni hoidmiskoht: INFAC Elecs.
Tehniline ehitusdokument nr: RED-11705A
Riistvara versioon: V 4.3A, Tarkvara versioon: ei kohaldata

[Koht, kuupéev] [Vastutava isiku nimi ja allkiri]
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Téaten INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Kopes
Tel.: +82-70-4900-2571
Me vakuutamme omalla vastuulla, etté tuotteet
Auton antenni

Malli nr: 42361334
42620439

Johon kuuluu tété vaatimustenmukaisuusvakuutus, tayttda vastaavien standartien tai muiden
nrmien vaatimukset

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 muutos 6 huhtikuu 2012
EN 301489-1Vv21.1
Art. 3.1.b) EN 301 489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art.3.2)  GMW 15649 2011

Direktiivin 2014/53/EY noudattaen

Tekniset asiakirjat sdilytetéaan: INFAC Elecs.

Teknisen dokumentaation tiedosto Ne: RED-11705A
Laitteistoversio:  V 4.3A, Ohjelmistoversio : tuntematon

[paikka, paivaméaara] [Vasteehenkilon nimi ja allekirjoitus]
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Déclaration de conformité

Nous, INFAC Elecs Corp.
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Corée

Tél. : +82-70-4900-2571
Déclarons sous notre propre responsabilité que le produit

Antenne automobile

N °de modele ;: 42361334
42620439

Auquel la déclaration se réfere est conforme aux normes pertinentes ou a d'autres documents
de normalisation

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 avril 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011
Art3.2)  GMW 15649 2011

Conformément a la réglementation de Directive 2014/53/EC.

Documentation technique tenue a : INFAC Elecs.

N ° de dossier de construction technique :  RED-11705A
\ersion du matériel informatique : V 4.3A, Version du logiciel : N/A

[Lieu, date] [Nom et signature de la personne responsable]
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ANA®SN Zopupopemong
Epeig,  INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Kopsa
TnA.: +82-70-4900-2571
ANAOVOLLE [LE ATOKAEIGTIKY] Log EVOVVN OTL TO TPOIOV

KEPOiQ VTOKIVIITOV

Movtého ap.: 42361334
42620439

0TO OTO{0 AVOPEPETAL 1 TOPOVCH ONAMGT], CUUUOPPAOVETOL LE TO GYETIKA TpdTLTTA 1 GAAQ
KOVOVIGTIKG £YYpop

?Fieé) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

Apd GMW 3097 érhoEe otic 6 Ampriiov 2012

EN 55032 : 2015

3.1.b) EN 55020 : 2007+A11:2011

Apb.3.2) GMW 15649 2011

ocvoupova pe v Odnyie 2014/53/EE.

H teyvuc tekpnpioon mov anodnkevetar oe: INFAC Elecs.
O @axelog TeXVIKNG TEKUNPiOONG Op.: RED-11705A
‘Exdoon eomhopot: V 4.3A, ‘Exdoon Aoyiopiko? : dev vrdpyet

[tomoc, nuépal [Ovopa kar vroypaer| Tov vIevBuvov]
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Megteleloségi nyilatkozat

INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Sajat felel6sséglinkre Kijelentjik, hogy a termékiink

Auto antenna

Modell No: 42361334
42620439

amelyre ez a nyilatkozat vonatkozik, megfelel a vonatkozé szabvanyoknak vagy egyéb
normativ dokumentumoknak

3.1.tétela) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097, véaltozas 2012. aprilis 6.-an
3.1.tételb) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

3.2. tetel GMW 15649 2011

2014/53/EC. iranyelv rendelkezéseinek 6sszhangban

A miiszaki dokumentaciot INFAC Elecs-ben téroljuk.
A miiszaki dokumentaci6 fajl szama: RED-11705A
Ahardververzié:  V4.3A, Software versio : N/A

[ Hely, datum ] [ Afelelés személy neve és alairasa ]

EU

2017. junius, 13.




Samra misyfirlysing

Vio, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Stadfestum & eigin abyrgd ad varan

Veélknuio loftnet

Gerd Nr.;: 42361334
42620439

Sem pessi yfirlysing visar til samre mist videigandi stodlum eda 6drum stédludum skjolum

Grein.3.1.a) ENG60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Grein.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Grein3.2)  GMW 15649 2011

Samkva mt reglum i Tilskipun 2014/53/EC.

Ta knileg skjol eru geymd & INFAC Elecs.

Te knilegt byggingarskraarnimer: RED-11705B
U tgafa vélbanadar : V 4.4B, U tgéfa hugbunadar : N/A

[Stadur, dagsetning] [Nafn og undirskrift dbyrgdarmanns]
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Dearbhu ar comhréireachta

Taimid, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea
Teileafén : +82-70-4900-2571
Dhearbhu faoi &r féin freagracht go an tairge

Feithicleach 6n aer

Mionsamhail uimhir.:42361334
42620439

Lena mbaineann an dearbh( Tagraionn i gcomhréir le leis na caighdeain dbhartha né doiciméid lena gcaighdeanaitear
eile

Ealain.3.1.a) ENG60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Ealan .3.1.0) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Ealai 32)  GMW 15649 2011

De réir na rialachan i dTreoir 2014/53/EC.

Doiciméadtchan Teicnitil choimead ag:  INFAC  Elecs.
Teicnitil Comhad tégala uimhir: RED-11705B
Crua-earrafLeagan : V 4.4B, BogearrailLeagan: N/A

[4it, Déta] [ Ainm agus sinit an duine ata freagrach]
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Dichiarazione di conformita

Noi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Corea

Tel.: +82-70-4900-2571
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita, che il prodotto

Antenna per auto

Modello nr.: 42361334
42620439

Oggetto della presente dichiarazione, e conforme ai requisiti delle rispettive norme o altri
atti normativi.

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 modif. il 6 aprile 2012
Art. 3.1.b) EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011
Art.3.2)  GMW 15649 2011

In conformita alle disposizioni della Direttiva 2014/53/CE.

La documentazione tecnica e disponibile a: INFAC Elecs.

File di documentazione tecnica nr.: RED-I1705A
Versione materiale : V 4.3A, Versione software : N/A

[luogo, data] [Nome e firma del responsabile]
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Deklaracija par atbilstibu

Meés, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja

Talr.: +82-70-4900-2571
uznemoties uz sevi atbildibu, apliecinam, ka produkcija

Automasinas antena

Modelis Nr: 42361334
42620439

Uz kuras attiecas dota deklaracija, atbilst attiecigo standartu vai citu normativo dokumentu
prasibam

P.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 ar 2012.g. 6.aprila grozijumiem
P. 3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

P.3.2) GMW 15649 2011

Saskana ar 2014/53/ES regulu

Tehniska dokumentacija glabajas: INFAC Elecs.
Tehniskas dokumentacijas fails Nr.: RED-11705A
Iekartas versija:  V 4.3A, programmatiiras versija : N/A

[vieta, datums] [Atbildigas personas vards un paraksts]
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Atitikties deklaracija

Mes, INFACElecsCorp
53, Saneop-ro 155 beon-gilGwonseon-guSuwon-siGyeonggi-do, Koréja

Tel.: +82-70-4900-2571
savo atsakomybe pareiSkiame, kad gaminys

Automobiliné antena

Modelis Nr.: 42361334
42620439

su kuriuo siejama §i deklaracija, atitinka zemiau nurodyty standarty ir kity normatyviniy
dokumenty reikalavimus

3.1.str.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 pakeista 2012 m. balandZio 6 d.
3.1.str.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

3.2 str.) GMW 15649 2011

sutinkamai su Direktyvos 2014/53/EC nuostatomis.

Techniniai dokumentai yra saugomi: INFACElecs.
Techniniy dokumenty byla Nr.: RED-11705A
Techninés jrangos versija: V 4.3A, programinés jrangos versija: N/A

[vieta, data] [Atsakingo asmens vardas ir parasas]
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H3jaBa 3a cooOpa3HOCT

Hue, INFAC Elecs Corp HH®AK Eaexc Kop.
53, Yauna Caneon 155 6eon-I'ma I'Bonceon-I'y CyBon-CHU I'meonrru-mo, Kopeja

Ten.: +82-70-4900-2571
W3jaByBame Ha Halla OTOBOPHOCT JIeKa MPOAYKTOT

AyTOMOTHB AHTEHA

Monen 6poj: 42361334
42620439

Ha xou ce ogHecyBa oBaa M3jaBa € BO COINIACHOCT CO PEJIEBAHTHUTE CTaHAAPAU WJIH JIPYTH
JOKYMEHTH CTaHIapAU3HPAE

Ynen.3.1.a

) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

I'MB 3097 Rev.6 April 2012
EH 55032 : 2015
EH 55020 : 2007+A11:2011

Ynen.3.1.
b)

Unen.3.2) TMB 15649 2011

Bo comtacnoct co nponucure co Aupextusara 2014 ronuna / 53 / E3.

Texuuuka qokymeHnrtamuja ce uysa kaj : INFAC Elecs.

Bbpoj na Texamuknotr nokyment.. RED-11705A
Xapasepcka Bepsuja : V 4.3A, Codreepcka Bep3uja : N/A

[Mecro, narym] [Mime u noTrnuc Ha OroBOPHO Juiie]
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Dikjarazzjoni ta' Konformita

Ahna, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Niddikjaraw taht ir-responsabilita unika taghna li 1-prodott

Antenna tal-Karozzi

Nru tal-Mudell: 42361334
42620439

Li din id-dikjarazzjoni tirreferi ghalih jikkonforma mal-istandards rilevanti jew ma' dokumenti
standardizzati ohra

Art.3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

Skont ir-regolamenti fid-Direttiva 2014/53/KE.

Dokumentazzjoni Teknika mizmuma fi: INFAC Elecs.
Nru tal-Fajl ta' Kostruzzjoni Teknika: RED-11705B
Verzjoni tal-Hardwer: V 4.4B, Verzjoni tas-Softwer: Mhux applikabbli

[Post, data] [Isem u firma tal-persuna responsabbli]
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Deklaracija o usaglaSenosti

Mi,  INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571
Izjavljujemo s punom li¢cnom odgovorno$c¢u da je proizvod

Automobilska antena

Model br.: 42361334
42620439

na koji se odnosi ova deklaracija, u skladu sa zahtjevima odgovarajuc¢ih standarda ili drugih
normativnih dokumenata

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

) GMW 3097 rev. 6. aprila 2012.
Cl.3.1.b) EN55032: 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32)  GMW 15649 2011

u skladu s odredbama Direktive 2014/53/EU.

Tehnicka dokumentacija se cuva u : INFAC Elecs.
Fajl tehnicke dokumentacije br.. RED-11705A
Verzija opreme: V 4.3A, \Verzijasoftvera : nema podataka

[mjesto, datum] [Ime i potpis odgovornog lica]
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Samsvarserkla ring

Vi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Erklarer pa eget ansvar at produktet

Bilantenne

Modell nr ;42361334
42620439

Som denne erklzringen refererer til, samsvarer med de relevante standarder eller andre
standardiseringsdokumenter

Art.3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

| henhold til forskriften i Direktiv 2014/53/EC.

Teknisk dokumentasjon holdes i: INFAC Elecs.

Filen om teknisk konstruksjon nr.:  RED-11705B
Maskinvareversjon : V 4.4B, Programvareversjon : N/A

[Sted, dato] [Navn og underskrift av ansvarlig person]
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Deklaracja zgodnosci

My, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
niniejszym oswiadczamy, biorgc na siebie calg odpowiedzialnos$¢, ze produkcja:

Antena samochodowa

Model nr: 42361334
42620439

ktorej dotyczy niniejsza deklaracja, spetnia wymagania odpowiednich standardéw lub innych
dokumentéw normatywnych

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 , zmiana z dnia 6 kwietnia 2012 r.
Art. 3.1.b) EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011
Art.3.2)  GMW 15649 2011

zgodnie z postanowieniami Wytycznej 2014/53/UE.

Dokumentacja techniczna jest przechowywana w INFAC Elecs.
Plik dokumentacji technicznej nr:  RED-11705A
Wersja wyposazenia : V 4.3A, Wersja oprogramowania : N/A

[miejscowos¢, data) [imi¢ i podpis osoby odpowiedzialnej]
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Declaracao de Conformidade

NOs, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Coréia

Tel.: +82-70-4900-2571
Declaramos sob nossa propria responsabilidade que o produto

Antena Automotiva

Modelo No.: 42361334
42620439

Ao que se refere esta declaracdo, estd em conformidade com as normas relevantes ou com
outros documentos de padronizacao

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev. 6 abril 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

De acordo com os regulamentos da Directiva 2014/53/CE.

Documentacdo técnica mantida em: INFAC Elecs.

Arquivo de construcdo técnica No.: RED-11705A
Versdo do Hardware : V 4.3A, \ersdo do Software : N/A

[Lugar, data] [Nome e assinatura da pessoa responsavel]
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Declaratie de conformitate

Noi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonqgi-do, Coreea
Tel.: +82-70-4900-2571

Declaram pe propria raspundere ca produsele

Antena auto

Model Nr.: 42361334
42620439

la care se refera aceasta declaratie, corespunde standardelor corespunzatoare sau altor documente
normative

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 modificat la 06 aprilie 2012
Art.3.1.b) EN55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

A.3.2) MW 15649 2011

n conformitate cu prevederile Directivei 2014/53/EC.

Documentatia tehnica se pastreaza la: INFAC Elecs.
Dosarul cu documentatia tehnica: RED-I1705A
Versiunea echipamentului: V 4.3A, Versiunea software: nedeterminata

[locul, data] [Numele si semnatura persoanei responsabile]
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Deklaracija o uskladenosti

Mi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-qu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571
Izjavljujemo s punom li¢nom odgovornoscu da je proizvod

Automobilska antena

Model br.: 42361334
42620439

na koji se odnosi ova deklaracija, u skladu sa zahtevima odgovarajucih standarda ili drugih
normativnih dokumenata

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

) GMW 3097 rev. 6. aprila 2012.
Cl.3.1.b) EN55032: 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32)  GMW 15649 2011

u skladu s odredbama Direktive 2014/53/EU.

Tehnicka dokumentacija se ¢uva u : INFAC Elecs.
Fajl tehnicke dokumentacije br.. RED-11705A
Verzija opreme: V 4.3A, \erzija softvera : nema podataka

[mesto, datum] [Ime i potpis odgovornog lica]
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VWhlasenie o zhode

Sme, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Prehlasujeme na svoju plnt zodpovednost, Ze vyrobky

Automobilova anténa
Model ¢&.: 42361334
42620439

ku ktorému sa toto vyhlasenie vztahuje, je v stlade s prislusSnymi normami alebo inymi
normativnymi dokumentmi

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

) GMW 3097 merané 6 aprila 2012r.
Cl.3.1.b) EN55032: 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

CL.32)  GMW 15649 2011

v stlade so Smernicou 2014/53/EU

Technicka dokumentacia je udrziavana v: INFAC Elecs.

Cislo suboru technickej dokumentéacie:  RED-11705A
Verzia zariadenia: 'V 4.3A, Verzia softvéru: N/A

[Miesto, datum] [Meno a podpis zodpovednej osoby]
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Deklaracija o skladnosti

Mi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-qgu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571

Izjavljamo, na svojo lastno odgovornost,da je proizvod
Avtomobilska antena

Model st. 42361334
42620439

na katerega se ta izjava nanaSa, Vv skladu z zahtevami iz ustreznih standardov ali drugih normativnih
dokumentov

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

) GMW 3097 rev. 6 aprila 2012
Cl.3.1.b) EN55032: 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32) GMW 15649 2011

v skladu z dolo¢bami Direktive 2014/53/ES.

Tehni¢na dokumentacija je shranjena na:INFAC Elecs.
Datoteka tehni¢ne dokumentacije §t.. RED-11705A
\erzija opreme: V 4.3A, \Verzija programske opreme : nobenih podatkov

[kraj, datum ] [Ime in podpis odgovorne osebe ]
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FOorsakran om

overensstammelse

Vi, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Forsakrar pa eget ansvar att produkten

Automotive Antenna

Modell nr.;: 42361334
42620439

Till vilken denna deklaration hadnvisas dverensstammer med relevanta standarder eller andra
standardiserande dokument

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

Enligt bestammelserna i Direktiven 2014/53/EC.

Teknisk dokumentation hélls hos: INFAC Elecs.

Tekniskt byggnadsfilnummer :  RED-11705A
Maskinvaruversion: V 4.3A,  Programvaruversion: N/A

[Ort, Datum] [Namn och namnteckning av den ansvarige presonen]
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Uygunluk Beyam

Biz, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Kore

Tel.: +82-70-4900-2571 olarak

Kendi Sorumlulugumuz altinda beyan ederiz ki; asagida belirtilen Grlnler

Araba anteni

Model No: 42361334
42620439

bu standartlara veya diger normatif belgelere uymaktadir
M. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 deg. 6 nisan 2012 y.
M.3.1.b) ENJ55032: 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

M. 3.2) GMW 15649 2011

2014/53/EC Direktifin hikiimlerine uygun olarak

Teknik dokiimantasyon : INFAC Elecs -de saklanir.

teknik dokiimantasyon dosyast No:  RED-11705A
Donanim sturimiu :  V 4.3A, Yazilim Sdrimd : B/Y

[ yer, tarih ] [Sorumlu Kisinin ad1 ve imzasi]
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Deklaraté Pajtimi

Ne, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea
Tel. : +82-70-4900-2571
Deklarojmé néné pérgjegjésiné toné gé produkti

Antené veture

Nr. i modelit : 42361334
42620439

Té cilés kjo deklaraté i pérshtatet pajtohet me standardet tjera relevante dhe dokumentet tjera
standardizuese

Neni.3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Neni.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Neni.3.2) GMW 15649 2011

Bazuar né rregullativat Direktivén 2014/53/EC.

Dokumentacioni teknik ruhet né: INFAC Elecs.

Dosja e konstruktimit teknik Nr.:  RED-11705B
Versioni i harduerit : V 4.4B, \ersioni i softuerit : N/A

[Vendi, data] [Emri dhe nénshkrimi i personit pérgjegjés]
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Jlexki1apanus 3a CbOTBETCTBHE

Hue, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Kopes
Tea.: +82-70-4900-2571

[exnapvpame Ha cobCTBEHa OTFTOBOPHOCT, Ye MPOAYKLMATA

ABTOMOOMJIHA AHTEHA

Moaen Ne: 42361334
42620439

3a KOATO C€ OTHACS Ta3W JACKJIAapalus, € B CbOTBETCTBUE C M3UCKBAHUATA HA CHOTBETHUTE
CTaHJAPTH WIN IPYTHM HOPMAaTHBHU JOKYMEHTHU

Ui 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 u3m. ot 6 anpua 2012 r.
Yn. 3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

H1.3.2) GMW 15649 2011

chIyiacHO pasnopenoute Ha Jupextusa 2014/53/EC.
Texnnueckara noxkymenranus ce cbxpansana B: INFAC Elecs.
@aiin Ha TexHuyeckara qokymentanus Ne:  RED-11705A

Bepcus na o6opynBaneto: V 4.3A, Bepcus Ha codTyepa: HIMa JaHHU

[msicTo, nata] [MIme 1 moamuc Ha OTTOBOPHOTO JinIE]
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Deklaracija o sukladnosti

Mi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571
Izjavljujemo s punom osobnom odgovornoscu da je proizvod

Automobilska antena

Model br.: 42361334
42620439

na koji se odnosi ova deklaracija, u skladu sa zahtjevima odgovarajucih standarda ili drugih
normativnih dokumenata

Cl. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

5 GMW 3097 rev. 6. travnja 2012.
Cl.3.1.b) EN55032: 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32)  GMW 15649 2011

u skladu s odredbama Direktive 2014/53/EU.

Tehni¢ka dokumentacija se pohranjuje u : INFAC Elecs.
Datoteka tehnicke dokumentacije br.: RED-11705A
Verzija opreme: V 4.3A, Verzija softvera : nema podataka

[mjesto, datum] [ Ime i potpis odgovorne osobe ]
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Prohlaseni o shodé

My, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro, 155 beon-gil, Gwonseon-gu, Suwon, provincie Kjonggi, Korejska republika
Tel.: +82-70-4900-2571

Timto prohlasujeme na svou vylu¢nou odpovédnost, Ze vyrobek:
Automobilova anténa

Model ¢.: 42361334
42620439

na n&jz se vztahuje toto prohlaseni, je ve shod¢ s nasledujicimi piedpisy a normami:

Cl.3.1a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

) GMW 3097 Rev. 6 Duben 2012
Cl.3.1b) EN55032 :2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

CL.32)  GMW 15649 2011

V souladu s ustanovenimi Smérnice 2014/53/EU.

Technicka dokumentace je ulozena u:  INFAC Elecs.

Soubor technické dokumentace ¢.: RED-11705A
Verze technického vybavent V 4.3A,  Verze programového vybaveni. N/A

[Msto, datum] [Jméno a podpis zodpovédné osoby]
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Overensstemmelseserkla ring

Vi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Erkle rer under eget ansvar, at produktet

Kgaretgjsantenne

Modelnr .:42361334
42620439

Som denne erklezring henviser til, er i overensstemmelse med de relevante standarder eller
andre standardiseringsdokumenter

Art.3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

i henhold til forskrifterne i direktiv 2014/53/EF.

Teknisk dokumentation opbevares hos: INFAC Elecs.
Teknisk konstruktion, sagsnr.: RED-11705B
Hardwareversion: V 4.4B, Softwareversion: Ikke anvendeligt

[Sted, dato] [Den ansvarshavendes navn og underskrift]

EU __;:_:l___ﬁ. 2 Ek A J_*E £ _%)Z,;:J

- N o b
Den 13. juni 2017 S Dsy Ecoy




Konformitatserklarung

Wir, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
erklaren in eigener Verantwortung, dass die Produktion

Autoantenne

Modell Nr.: 42361334
42620439

zu der sich diese Konformitéatserklarung bezieht, den Anforderungen der entsprechenden
Standards oder sonstigen Rechtsvorschriften entspricht

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 gednd. am 6. April 2012
Art. 3.1.b) EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011
Art.3.2)  GMW 15649 2011

in U bereinstimmung mit Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU.

Technische Dokumentation wird in INFAC Elecs aufbewahrt.

Datei der technischen Dokumentation Nr.:  RED-11705A
Hardware-Version: V 4.3A, Softwareversion: k.A.

[Ort, Datum] [Name und Unterschrift des Beauftragten]
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Conformiteitsverklaring

Wij, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het product

Automotive antenne

Modelnr.: 42361334
42620439

Waarnaar deze verklaring betrekking heeft, voldoet aan de relevante normen of andere
standaardiserende documenten

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 april 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

\Volgens de voorschriften en de Richtlijn 2014/53/EG.

Technische documentatie bewaard bij: INFAC Elecs.

Technisch bouwdossiernr.: RED-11705A
Hardware-versie: V 4.3A, Software-versie: Nvt

[Plaats, datum] [Naam en handtekening van verantwoordelijke persoon]
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Declaration of Conformity

We, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Declare under our own responsibility that the product

Automotive Antenna

Model No.: 42361334
42620439

To which this declaration refers conforms with the relevant standards or other standardizing
documents

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

According to the regulations in Directive 2014/53/EC.

Technical Documentation kept at: INFAC Elecs.
Technical Construction File No.: RED-11705A
Hardware Version : VV 4.3A, Software Version : N/A

[Place, date] [Name and signature of person responsible]
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Declaraciéon de Conformidad

Nosotros, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Corea

Tel.: +82-70-4900-2571
Declaramos bajo nuestra propia responsabilidad que el producto

Antena Automotriz

Modelo No.: 42361334
42620439

Al que se refiere esta declaracion, esta en conformidad con las normas relevantes o con otros
documentos de estandarizacion.

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 Abril 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

De acuerdo con las regulaciones de la  Directiva 2014/53/CE.

Documentacion técnica mantenida en:  INFAC Elecs.

Archivo de construccion técnica No.:  RED-11705A
Versién de Hardware : V 4.3A, Versién de Software : N/A

[Lugar, fecha] [Nombre y firma de la persona responsable]
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Vastavusdeklaratsioon

Meie, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea
Tel.: +82-70-4900-2571

deklareerime omal vastutusel, et toode

Autoantenn
Mudel nr.: 42361334
42620439

mille kohta k&esolev deklaratsioon kehtib, vastab asjakohastele standarditele ja
muudele normatiivdokumentidele

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 april 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

kooskdlas Direktiivi 2014/53/EU ndueteqga.

Tehnilise dokumentatsiooni hoidmiskoht: INFAC Elecs.
Tehniline ehitusdokument nr: RED-11705A
Riistvara versioon: V 4.3A, Tarkvara versioon: ei kohaldata

[Koht, kuupéev] [Vastutava isiku nimi ja allkiri]
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Téaten INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Kopes
Tel.: +82-70-4900-2571
Me vakuutamme omalla vastuulla, etté tuotteet
Auton antenni

Malli nr: 42361334
42620439

Johon kuuluu tété vaatimustenmukaisuusvakuutus, tayttda vastaavien standartien tai muiden
nrmien vaatimukset

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 muutos 6 huhtikuu 2012
EN 301489-1Vv21.1
Art. 3.1.b) EN 301 489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art.3.2)  GMW 15649 2011

Direktiivin 2014/53/EY noudattaen

Tekniset asiakirjat sdilytetéaan: INFAC Elecs.

Teknisen dokumentaation tiedosto Ne: RED-11705A
Laitteistoversio:  V 4.3A, Ohjelmistoversio : tuntematon

[paikka, paivaméaara] [Vasteehenkilon nimi ja allekirjoitus]
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Déclaration de conformité

Nous, INFAC Elecs Corp.
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Corée

Tél. : +82-70-4900-2571
Déclarons sous notre propre responsabilité que le produit

Antenne automobile

N °de modele ;: 42361334
42620439

Auquel la déclaration se réfere est conforme aux normes pertinentes ou a d'autres documents
de normalisation

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 avril 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011
Art3.2)  GMW 15649 2011

Conformément a la réglementation de Directive 2014/53/EC.

Documentation technique tenue a : INFAC Elecs.

N ° de dossier de construction technique :  RED-11705A
\ersion du matériel informatique : V 4.3A, Version du logiciel : N/A

[Lieu, date] [Nom et signature de la personne responsable]
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ANA®SN Zopupopemong
Epeig,  INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Kopsa
TnA.: +82-70-4900-2571
ANAOVOLLE [LE ATOKAEIGTIKY] Log EVOVVN OTL TO TPOIOV

KEPOiQ VTOKIVIITOV

Movtého ap.: 42361334
42620439

0TO OTO{0 AVOPEPETAL 1 TOPOVCH ONAMGT], CUUUOPPAOVETOL LE TO GYETIKA TpdTLTTA 1 GAAQ
KOVOVIGTIKG £YYpop

?Fieé) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

Apd GMW 3097 érhoEe otic 6 Ampriiov 2012

EN 55032 : 2015

3.1.b) EN 55020 : 2007+A11:2011

Apb.3.2) GMW 15649 2011

ocvoupova pe v Odnyie 2014/53/EE.

H teyvuc tekpnpioon mov anodnkevetar oe: INFAC Elecs.
O @axelog TeXVIKNG TEKUNPiOONG Op.: RED-11705A
‘Exdoon eomhopot: V 4.3A, ‘Exdoon Aoyiopiko? : dev vrdpyet

[tomoc, nuépal [Ovopa kar vroypaer| Tov vIevBuvov]
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Megteleloségi nyilatkozat

INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Sajat felel6sséglinkre Kijelentjik, hogy a termékiink

Auto antenna

Modell No: 42361334
42620439

amelyre ez a nyilatkozat vonatkozik, megfelel a vonatkozé szabvanyoknak vagy egyéb
normativ dokumentumoknak

3.1.tétela) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097, véaltozas 2012. aprilis 6.-an
3.1.tételb) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

3.2. tetel GMW 15649 2011

2014/53/EC. iranyelv rendelkezéseinek 6sszhangban

A miiszaki dokumentaciot INFAC Elecs-ben téroljuk.
A miiszaki dokumentaci6 fajl szama: RED-11705A
Ahardververzié:  V4.3A, Software versio : N/A

[ Hely, datum ] [ Afelelés személy neve és alairasa ]
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Samra misyfirlysing

Vio, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Stadfestum & eigin abyrgd ad varan

Veélknuio loftnet

Gerd Nr.;: 42361334
42620439

Sem pessi yfirlysing visar til samre mist videigandi stodlum eda 6drum stédludum skjolum

Grein.3.1.a) ENG60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Grein.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Grein3.2)  GMW 15649 2011

Samkva mt reglum i Tilskipun 2014/53/EC.

Ta knileg skjol eru geymd & INFAC Elecs.

Te knilegt byggingarskraarnimer: RED-11705B
U tgafa vélbanadar : V 4.4B, U tgéfa hugbunadar : N/A

[Stadur, dagsetning] [Nafn og undirskrift dbyrgdarmanns]
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Dearbhu ar comhréireachta

Taimid, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea
Teileafén : +82-70-4900-2571
Dhearbhu faoi &r féin freagracht go an tairge

Feithicleach 6n aer

Mionsamhail uimhir.:42361334
42620439

Lena mbaineann an dearbh( Tagraionn i gcomhréir le leis na caighdeain dbhartha né doiciméid lena gcaighdeanaitear
eile

Ealain.3.1.a) ENG60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Ealan .3.1.0) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Ealai 32)  GMW 15649 2011

De réir na rialachan i dTreoir 2014/53/EC.

Doiciméadtchan Teicnitil choimead ag:  INFAC  Elecs.
Teicnitil Comhad tégala uimhir: RED-11705B
Crua-earrafLeagan : V 4.4B, BogearrailLeagan: N/A

[4it, Déta] [ Ainm agus sinit an duine ata freagrach]
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Dichiarazione di conformita

Noi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Corea

Tel.: +82-70-4900-2571
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita, che il prodotto

Antenna per auto

Modello nr.: 42361334
42620439

Oggetto della presente dichiarazione, e conforme ai requisiti delle rispettive norme o altri
atti normativi.

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 modif. il 6 aprile 2012
Art. 3.1.b) EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011
Art.3.2)  GMW 15649 2011

In conformita alle disposizioni della Direttiva 2014/53/CE.

La documentazione tecnica e disponibile a: INFAC Elecs.

File di documentazione tecnica nr.: RED-I1705A
Versione materiale : V 4.3A, Versione software : N/A

[luogo, data] [Nome e firma del responsabile]
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Deklaracija par atbilstibu

Meés, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja

Talr.: +82-70-4900-2571
uznemoties uz sevi atbildibu, apliecinam, ka produkcija

Automasinas antena

Modelis Nr: 42361334
42620439

Uz kuras attiecas dota deklaracija, atbilst attiecigo standartu vai citu normativo dokumentu
prasibam

P.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 ar 2012.g. 6.aprila grozijumiem
P. 3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

P.3.2) GMW 15649 2011

Saskana ar 2014/53/ES regulu

Tehniska dokumentacija glabajas: INFAC Elecs.
Tehniskas dokumentacijas fails Nr.: RED-11705A
Iekartas versija:  V 4.3A, programmatiiras versija : N/A

[vieta, datums] [Atbildigas personas vards un paraksts]

EU
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Atitikties deklaracija

Mes, INFACElecsCorp
53, Saneop-ro 155 beon-gilGwonseon-guSuwon-siGyeonggi-do, Koréja

Tel.: +82-70-4900-2571
savo atsakomybe pareiSkiame, kad gaminys

Automobiliné antena

Modelis Nr.: 42361334
42620439

su kuriuo siejama §i deklaracija, atitinka zemiau nurodyty standarty ir kity normatyviniy
dokumenty reikalavimus

3.1.str.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 pakeista 2012 m. balandZio 6 d.
3.1.str.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

3.2 str.) GMW 15649 2011

sutinkamai su Direktyvos 2014/53/EC nuostatomis.

Techniniai dokumentai yra saugomi: INFACElecs.
Techniniy dokumenty byla Nr.: RED-11705A
Techninés jrangos versija: V 4.3A, programinés jrangos versija: N/A

[vieta, data] [Atsakingo asmens vardas ir parasas]
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H3jaBa 3a cooOpa3HOCT

Hue, INFAC Elecs Corp HH®AK Eaexc Kop.
53, Yauna Caneon 155 6eon-I'ma I'Bonceon-I'y CyBon-CHU I'meonrru-mo, Kopeja

Ten.: +82-70-4900-2571
W3jaByBame Ha Halla OTOBOPHOCT JIeKa MPOAYKTOT

AyTOMOTHB AHTEHA

Monen 6poj: 42361334
42620439

Ha xou ce ogHecyBa oBaa M3jaBa € BO COINIACHOCT CO PEJIEBAHTHUTE CTaHAAPAU WJIH JIPYTH
JOKYMEHTH CTaHIapAU3HPAE

Ynen.3.1.a

) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

I'MB 3097 Rev.6 April 2012
EH 55032 : 2015
EH 55020 : 2007+A11:2011

Ynen.3.1.
b)

Unen.3.2) TMB 15649 2011

Bo comtacnoct co nponucure co Aupextusara 2014 ronuna / 53 / E3.

Texuuuka qokymeHnrtamuja ce uysa kaj : INFAC Elecs.

Bbpoj na Texamuknotr nokyment.. RED-11705A
Xapasepcka Bepsuja : V 4.3A, Codreepcka Bep3uja : N/A

[Mecro, narym] [Mime u noTrnuc Ha OroBOPHO Juiie]
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Dikjarazzjoni ta' Konformita

Ahna, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Niddikjaraw taht ir-responsabilita unika taghna li 1-prodott

Antenna tal-Karozzi

Nru tal-Mudell: 42361334
42620439

Li din id-dikjarazzjoni tirreferi ghalih jikkonforma mal-istandards rilevanti jew ma' dokumenti
standardizzati ohra

Art.3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

Skont ir-regolamenti fid-Direttiva 2014/53/KE.

Dokumentazzjoni Teknika mizmuma fi: INFAC Elecs.
Nru tal-Fajl ta' Kostruzzjoni Teknika: RED-11705B
Verzjoni tal-Hardwer: V 4.4B, Verzjoni tas-Softwer: Mhux applikabbli

[Post, data] [Isem u firma tal-persuna responsabbli]
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Deklaracija o usaglaSenosti

Mi,  INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571
Izjavljujemo s punom li¢cnom odgovorno$c¢u da je proizvod

Automobilska antena

Model br.: 42361334
42620439

na koji se odnosi ova deklaracija, u skladu sa zahtjevima odgovarajuc¢ih standarda ili drugih
normativnih dokumenata

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

) GMW 3097 rev. 6. aprila 2012.
Cl.3.1.b) EN55032: 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32)  GMW 15649 2011

u skladu s odredbama Direktive 2014/53/EU.

Tehnicka dokumentacija se cuva u : INFAC Elecs.
Fajl tehnicke dokumentacije br.. RED-11705A
Verzija opreme: V 4.3A, \Verzijasoftvera : nema podataka

[mjesto, datum] [Ime i potpis odgovornog lica]
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Samsvarserkla ring

Vi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Erklarer pa eget ansvar at produktet

Bilantenne

Modell nr ;42361334
42620439

Som denne erklzringen refererer til, samsvarer med de relevante standarder eller andre
standardiseringsdokumenter

Art.3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

| henhold til forskriften i Direktiv 2014/53/EC.

Teknisk dokumentasjon holdes i: INFAC Elecs.

Filen om teknisk konstruksjon nr.:  RED-11705B
Maskinvareversjon : V 4.4B, Programvareversjon : N/A

[Sted, dato] [Navn og underskrift av ansvarlig person]
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Deklaracja zgodnosci

My, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
niniejszym oswiadczamy, biorgc na siebie calg odpowiedzialnos$¢, ze produkcja:

Antena samochodowa

Model nr: 42361334
42620439

ktorej dotyczy niniejsza deklaracja, spetnia wymagania odpowiednich standardéw lub innych
dokumentéw normatywnych

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 , zmiana z dnia 6 kwietnia 2012 r.
Art. 3.1.b) EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011
Art.3.2)  GMW 15649 2011

zgodnie z postanowieniami Wytycznej 2014/53/UE.

Dokumentacja techniczna jest przechowywana w INFAC Elecs.
Plik dokumentacji technicznej nr:  RED-11705A
Wersja wyposazenia : V 4.3A, Wersja oprogramowania : N/A

[miejscowos¢, data) [imi¢ i podpis osoby odpowiedzialnej]
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Declaracao de Conformidade

NOs, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Coréia

Tel.: +82-70-4900-2571
Declaramos sob nossa propria responsabilidade que o produto

Antena Automotiva

Modelo No.: 42361334
42620439

Ao que se refere esta declaracdo, estd em conformidade com as normas relevantes ou com
outros documentos de padronizacao

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev. 6 abril 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

De acordo com os regulamentos da Directiva 2014/53/CE.

Documentacdo técnica mantida em: INFAC Elecs.

Arquivo de construcdo técnica No.: RED-11705A
Versdo do Hardware : V 4.3A, \ersdo do Software : N/A

[Lugar, data] [Nome e assinatura da pessoa responsavel]

o — :'I_,_ ~
& ., s

;..PL-H";_.}(R..\ J_ -y }

EU /_’}1- ]

Junho 13, 2017




Declaratie de conformitate

Noi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonqgi-do, Coreea
Tel.: +82-70-4900-2571

Declaram pe propria raspundere ca produsele

Antena auto

Model Nr.: 42361334
42620439

la care se refera aceasta declaratie, corespunde standardelor corespunzatoare sau altor documente
normative

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 modificat la 06 aprilie 2012
Art.3.1.b) EN55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

A.3.2) MW 15649 2011

n conformitate cu prevederile Directivei 2014/53/EC.

Documentatia tehnica se pastreaza la: INFAC Elecs.
Dosarul cu documentatia tehnica: RED-I1705A
Versiunea echipamentului: V 4.3A, Versiunea software: nedeterminata

[locul, data] [Numele si semnatura persoanei responsabile]
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Deklaracija o uskladenosti

Mi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-qu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571
Izjavljujemo s punom li¢nom odgovornoscu da je proizvod

Automobilska antena

Model br.: 42361334
42620439

na koji se odnosi ova deklaracija, u skladu sa zahtevima odgovarajucih standarda ili drugih
normativnih dokumenata

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

) GMW 3097 rev. 6. aprila 2012.
Cl.3.1.b) EN55032: 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32)  GMW 15649 2011

u skladu s odredbama Direktive 2014/53/EU.

Tehnicka dokumentacija se ¢uva u : INFAC Elecs.
Fajl tehnicke dokumentacije br.. RED-11705A
Verzija opreme: V 4.3A, \erzija softvera : nema podataka

[mesto, datum] [Ime i potpis odgovornog lica]
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VWhlasenie o zhode

Sme, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Prehlasujeme na svoju plnt zodpovednost, Ze vyrobky

Automobilova anténa
Model ¢&.: 42361334
42620439

ku ktorému sa toto vyhlasenie vztahuje, je v stlade s prislusSnymi normami alebo inymi
normativnymi dokumentmi

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

) GMW 3097 merané 6 aprila 2012r.
Cl.3.1.b) EN55032: 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

CL.32)  GMW 15649 2011

v stlade so Smernicou 2014/53/EU

Technicka dokumentacia je udrziavana v: INFAC Elecs.

Cislo suboru technickej dokumentéacie:  RED-11705A
Verzia zariadenia: 'V 4.3A, Verzia softvéru: N/A

[Miesto, datum] [Meno a podpis zodpovednej osoby]
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Deklaracija o skladnosti

Mi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-qgu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571

Izjavljamo, na svojo lastno odgovornost,da je proizvod
Avtomobilska antena

Model st. 42361334
42620439

na katerega se ta izjava nanaSa, Vv skladu z zahtevami iz ustreznih standardov ali drugih normativnih
dokumentov

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

) GMW 3097 rev. 6 aprila 2012
Cl.3.1.b) EN55032: 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32) GMW 15649 2011

v skladu z dolo¢bami Direktive 2014/53/ES.

Tehni¢na dokumentacija je shranjena na:INFAC Elecs.
Datoteka tehni¢ne dokumentacije §t.. RED-11705A
\erzija opreme: V 4.3A, \Verzija programske opreme : nobenih podatkov

[kraj, datum ] [Ime in podpis odgovorne osebe ]
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FOorsakran om

overensstammelse

Vi, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Forsakrar pa eget ansvar att produkten

Automotive Antenna

Modell nr.;: 42361334
42620439

Till vilken denna deklaration hadnvisas dverensstammer med relevanta standarder eller andra
standardiserande dokument

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

Enligt bestammelserna i Direktiven 2014/53/EC.

Teknisk dokumentation hélls hos: INFAC Elecs.

Tekniskt byggnadsfilnummer :  RED-11705A
Maskinvaruversion: V 4.3A,  Programvaruversion: N/A

[Ort, Datum] [Namn och namnteckning av den ansvarige presonen]

EU Sundax lee _%)Z/{ j’"
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Uygunluk Beyam

Biz, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Kore

Tel.: +82-70-4900-2571 olarak

Kendi Sorumlulugumuz altinda beyan ederiz ki; asagida belirtilen Grlnler

Araba anteni

Model No: 42361334
42620439

bu standartlara veya diger normatif belgelere uymaktadir
M. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 deg. 6 nisan 2012 y.
M.3.1.b) ENJ55032: 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

M. 3.2) GMW 15649 2011

2014/53/EC Direktifin hikiimlerine uygun olarak

Teknik dokiimantasyon : INFAC Elecs -de saklanir.

teknik dokiimantasyon dosyast No:  RED-11705A
Donanim sturimiu :  V 4.3A, Yazilim Sdrimd : B/Y

[ yer, tarih ] [Sorumlu Kisinin ad1 ve imzasi]
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Deklaraté Pajtimi

Ne, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Deklarojmé néné pérgjegjésiné toné gé produkti

Antené veture

Nr. i modelit: 42361335

Nr. variant i modelit : 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Té cilés kjo deklaraté i pérshtatet pajtohet me standardet tjera relevante dhe dokumentet tjera
standardizuese

Neni.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
EN301489-1V21.1
Neni .3.1.b) EN 301 489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Neni.3.2)  GMW 15649 2011

Bazuar né rregullativat Direktivén 2014/53/EC.

Dokumentacioni teknik ruhet né: INFAC Elecs.

Dosja e konstruktimit teknik Nr.:  RED-11705B
Versioni i harduerit : V 4.4B, \ersioni i softuerit : N/A

[Vendi, data] [Emri dhe nénshkrimi i personit pérgjegjés]
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Jleki1apanus 3a CbOTBETCTBHE

Hue, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Kopes
Tean.: +82-70-4900-2571

[exnapvpame Ha cobCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye MPOAYKLMATA

ABTOMOOMJIHA AHTEHA

Mognein Ne: 42361335
Mopnen Ha Bapuanta Ne.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

3a KOATO C€ OTHACS Ta3M JACKJIAapalHus, € B CbOTBETCTBUE C M3UCKBAHUATA HA CHOTBETHUTE
CTaHJAPTH WJIN IPYTHM HOPMAaTHBHU JOKYMEHTHU

Un. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 u3m. ot 6 anpua 2012 r.
EN 301 489-1 V 2.1.1

EN 301 489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

91.32) GMW 15649 2011

chIylacHO pasnopenoute Ha Aupextusa 2014/53/EC.

Texnnueckara noxkymenranus ce cbxpansna B: INFAC Elecs.

@aiin Ha Texuuyeckara qokymentanus Ne:  RED-11705B
Bepcus va o6opyaBanetro: V 4.4B,  Bepcus Ha codTyepa: HAMa TaHHA

[msicTo, nata] [MIme 1 moamuc Ha OTTOBOPHOTO JUIE]
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Deklaracija o sukladnosti

Mi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571
Izjavljujemo s punom osobnom odgovornoscu da je proizvod

Automobilska antena

Model br.: 42361335

Model varijante br.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

na koji se odnosi ova deklaracija, u skladu sa zahtjevima odgovarajucih standarda ili drugih
normativnih dokumenata

Cl. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 rev. 6. travnja 2012.
EN 301 489-1 V 2.1.1
Cl.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32)  GMW 15649 2011

u skladu s odredbama Direktive 2014/53/EU.

Tehni¢ka dokumentacija se pohranjuje u : INFAC Elecs.
Datoteka tehnicke dokumentacije br.: RED-11705B
Verzija opreme: V 4.4B, Verzija softvera : nema podataka

[mjesto, datum] [ Ime i potpis odgovorne osobe ]
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Prohlaseni o shodé

My, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro, 155 beon-gil, Gwonseon-gu, Suwon, provincie Kjonggi, Korejska republika
Tel.: +82-70-4900-2571

Timto prohlasujeme na svou vylu¢nou odpovédnost, Ze vyrobek:
Automobilova anténa

Model ¢.: 42361335

Varianta modelu ¢.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

na né&jz se vztahuje toto prohlaseni, je ve shodé s nésledujicimi piedpisy a normami:

Cl.3.1a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev. 6 Duben 2012
EN 301 489-1Vv2.1.1
Cl.3.1b) EN301489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

CL.32)  GMW 15649 2011

V souladu s ustanovenimi Smérnice 2014/53/EU.

Technicka dokumentace je ulozena u:  INFAC Elecs.

Soubor technické dokumentace ¢.: RED-11705B
Verze technického vybavent. V 4.4B  \erze programoveho vybaveni N/A

[M&to, datum] [Jméno a podpis zodpoveédné osoby]
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Overensstemmelseserkla ring

Vi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

TIf.: +82-70-4900-2571
Erklzrer under eget ansvar, at produktet

Kgaretgjsantenne

Modelnr.: 42361335

Varianter med modelnr.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440, 42620444, 42620441, 42620442

som denne erklzring henviser til, er i overensstemmelse med de relevante standarder
eller andre standardiseringsdokumenter

Art3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 rev. 6, april 2012

EN 301 489-1 V 2.1.1
Art.3.1.b) EN 301 489-19 V 2.1.0

EN 55032: 2015

EN 55020: 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

I henhold til forskrifterne i1 direktiv 2014/53/EF.

Teknisk dokumentation opbevares hos: INFAC Elecs.

Teknisk konstruktion, sagsnr.. RED-11705B
Hardwareversion: V 4.4B, Softwareversion: lkke anvendeligt

[Sted, dato] [Den ansvarshavendes navn og underskrift]
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Konformitatserklarung

Wir, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
erklaren in eigener Verantwortung, dass die Produktion

Autoantenne

Modell Nr.: 42361335

Modell-Varianten Nr.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

zu der sich diese Konformitatserklarung bezieht, den Anforderungen der entsprechenden
Standards oder sonstigen Rechtsvorschriften entspricht

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 gednd. am 6. April 2012
EN301489-1VvV21.1

EN 301 489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Art.3.2)  GMW 15649 2011

in U bereinstimmung mit Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU.

Technische Dokumentation wird in INFAC Elecs aufbewahrt.

Datei der technischen Dokumentation Nr.: RED-11705B
Hardware-Version: V 4.4B, Softwareversion: k.A.

[Ort, Datum] [Name und Unterschrift des Beauftragten]
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Conformiteitsverklaring

Wij, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het product

Automotive antenne

Modelnr.: 42361335

Variant-modelnr.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Waarnaar deze verklaring betrekking heeft, voldoet aan de relevante normen of andere
standaardiserende documenten

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 april 2012

EN 301 489-1 V 2.1.1
Art.3.1.b) EN 301 489-19 V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+Al11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

\Volgens de voorschriften en de Richtlijn 2014/53/EG.

Technische documentatie bewaard bij: INFAC Elecs.

Technisch bouwdossiernr.: RED-11705B
Hardware-versie: V 4.4B, Software-versie: Nvt

[Plaats, datum] [Naam en handtekening van verantwoordelijke persoon]
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Samra misyfirlysing

Vio, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Simi.: +82-70-4900-2571
Stadfestum & eigin abyrgd ad varan

Veélknuio loftnet

Gerd Nr.;: 42361335

Frabrugdin gerd Nr.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Sem pessi yfirlysing visar til samrzmist videigandi stodlum eda 6drum stédludum
skjolum

Grein.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012

EN 301489-1VvV21.1
Grein.3.1.b) EN 301 489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Grein.3.2) GMW 15649 2011

Samkva mt reglum 1 Tilskipun 2014/53/EC.

Ta knileg skjol eru geymd &: INFAC Elecs.

Te knilegt byggingarskraarnimer: RED-11705B
U tgafa vélbanadar : V 4.4B, U tgéfa hugbunadar : N/A

[Stadur, dagsetning] [Nafn og undirskrift &byrgdarmanns]
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Declaration of Conformity

We, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Declare under our own responsibility that the product

Automotive Antenna

Model No.: 42361335

Variant Model No.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

To which this declaration refers conforms with the relevant standards or other standardizing
documents

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012

EN301489-1V21.1
Art.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

According to the regulations in Directive 2014/53/EC.

Technical Documentation kept at: INFAC Elecs.

Technical Construction File No.: RED-11705B
Hardware Version : VV 4.4B, Software Version : N/A

[Place, date] [Name and signature of person responsible]
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Declaraciéon de Conformidad

Nosotros, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Corea

Tel.: +82-70-4900-2571
Declaramos bajo nuestra propia responsabilidad que el producto

Antena Automotriz

Modelo No.: 42361335

Variante de Modelo No.:; 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Al que se refiere esta declaracion, estd en conformidad con las normas relevantes o con otros
documentos de estandarizacion.

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 Abril 2012

EN301489-1V21.1
Art.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

De acuerdo con las regulaciones de la  Directiva 2014/53/CE.

Documentacion técnica mantenida en:  INFAC Elecs.

Archivo de construccién técnica No.: RED-11705B
Versién de Hardware : V 4.4B Version de Software : N/A

[Lugar, fecha] [Nombre y firma de la persona responsable]
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Vastavusdeklaratsioon

Meie, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea
Tel.: +82-70-4900-2571

deklareerime omal vastutusel, et toode

Autoantenn
Mudel nr.: 42361335

Variant Mudel nr.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

mille kohta k&esolev deklaratsioon kehtib, vastab asjakohastele standarditele ja
muudele normatiivdokumentidele

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 april 2012

EN301489-1V 211
Art.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

kooskdlas Direktiivi 2014/53/EU ndueteqga.

Tehnilise dokumentatsiooni hoidmiskoht: INFAC Elecs.
Tehniline ehitusdokument nr: RED-11705B
Riistvara versioon: V 4.4B, Tarkvara versioon: ei kohaldata

[Koht, kuupéev] [Vastutava isiku nimi ja allkiri]
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea
Tel.: +82-70-4900-2571

Me vakuutamme omalla vastuulla, etta tuotteet
Auton antenni

Malli nr.: 42361335

Mallin versio nr.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Johon kuuluu t&t& vaatimustenmukaisuusvakuutus, tayttéa vastaavien standartien tai muiden
nrmien vaatimukset

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 muutos 6 huhtikuu 2012
EN 301489-1Vv2.1.1
Art. 3.1.b) EN 301 489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art.3.2)  GMW 15649 2011

Direktiivin 2014/53/EY noudattaen

Tekniset asiakirjat sailytetaan: INFAC Elecs.
Teknisen dokumentaation tiedosto nr..  RED-11705B
Laitteistoversio: V 4.4B, Ohjelmistoversio : tuntematon

[paikka, paivamaara] [Vasteehenkildn nimi ja allekirjoitus]
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Déclaration de conformité

Nous, INFAC Elecs Corp.
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Corée

Tél. : +82-70-4900-2571
Déclarons sous notre propre responsabilité que le produit

Antenne automobile

N °de modele ;: 42361335

N ° de modeéle variante : 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Auquel la déclaration se réfere est conforme aux normes pertinentes ou & d'autres documents
de normalisation

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 avril 2012

EN301489-1V21.1
Art.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

Conformément a la réglementation de Directive 2014/53/EC.

Documentation technique tenue a : INFAC Elecs.

N © de dossier de construction technique : RED-11705B
Version du matériel informatique : V 4.4B, Version du logiciel : N/A

[Lieu, date] [Nom et signature de la personne responsable]
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ANA®SN Xoupopemong
Epegig, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonqggi-do, Kopéa
TnA.: +82-70-4900-2571
ANA®VOLUE PE OTOKAEIGTIKN Lag EVOVVT OTL TO TPOTOV

KEPOiQ VTOKIVIITOV

Movtélo ap.: 42361335

Movtého ekdoync ap.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

0TO OTO{0 AVOPEPETAL 1 TOPOVCH ONAMGT], CUUUOPPAOVETOL LUE TO. GYETIKA TpdTLTA 1 GAAQ
KOVOVIGTIKG £YYpopo

ApO.

3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 érhete otic 6 Ampriiov 2012
EN 301 489-1Vv2.1.1

EN 301 489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Apb.3.2) GMW 15649 2011

ocvoupova pe v Odnyie 2014/53/EE.

H teyvikn tekunpioon mov amodnkevetor o: INFAC Elecs.
O @axelog TeXVIKNG TEKUNPIOONG Op.: RED-11705B
"Exdoomn eomhopot: V 4.4B, ‘Exdoomn Aoyiopiko? : dev vdpyet

[tomoc, nuépal [Ovoua kar vrroypaeh Tov vevBuvov]
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Megteleloségi nyilatkozat

INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Sajat felel6sséglinkre Kijelentjik, hogy a termékiink

Autd antenna

Modell Ne: 42361335

Modellvaltozat Ne.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

amelyre ez a nyilatkozat vonatkozik, megfelel a vonatkozé szabvanyoknak vagy egyéb
normativ dokumentumoknak

3.1.tétela) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097, valtozas 2012. aprilis 6.-an
EN 301489-1V21.1
3.1.tételb) EN 301489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

3.2. tetel GMW 15649 2011

2014/53/EC. iranyelV rendelkezéseinek 6sszhangban

A miiszaki dokumentaciot INFAC Elecs-ben téroljuk.

A miiszaki dokumentacio fajl szama:  RED-11705B
A hardververzi6é : V 4.4B, Software versio : N/A

[ Hely, datum ] [ Afelelés személy neve és alairésa ]
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Dearbhu ar comhreéireachta

Taimid, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea
Teileafon: +82-70-4900-2571

Dhearbha faoi &r féin freagracht go an tairge

Feithicleach 6n aer
Mionsamhail uimhir: 42361335

Athraitheach samhail de uimhir: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Lena mbaineann an dearbhd Tagraionn i gcomhreéir le leis na caighdeéin abhartha né doiciméid lena
gcaighdeanattear eile

Ealain 3.1 a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Dul siar 6 aibrean 2012
EN301489-1VvV21.1

Ealain3.1b) EN 301 489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Ealain3.2) GMW 15649 2011

De réir na rialachan i dTreoir 2014/53/EC.

Doiciméadtchan Teicnitil choimead ag:  INFAC  Elecs.
Teicnitil Comhad tégala uimhir: RED-11705B
Crua-earraiLeagan : V 4.4B, BogearrailLeagan: N/A

[4it, Déta] [ Ainm agus siniG an duine ata freagrach]
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Dichiarazione di conformita

Noi, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Corea

Tel.: +82-70-4900-2571
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita, che il prodotto

Antenna per auto

Modello nr.: 42361335

Modello variante nr.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Oggetto della presente dichiarazione, e conforme ai requisiti delle rispettive norme o altri
atti normativi.

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 modif. il 6 aprile 2012
EN 301 489-1Vv2.1.1
Art. 3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art.3.2)  GMW 15649 2011

In conformita alle disposizioni della Direttiva 2014/53/CE.

La documentazione tecnica e disponibile a: INFAC Elecs.

File di documentazione tecnica nr.: RED-11705B
Versione materiale : V 4.4B, \fersione software : N/A

[luogo, data] [Nome e firma del responsabile]
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Deklaracija par atbilstibu

Meés, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja

Talr.: +82-70-4900-2571
uznemoties uz sevi atbildibu, apliecinam, ka produkcija

Automasinas antena

Modelis Nr: 42361335

Varianta modelis Nr.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Uz kuras attiecas dota deklaracija, atbilst attiecigo standartu vai citu normativo dokumentu
prasibam

P.3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013
GMW 3097 ar 2012.g. 6.aprila grozijumiem
EN301489-1VvV21.1
EN 301 489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

P.3.2) GMW 15649 2011

Saskana ar 2014/53/ES regulu

Tehniska dokumentacija glabajas: INFAC Elecs.

Tehniskas dokumentacijas fails Nr..  RED-11705B
Iekartas versija: V 4.4B, programmatiiras versija : N/A

[vieta, datums] [Atbildigas personas vards un paraksts]
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Atitikties deklaracija

Mes, INFACElecsCorp
53, Saneop-ro 155 beon-gilGwonseon-guSuwon-siGyeonggi-do, Koréja

Tel.: +82-70-4900-2571
savo atsakomybe pareiSkiame, kad gaminys

Automobiliné antena

Modelis Nr.: 42361335

Modelio varianto Nr.:94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

su kuriuo siejama $i deklaracija, atitinka zemiau nurodyty standarty ir kity normatyviniy
dokumenty reikalavimus

3.1.str.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 pakeista 2012 m. balandzio 6 d.
EN 301 489-1Vv21.1

EN 301 489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

3.2 str.) GMW 15649 2011

sutinkamai su Direktyvos 2014/53/EC nuostatomis.

Techniniai dokumentai yra saugomi: INFACElecs.

Techniniy dokumenty byla Nr.: RED-11705B
Techninés jrangos versija: V 4.4B, programinés jrangos versija: N/A

[vieta, data] [Atsakingo asmens vardas ir parasas]
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H3jaBa 3a cooOpa3HOCT

Hue, INFAC Elecs Corp HH®AK Eaekc Kopm.
53, Yanna Caneon 155 6eon-I'mn I'Bonceon-I'y CyBon-CHU I'meonrru-no, Kopeja

Ten.: +82-70-4900-2571
M3jaByBame Ha Halla OATOBOPHOCT JIeKa MPOAYKTOT

AyTOMOTHB AHTEHA

Mopnen 6po;j.:42361335

Mogen Ha BapujanTa 6poj 194786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Ha xou ce oxHecyBa oBaa M3jaBa € BO COIVIACHOCT CO PEJICBAHTHUTE CTaHAAPAH WIH APYTU
JOKYMEHTH CTaHIapAU3HPAKE

Unen .3.1.a) ENG60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
EN301489-1V21.1
Yren .3.1.0) EN 301 489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

tnen .32)  GMW 15649 2011

Bo cormacnoct co npormcure co Jupexkrusara 2014 ronuna / 53 / E3.

Texunuka nokymenranuja ce 4yBa kaj : INFAC Elecs.

Bbpoj na Texuuukuor gokyment.. RED-11705A
Xapnsepcka Bepsuja : V 4.3A, Codteepcka Bepsuja : N/A

[Mecto, narym] [Mme u moTruc Ha OATOBOPHO JiHIie]
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Dikjarazzjoni ta' Konformita

Ahna, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Niddikjaraw taht ir-responsabilita unika taghna li 1-prodott

Antenna tal-Karozzi

Nru tal-Mudell: 42361335

Varjanti bin-Nru tal-Mudell: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Li din id-dikjarazzjoni tirreferi ghalih jikkonforma mal-istandards rilevanti jew ma'
dokumenti standardizzati ohra

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012

EN301489-1V21.1
Art.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

Skont ir-regolamenti fid-Direttiva 2014/53/KE.

Dokumentazzjoni Teknika mizmuma fi: INFAC Elecs.

Nru tal-Fajl ta' Kostruzzjoni Teknika: RED-11705B
Verzjoni tal-Hardwer: V 4.4B, Verzjoni tas-Softwer: Mhux applikabbli

[Post, data] [Isem u firma tal-persuna responsabbli]
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Deklaracija o usaglasenosti

Mi,  INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonqggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571
Izjavljujemo s punom li¢nom odgovornoscu da je proizvod

Automobilska antena

Model br.: 42361335

Model varijante br.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

na koji se odnosi ova deklaracija, u skladu sa zahtjevima odgovarajuéih standarda ili drugih
normativnih dokumenata

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 rev. 6. aprila 2012.

EN 301 489-1Vv2.1.1
Cl.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32)  GMW 15649 2011

u skladu s odredbama Direktive 2014/53/EU.

Tehnicka dokumentacija se cuva u : INFAC Elecs.
Fajl tehnicke dokumentacije br.: RED-11705B
Verzija opreme: V 4.4B, \erzijasoftvera : nema podataka

[mjesto, datum] [Ime i potpis odgovornog lica]
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Samsvarserkla ring

Vi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Erklarer pa eget ansvar at produktet

Bilantenne

Modell nr.: 42361335

Variant modell nr.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Som denne erkleringen refererer til, samsvarer med de relevante standarder eller andre
standardiseringsdokumenter

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012

EN301489-1V21.1
Art.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

| henhold til forskriften i Direktiv 2014/53/EC.

Teknisk dokumentasjon holdes i: INFAC Elecs.

Filen om teknisk konstruksjon nr.:  RED-11705B
Maskinvareversjon : VV 4.4B, Programvareversjon : N/A

[Sted, dato] [Navn og underskrift av ansvarlig person]
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Deklaracja zgodnosci

My, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
niniejszym oswiadczamy, biorgc na siebie calg odpowiedzialnos$¢, ze produkcja:

Antena samochodowa

Model nr: 42361335

Model wariantu nr: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

ktorej dotyczy niniejsza deklaracja, spetnia wymagania odpowiednich standardéw lub innych
dokumentéw normatywnych

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 , zmiana z dnia 6 kwietnia 2012 r.
EN 301489-1Vv2.1.1
Art. 3.1.b) EN 301 489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art.3.2)  GMW 15649 2011

zgodnie z postanowieniami Wytycznej 2014/53/UE.

Dokumentacja techniczna jest przechowywana w INFAC Elecs.
Plik dokumentacji technicznej nr:  RED-11705B
Wersja wyposazenia : V 4.4B Wersja oprogramowania :  N/A

[miejscowosé, data] [imie i podpis osoby odpowiedzialnej]

UE f_.PL-'.l"g_.}(‘.-\“
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Declaracao de Conformidade

NOs, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Coréia

Tel.: +82-70-4900-2571
Declaramos sob nossa propria responsabilidade que o produto

Antena Automotiva

Modelo No.: 42361335

Variante de Modelo No.:; 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Ao que se refere esta declaragdo, estd em conformidade com as normas relevantes ou com
outros documentos de padronizacao

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev. 6 abril 2012

EN301489-1V21.1
Art.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

De acordo com os regulamentos da Directiva 2014/53/CE.

Documentacdo técnica mantida em: INFAC Elecs.

Arquivo de construcdo técnica No.:  RED-11705B
Verséo do Hardware : VV 4.4B,  Verséo do Software : N/A

[Lugar, data] [Nome e assinatura da pessoa responsavel]
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Declaratie de conformitate

Noi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonqgi-do, Coreea
Tel.: +82-70-4900-2571

Declaram pe propria raspundere ca produsele

Antena auto

Model Nr.: 42361335
Modelul variantei Nr.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

la care se refera aceasta declaratie, corespunde standardelor corespunzatoare sau altor documente
normative

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 modificat la 06 aprilie 2012
EN 301489-1V 21.1
Art.3.1b) EN301489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

At.3.2)  G\MW 15649 2011

n conformitate cu prevederile Directivei 2014/53/EC.

Documentatia tehnica se pastreaza la: INFAC Elecs.
Dosarul cu documentatia tehnica: RED-11705B
Versiunea echipamentului: V 4.4B, Versiunea software: nedeterminata

[locul, data] [Numele si semnatura persoanei responsabile]
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Deklaracija o uskladenosti

Mi,  INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-qu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571
Izjavljujemo s punom li¢nom odgovorno$c¢u da je proizvod

Automobilska antena

Model br.: 42361335

Model varijante br.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

na koji se odnosi ova deklaracija, u skladu sa zahtevima odgovarajucih standarda ili drugih
normativnih dokumenata

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 rev. 6. aprila 2012.

EN 301 489-1Vv2.1.1
Cl.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32)  GMW 15649 2011

u skladu s odredbama Direktive 2014/53/EU.

Tehnicka dokumentacija se ¢uva u : INFAC Elecs.
Fajl tehnicke dokumentacije br.. RED-11705B
Verzija opreme: V 4.4B, \erzija softvera : nema podataka

[mesto, datum] [Ime i potpis odgovornog lica]
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VWhlasenie o zhode

Sme, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Prehlasujeme na svoju plni zodpovednost, Ze vyrobky

Automobilova anténa
Model ¢.: 42361335

Model varianta ¢. 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

ku ktorému sa toto vyhlasenie vztahuje, je v stlade s prislusSnymi normami alebo inymi
normativnymi dokumentmi

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 merané 6 aprila 2012r.
EN 301 489-1Vv2.1.1
Cl.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

CL.32)  GMW 15649 2011

v stilade so Smernicou 2014/53/EU

Technicka dokumentacia je udrziavana v: INFAC Elecs.

Cislo suboru technickej dokumentéacie:  RED-11705B
Verzia zariadenia: V 4.4B, \erzia softvéru: N/A

[Miesto, datum] [Meno a podpis zodpovednej osoby]
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Deklaracija o skladnosti

Mi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-qgu Suwon-si Gyeonqggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571
Izjavljamo, na svojo lastno odgovornost,da je proizvod

Avtomobilska antena

Model st. 42361335

Model izvedbe §t.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

na katerega se ta izjava nanaSa, Vv skladu z zahtevami iz ustreznih standardov ali drugih normativnih
dokumentov

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 rev. 6 aprila 2012

EN301489-1Vv21.1
Cl.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32) GMW 15649 2011

v skladu z dolo¢bami Direktive 2014/53/ES.

Tehni¢na dokumentacija je shranjena na:INFAC Elecs.
Datoteka tehni¢ne dokumentacije §t.. RED-11705B
\erzija opreme: V 4.4B, Verzija programske opreme : nobenih podatkov

[kraj, datum ] [Ime in podpis odgovorne osebe ]
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Forsakran om
overensstammelse

Vi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea
Tel.: +82-70-4900-2571
Forsikrar pi eget ansvar att produkten

Automotive Antenna

Modell nr.:42361335

Variant av modell nr.:94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Till vilken denna deklaration hanvisas Overensstimmer med relevanta standarder eller andra
standardiserande dokument

Art. 3.1.a)  EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
EN 301 489-1V 2.1.1
Art. 3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art32) MW 15649 2011

Enligt bestimmelserna 1 Direktiven 2014/53/EC.

Teknisk dokumentation hélls hos: INFAC Elecs.

Tekniskt byggnadsfilnummer :  RED-11705A
Maskinvaruversion: V 4.3A,  Programvaruversion: N/A

[Ort, Datum] [Namn och namnteckning av den ansvarige presonen|
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Uygunluk Beyam

Biz, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Kore

Tel.: +82-70-4900-2571 olarak

Kendi Sorumlulugumuz altinda beyan ederiz ki; asagida belirtilen Grlnler

Araba anteni

Model No: 42361335

Model varyantlar1 No.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

bu standartlara veya diger normatif belgelere uymaktadir
M. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 deg. 6 nisan 2012 y.
EN301489-1VvV21.1

EN 301 489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

M. 3.2) GMW 15649 2011

2014/53/EC Direktifin hiilkiimlerine uygun olarak

Teknik dokiimantasyon : INFAC Elecs -de saklanir.

teknik dokiimantasyon dosyas1t No:  RED-11705B
Donanim sturimi : V 4.4B, Yazilim Sturtimi : B/Y

[ yer, tarih ] [Sorumlu Kisinin adi1 ve imzasi]
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Deklaraté Pajtimi

Ne, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Deklarojmé néné pérgjegjésiné toné gé produkti

Antené veture

Nr. i modelit: 42361335

Nr. variant i modelit : 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Té cilés kjo deklaraté i pérshtatet pajtohet me standardet tjera relevante dhe dokumentet tjera
standardizuese

Neni.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
EN301489-1V21.1
Neni .3.1.b) EN 301 489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Neni.3.2)  GMW 15649 2011

Bazuar né rregullativat Direktivén 2014/53/EC.

Dokumentacioni teknik ruhet né: INFAC Elecs.

Dosja e konstruktimit teknik Nr.:  RED-11705B
Versioni i harduerit : V 4.4B, \ersioni i softuerit : N/A

[Vendi, data] [Emri dhe nénshkrimi i personit pérgjegjés]
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Jleki1apanus 3a CbOTBETCTBHE

Hue, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Kopes
Tean.: +82-70-4900-2571

[exnapvpame Ha cobCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye MPOAYKLMATA

ABTOMOOMJIHA AHTEHA

Mognein Ne: 42361335
Mopnen Ha Bapuanta Ne.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

3a KOATO C€ OTHACS Ta3M JACKJIAapalHus, € B CbOTBETCTBUE C M3UCKBAHUATA HA CHOTBETHUTE
CTaHJAPTH WJIN IPYTHM HOPMAaTHBHU JOKYMEHTHU

Un. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 u3m. ot 6 anpua 2012 r.
EN 301 489-1 V 2.1.1

EN 301 489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

91.32) GMW 15649 2011

chIylacHO pasnopenoute Ha Aupextusa 2014/53/EC.

Texnnueckara noxkymenranus ce cbxpansna B: INFAC Elecs.

@aiin Ha Texuuyeckara qokymentanus Ne:  RED-11705B
Bepcus va o6opyaBanetro: V 4.4B,  Bepcus Ha codTyepa: HAMa TaHHA

[msicTo, nata] [MIme 1 moamuc Ha OTTOBOPHOTO JUIE]
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Deklaracija o sukladnosti

Mi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571
Izjavljujemo s punom osobnom odgovornoscu da je proizvod

Automobilska antena

Model br.: 42361335

Model varijante br.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

na koji se odnosi ova deklaracija, u skladu sa zahtjevima odgovarajucih standarda ili drugih
normativnih dokumenata

Cl. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 rev. 6. travnja 2012.
EN 301 489-1 V 2.1.1
Cl.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32)  GMW 15649 2011

u skladu s odredbama Direktive 2014/53/EU.

Tehni¢ka dokumentacija se pohranjuje u : INFAC Elecs.
Datoteka tehnicke dokumentacije br.: RED-11705B
Verzija opreme: V 4.4B, Verzija softvera : nema podataka

[mjesto, datum] [ Ime i potpis odgovorne osobe ]
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Prohlaseni o shodé

My, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro, 155 beon-gil, Gwonseon-gu, Suwon, provincie Kjonggi, Korejska republika
Tel.: +82-70-4900-2571

Timto prohlasujeme na svou vylu¢nou odpovédnost, Ze vyrobek:
Automobilova anténa

Model ¢.: 42361335

Varianta modelu ¢.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

na né&jz se vztahuje toto prohlaseni, je ve shodé s nésledujicimi piedpisy a normami:

Cl.3.1a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev. 6 Duben 2012
EN 301 489-1Vv2.1.1
Cl.3.1b) EN301489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

CL.32)  GMW 15649 2011

V souladu s ustanovenimi Smérnice 2014/53/EU.

Technicka dokumentace je ulozena u:  INFAC Elecs.

Soubor technické dokumentace ¢.: RED-11705B
Verze technického vybavent. V 4.4B  \erze programoveho vybaveni N/A

[M&to, datum] [Jméno a podpis zodpoveédné osoby]
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Overensstemmelseserkla ring

Vi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

TIf.: +82-70-4900-2571
Erklzrer under eget ansvar, at produktet

Kgaretgjsantenne

Modelnr.: 42361335

Varianter med modelnr.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440, 42620444, 42620441, 42620442

som denne erklzring henviser til, er i overensstemmelse med de relevante standarder
eller andre standardiseringsdokumenter

Art3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 rev. 6, april 2012

EN 301 489-1 V 2.1.1
Art.3.1.b) EN 301 489-19 V 2.1.0

EN 55032: 2015

EN 55020: 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

I henhold til forskrifterne i1 direktiv 2014/53/EF.

Teknisk dokumentation opbevares hos: INFAC Elecs.

Teknisk konstruktion, sagsnr.. RED-11705B
Hardwareversion: V 4.4B, Softwareversion: lkke anvendeligt

[Sted, dato] [Den ansvarshavendes navn og underskrift]
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Konformitatserklarung

Wir, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
erklaren in eigener Verantwortung, dass die Produktion

Autoantenne

Modell Nr.: 42361335

Modell-Varianten Nr.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

zu der sich diese Konformitatserklarung bezieht, den Anforderungen der entsprechenden
Standards oder sonstigen Rechtsvorschriften entspricht

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 gednd. am 6. April 2012
EN301489-1VvV21.1

EN 301 489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Art.3.2)  GMW 15649 2011

in U bereinstimmung mit Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU.

Technische Dokumentation wird in INFAC Elecs aufbewahrt.

Datei der technischen Dokumentation Nr.: RED-11705B
Hardware-Version: V 4.4B, Softwareversion: k.A.

[Ort, Datum] [Name und Unterschrift des Beauftragten]

i T
=) LAWK __J‘I_/:, A
EU

13. Juni 2017




Conformiteitsverklaring

Wij, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het product

Automotive antenne

Modelnr.: 42361335

Variant-modelnr.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Waarnaar deze verklaring betrekking heeft, voldoet aan de relevante normen of andere
standaardiserende documenten

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 april 2012

EN 301 489-1 V 2.1.1
Art.3.1.b) EN 301 489-19 V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+Al11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

\Volgens de voorschriften en de Richtlijn 2014/53/EG.

Technische documentatie bewaard bij: INFAC Elecs.

Technisch bouwdossiernr.: RED-11705B
Hardware-versie: V 4.4B, Software-versie: Nvt

[Plaats, datum] [Naam en handtekening van verantwoordelijke persoon]
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Samra misyfirlysing

Vio, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Simi.: +82-70-4900-2571
Stadfestum & eigin abyrgd ad varan

Veélknuio loftnet

Gerd Nr.;: 42361335

Frabrugdin gerd Nr.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Sem pessi yfirlysing visar til samrzmist videigandi stodlum eda 6drum stédludum
skjolum

Grein.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012

EN 301489-1VvV21.1
Grein.3.1.b) EN 301 489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Grein.3.2) GMW 15649 2011

Samkva mt reglum 1 Tilskipun 2014/53/EC.

Ta knileg skjol eru geymd &: INFAC Elecs.

Te knilegt byggingarskraarnimer: RED-11705B
U tgafa vélbanadar : V 4.4B, U tgéfa hugbunadar : N/A

[Stadur, dagsetning] [Nafn og undirskrift &byrgdarmanns]
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Declaration of Conformity

We, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Declare under our own responsibility that the product

Automotive Antenna

Model No.: 42361335

Variant Model No.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

To which this declaration refers conforms with the relevant standards or other standardizing
documents

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012

EN301489-1V21.1
Art.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

According to the regulations in Directive 2014/53/EC.

Technical Documentation kept at: INFAC Elecs.

Technical Construction File No.: RED-11705B
Hardware Version : VV 4.4B, Software Version : N/A

[Place, date] [Name and signature of person responsible]
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Declaraciéon de Conformidad

Nosotros, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Corea

Tel.: +82-70-4900-2571
Declaramos bajo nuestra propia responsabilidad que el producto

Antena Automotriz

Modelo No.: 42361335

Variante de Modelo No.:; 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Al que se refiere esta declaracion, estd en conformidad con las normas relevantes o con otros
documentos de estandarizacion.

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 Abril 2012

EN301489-1V21.1
Art.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

De acuerdo con las regulaciones de la  Directiva 2014/53/CE.

Documentacion técnica mantenida en:  INFAC Elecs.

Archivo de construccién técnica No.: RED-11705B
Versién de Hardware : V 4.4B Version de Software : N/A

[Lugar, fecha] [Nombre y firma de la persona responsable]
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Vastavusdeklaratsioon

Meie, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea
Tel.: +82-70-4900-2571

deklareerime omal vastutusel, et toode

Autoantenn
Mudel nr.: 42361335

Variant Mudel nr.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

mille kohta k&esolev deklaratsioon kehtib, vastab asjakohastele standarditele ja
muudele normatiivdokumentidele

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 april 2012

EN301489-1V 211
Art.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

kooskdlas Direktiivi 2014/53/EU ndueteqga.

Tehnilise dokumentatsiooni hoidmiskoht: INFAC Elecs.
Tehniline ehitusdokument nr: RED-11705B
Riistvara versioon: V 4.4B, Tarkvara versioon: ei kohaldata

[Koht, kuupéev] [Vastutava isiku nimi ja allkiri]
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea
Tel.: +82-70-4900-2571

Me vakuutamme omalla vastuulla, etta tuotteet
Auton antenni

Malli nr.: 42361335

Mallin versio nr.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Johon kuuluu t&t& vaatimustenmukaisuusvakuutus, tayttéa vastaavien standartien tai muiden
nrmien vaatimukset

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 muutos 6 huhtikuu 2012
EN 301489-1Vv2.1.1
Art. 3.1.b) EN 301 489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art.3.2)  GMW 15649 2011

Direktiivin 2014/53/EY noudattaen

Tekniset asiakirjat sailytetaan: INFAC Elecs.
Teknisen dokumentaation tiedosto nr..  RED-11705B
Laitteistoversio: V 4.4B, Ohjelmistoversio : tuntematon

[paikka, paivamaara] [Vasteehenkildn nimi ja allekirjoitus]
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Déclaration de conformité

Nous, INFAC Elecs Corp.
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Corée

Tél. : +82-70-4900-2571
Déclarons sous notre propre responsabilité que le produit

Antenne automobile

N °de modele ;: 42361335

N ° de modeéle variante : 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Auquel la déclaration se réfere est conforme aux normes pertinentes ou & d'autres documents
de normalisation

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 avril 2012

EN301489-1V21.1
Art.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

Conformément a la réglementation de Directive 2014/53/EC.

Documentation technique tenue a : INFAC Elecs.

N © de dossier de construction technique : RED-11705B
Version du matériel informatique : V 4.4B, Version du logiciel : N/A

[Lieu, date] [Nom et signature de la personne responsable]
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ANA®SN Xoupopemong
Epegig, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonqggi-do, Kopéa
TnA.: +82-70-4900-2571
ANA®VOLUE PE OTOKAEIGTIKN Lag EVOVVT OTL TO TPOTOV

KEPOiQ VTOKIVIITOV

Movtélo ap.: 42361335

Movtého ekdoync ap.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

0TO OTO{0 AVOPEPETAL 1 TOPOVCH ONAMGT], CUUUOPPAOVETOL LUE TO. GYETIKA TpdTLTA 1 GAAQ
KOVOVIGTIKG £YYpopo

ApO.

3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 érhete otic 6 Ampriiov 2012
EN 301 489-1Vv2.1.1

EN 301 489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Apb.3.2) GMW 15649 2011

ocvoupova pe v Odnyie 2014/53/EE.

H teyvikn tekunpioon mov amodnkevetor o: INFAC Elecs.
O @axelog TeXVIKNG TEKUNPIOONG Op.: RED-11705B
"Exdoomn eomhopot: V 4.4B, ‘Exdoomn Aoyiopiko? : dev vdpyet

[tomoc, nuépal [Ovoua kar vrroypaeh Tov vevBuvov]
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Megteleloségi nyilatkozat

INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Sajat felel6sséglinkre Kijelentjik, hogy a termékiink

Autd antenna

Modell Ne: 42361335

Modellvaltozat Ne.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

amelyre ez a nyilatkozat vonatkozik, megfelel a vonatkozé szabvanyoknak vagy egyéb
normativ dokumentumoknak

3.1.tétela) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097, valtozas 2012. aprilis 6.-an
EN 301489-1V21.1
3.1.tételb) EN 301489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

3.2. tetel GMW 15649 2011

2014/53/EC. iranyelV rendelkezéseinek 6sszhangban

A miiszaki dokumentaciot INFAC Elecs-ben téroljuk.

A miiszaki dokumentacio fajl szama:  RED-11705B
A hardververzi6é : V 4.4B, Software versio : N/A

[ Hely, datum ] [ Afelelés személy neve és alairésa ]
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Dearbhu ar comhreéireachta

Taimid, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea
Teileafon: +82-70-4900-2571

Dhearbha faoi &r féin freagracht go an tairge

Feithicleach 6n aer
Mionsamhail uimhir: 42361335

Athraitheach samhail de uimhir: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Lena mbaineann an dearbhd Tagraionn i gcomhreéir le leis na caighdeéin abhartha né doiciméid lena
gcaighdeanattear eile

Ealain 3.1 a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Dul siar 6 aibrean 2012
EN301489-1VvV21.1

Ealain3.1b) EN 301 489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Ealain3.2) GMW 15649 2011

De réir na rialachan i dTreoir 2014/53/EC.

Doiciméadtchan Teicnitil choimead ag:  INFAC  Elecs.
Teicnitil Comhad tégala uimhir: RED-11705B
Crua-earraiLeagan : V 4.4B, BogearrailLeagan: N/A

[4it, Déta] [ Ainm agus siniG an duine ata freagrach]

EU e ) -}Z/—i IJ

e N o b
Ddéag meitheamh, 2017 ) ol 2 30 ¥




Dichiarazione di conformita

Noi, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Corea

Tel.: +82-70-4900-2571
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita, che il prodotto

Antenna per auto

Modello nr.: 42361335

Modello variante nr.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Oggetto della presente dichiarazione, e conforme ai requisiti delle rispettive norme o altri
atti normativi.

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 modif. il 6 aprile 2012
EN 301 489-1Vv2.1.1
Art. 3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art.3.2)  GMW 15649 2011

In conformita alle disposizioni della Direttiva 2014/53/CE.

La documentazione tecnica e disponibile a: INFAC Elecs.

File di documentazione tecnica nr.: RED-11705B
Versione materiale : V 4.4B, \fersione software : N/A

[luogo, data] [Nome e firma del responsabile]
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Deklaracija par atbilstibu

Meés, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja

Talr.: +82-70-4900-2571
uznemoties uz sevi atbildibu, apliecinam, ka produkcija

Automasinas antena

Modelis Nr: 42361335

Varianta modelis Nr.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Uz kuras attiecas dota deklaracija, atbilst attiecigo standartu vai citu normativo dokumentu
prasibam

P.3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013
GMW 3097 ar 2012.g. 6.aprila grozijumiem
EN301489-1VvV21.1
EN 301 489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

P.3.2) GMW 15649 2011

Saskana ar 2014/53/ES regulu

Tehniska dokumentacija glabajas: INFAC Elecs.

Tehniskas dokumentacijas fails Nr..  RED-11705B
Iekartas versija: V 4.4B, programmatiiras versija : N/A

[vieta, datums] [Atbildigas personas vards un paraksts]
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Atitikties deklaracija

Mes, INFACElecsCorp
53, Saneop-ro 155 beon-gilGwonseon-guSuwon-siGyeonggi-do, Koréja

Tel.: +82-70-4900-2571
savo atsakomybe pareiSkiame, kad gaminys

Automobiliné antena

Modelis Nr.: 42361335

Modelio varianto Nr.:94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

su kuriuo siejama $i deklaracija, atitinka zemiau nurodyty standarty ir kity normatyviniy
dokumenty reikalavimus

3.1.str.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 pakeista 2012 m. balandzio 6 d.
EN 301 489-1Vv21.1

EN 301 489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

3.2 str.) GMW 15649 2011

sutinkamai su Direktyvos 2014/53/EC nuostatomis.

Techniniai dokumentai yra saugomi: INFACElecs.

Techniniy dokumenty byla Nr.: RED-11705B
Techninés jrangos versija: V 4.4B, programinés jrangos versija: N/A

[vieta, data] [Atsakingo asmens vardas ir parasas]
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H3jaBa 3a cooOpa3HOCT

Hue, INFAC Elecs Corp HH®AK Eaekc Kopm.
53, Yanna Caneon 155 6eon-I'mn I'Bonceon-I'y CyBon-CHU I'meonrru-no, Kopeja

Ten.: +82-70-4900-2571
M3jaByBame Ha Halla OATOBOPHOCT JIeKa MPOAYKTOT

AyTOMOTHB AHTEHA

Mopnen 6po;j.:42361335

Mogen Ha BapujanTa 6poj 194786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Ha xou ce oxHecyBa oBaa M3jaBa € BO COIVIACHOCT CO PEJICBAHTHUTE CTaHAAPAH WIH APYTU
JOKYMEHTH CTaHIapAU3HPAKE

Unen .3.1.a) ENG60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
EN301489-1V21.1
Yren .3.1.0) EN 301 489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

tnen .32)  GMW 15649 2011

Bo cormacnoct co npormcure co Jupexkrusara 2014 ronuna / 53 / E3.

Texunuka nokymenranuja ce 4yBa kaj : INFAC Elecs.

Bbpoj na Texuuukuor gokyment.. RED-11705A
Xapnsepcka Bepsuja : V 4.3A, Codteepcka Bepsuja : N/A

[Mecto, narym] [Mme u moTruc Ha OATOBOPHO JiHIie]
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Dikjarazzjoni ta' Konformita

Ahna, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Niddikjaraw taht ir-responsabilita unika taghna li 1-prodott

Antenna tal-Karozzi

Nru tal-Mudell: 42361335

Varjanti bin-Nru tal-Mudell: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Li din id-dikjarazzjoni tirreferi ghalih jikkonforma mal-istandards rilevanti jew ma'
dokumenti standardizzati ohra

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012

EN301489-1V21.1
Art.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

Skont ir-regolamenti fid-Direttiva 2014/53/KE.

Dokumentazzjoni Teknika mizmuma fi: INFAC Elecs.

Nru tal-Fajl ta' Kostruzzjoni Teknika: RED-11705B
Verzjoni tal-Hardwer: V 4.4B, Verzjoni tas-Softwer: Mhux applikabbli

[Post, data] [Isem u firma tal-persuna responsabbli]
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Deklaracija o usaglasenosti

Mi,  INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonqggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571
Izjavljujemo s punom li¢nom odgovornoscu da je proizvod

Automobilska antena

Model br.: 42361335

Model varijante br.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

na koji se odnosi ova deklaracija, u skladu sa zahtjevima odgovarajuéih standarda ili drugih
normativnih dokumenata

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 rev. 6. aprila 2012.

EN 301 489-1Vv2.1.1
Cl.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32)  GMW 15649 2011

u skladu s odredbama Direktive 2014/53/EU.

Tehnicka dokumentacija se cuva u : INFAC Elecs.
Fajl tehnicke dokumentacije br.: RED-11705B
Verzija opreme: V 4.4B, \erzijasoftvera : nema podataka

[mjesto, datum] [Ime i potpis odgovornog lica]
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Samsvarserkla ring

Vi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Erklarer pa eget ansvar at produktet

Bilantenne

Modell nr.: 42361335

Variant modell nr.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Som denne erkleringen refererer til, samsvarer med de relevante standarder eller andre
standardiseringsdokumenter

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012

EN301489-1V21.1
Art.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

| henhold til forskriften i Direktiv 2014/53/EC.

Teknisk dokumentasjon holdes i: INFAC Elecs.

Filen om teknisk konstruksjon nr.:  RED-11705B
Maskinvareversjon : VV 4.4B, Programvareversjon : N/A

[Sted, dato] [Navn og underskrift av ansvarlig person]
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Deklaracja zgodnosci

My, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
niniejszym oswiadczamy, biorgc na siebie calg odpowiedzialnos$¢, ze produkcja:

Antena samochodowa

Model nr: 42361335

Model wariantu nr: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

ktorej dotyczy niniejsza deklaracja, spetnia wymagania odpowiednich standardéw lub innych
dokumentéw normatywnych

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 , zmiana z dnia 6 kwietnia 2012 r.
EN 301489-1Vv2.1.1
Art. 3.1.b) EN 301 489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art.3.2)  GMW 15649 2011

zgodnie z postanowieniami Wytycznej 2014/53/UE.

Dokumentacja techniczna jest przechowywana w INFAC Elecs.
Plik dokumentacji technicznej nr:  RED-11705B
Wersja wyposazenia : V 4.4B Wersja oprogramowania :  N/A

[miejscowosé, data] [imie i podpis osoby odpowiedzialnej]

UE f_.PL-'.l"g_.}(‘.-\“
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Declaracao de Conformidade

NOs, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Coréia

Tel.: +82-70-4900-2571
Declaramos sob nossa propria responsabilidade que o produto

Antena Automotiva

Modelo No.: 42361335

Variante de Modelo No.:; 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Ao que se refere esta declaragdo, estd em conformidade com as normas relevantes ou com
outros documentos de padronizacao

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev. 6 abril 2012

EN301489-1V21.1
Art.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

De acordo com os regulamentos da Directiva 2014/53/CE.

Documentacdo técnica mantida em: INFAC Elecs.

Arquivo de construcdo técnica No.:  RED-11705B
Verséo do Hardware : VV 4.4B,  Verséo do Software : N/A

[Lugar, data] [Nome e assinatura da pessoa responsavel]
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Declaratie de conformitate

Noi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonqgi-do, Coreea
Tel.: +82-70-4900-2571

Declaram pe propria raspundere ca produsele

Antena auto

Model Nr.: 42361335
Modelul variantei Nr.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

la care se refera aceasta declaratie, corespunde standardelor corespunzatoare sau altor documente
normative

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 modificat la 06 aprilie 2012
EN 301489-1V 21.1
Art.3.1b) EN301489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

At.3.2)  G\MW 15649 2011

n conformitate cu prevederile Directivei 2014/53/EC.

Documentatia tehnica se pastreaza la: INFAC Elecs.
Dosarul cu documentatia tehnica: RED-11705B
Versiunea echipamentului: V 4.4B, Versiunea software: nedeterminata

[locul, data] [Numele si semnatura persoanei responsabile]
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Deklaracija o uskladenosti

Mi,  INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-qu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571
Izjavljujemo s punom li¢nom odgovorno$c¢u da je proizvod

Automobilska antena

Model br.: 42361335

Model varijante br.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

na koji se odnosi ova deklaracija, u skladu sa zahtevima odgovarajucih standarda ili drugih
normativnih dokumenata

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 rev. 6. aprila 2012.

EN 301 489-1Vv2.1.1
Cl.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32)  GMW 15649 2011

u skladu s odredbama Direktive 2014/53/EU.

Tehnicka dokumentacija se ¢uva u : INFAC Elecs.
Fajl tehnicke dokumentacije br.. RED-11705B
Verzija opreme: V 4.4B, \erzija softvera : nema podataka

[mesto, datum] [Ime i potpis odgovornog lica]
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VWhlasenie o zhode

Sme, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Prehlasujeme na svoju plni zodpovednost, Ze vyrobky

Automobilova anténa
Model ¢.: 42361335

Model varianta ¢. 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

ku ktorému sa toto vyhlasenie vztahuje, je v stlade s prislusSnymi normami alebo inymi
normativnymi dokumentmi

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 merané 6 aprila 2012r.
EN 301 489-1Vv2.1.1
Cl.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

CL.32)  GMW 15649 2011

v stilade so Smernicou 2014/53/EU

Technicka dokumentacia je udrziavana v: INFAC Elecs.

Cislo suboru technickej dokumentéacie:  RED-11705B
Verzia zariadenia: V 4.4B, \erzia softvéru: N/A

[Miesto, datum] [Meno a podpis zodpovednej osoby]
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Deklaracija o skladnosti

Mi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-qgu Suwon-si Gyeonqggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571
Izjavljamo, na svojo lastno odgovornost,da je proizvod

Avtomobilska antena

Model st. 42361335

Model izvedbe §t.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

na katerega se ta izjava nanaSa, Vv skladu z zahtevami iz ustreznih standardov ali drugih normativnih
dokumentov

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 rev. 6 aprila 2012

EN301489-1Vv21.1
Cl.3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32) GMW 15649 2011

v skladu z dolo¢bami Direktive 2014/53/ES.

Tehni¢na dokumentacija je shranjena na:INFAC Elecs.
Datoteka tehni¢ne dokumentacije §t.. RED-11705B
\erzija opreme: V 4.4B, Verzija programske opreme : nobenih podatkov

[kraj, datum ] [Ime in podpis odgovorne osebe ]
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Forsakran om
overensstammelse

Vi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea
Tel.: +82-70-4900-2571
Forsikrar pi eget ansvar att produkten

Automotive Antenna

Modell nr.:42361335

Variant av modell nr.:94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

Till vilken denna deklaration hanvisas Overensstimmer med relevanta standarder eller andra
standardiserande dokument

Art. 3.1.a)  EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
EN 301 489-1V 2.1.1
Art. 3.1.b) EN 301489-19V 2.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art32) MW 15649 2011

Enligt bestimmelserna 1 Direktiven 2014/53/EC.

Teknisk dokumentation hélls hos: INFAC Elecs.

Tekniskt byggnadsfilnummer :  RED-11705A
Maskinvaruversion: V 4.3A,  Programvaruversion: N/A

[Ort, Datum] [Namn och namnteckning av den ansvarige presonen|
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Uygunluk Beyam

Biz, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Kore

Tel.: +82-70-4900-2571 olarak

Kendi Sorumlulugumuz altinda beyan ederiz ki; asagida belirtilen Grlnler

Araba anteni

Model No: 42361335

Model varyantlar1 No.: 94786502, 42530525, 42530526,
42620440,42620444, 42620441, 42620442

bu standartlara veya diger normatif belgelere uymaktadir
M. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 deg. 6 nisan 2012 y.
EN301489-1VvV21.1

EN 301 489-19V 2.1.0

EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

M. 3.2) GMW 15649 2011

2014/53/EC Direktifin hiilkiimlerine uygun olarak

Teknik dokiimantasyon : INFAC Elecs -de saklanir.

teknik dokiimantasyon dosyas1t No:  RED-11705B
Donanim sturimi : V 4.4B, Yazilim Sturtimi : B/Y

[ yer, tarih ] [Sorumlu Kisinin adi1 ve imzasi]
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Deklaraté Pajtimi

Ne , INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Deklarojmé néné pérgjegjésiné toné gé produkti

Antené veture

Nr. i modelit :94786497
Nr. variant i modelit:42620443

Té cilés kjo deklaraté i pérshtatet pajtohet me standardet tjera relevante dhe dokumentet tjera
standardizuese

Neni 3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Neni 3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Neni 3.2) GMW 15649 2011

Bazuar né rregullativat Direktivén 2014/53/EC.

Dokumentacioni teknik ruhet né: INFAC Elecs.
Dosja e konstruktimit teknik Nr.:  RED-11705B
Versioni i harduerit : VV 4.4B, \ersioni i softuerit : N/A

[Vendi, data] [Emri dhe nénshkrimi i personit pérgjegjés]
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Jlexki1apanus 3a CbOTBETCTBHE

Hue, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Kopes
Tea.: +82-70-4900-2571

[exnapvpame Ha cobCTBEHa OTFTOBOPHOCT, Ye MPOAYKLMATA

ABTOMOOMJIHA AHTEHA

Mopen Ne: 94786497
Mogen Ha Bapuanta Ne.: 42620443

3a KOATO C€ OTHACS Ta3W JACKJIAapalus, € B CbOTBETCTBUE C M3UCKBAHUATA HA CHOTBETHUTE
CTaHJAPTH WIN IPYTHM HOPMAaTHBHU JOKYMEHTHU

Un. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 u3m. ot 6 anpua 2012 r.
Yn. 3.1.b) EN 55032 :2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

H1.3.2) GMW 15649 2011

chIyiacHO pasnopenoute Ha Jupextusa 2014/53/EC.
Texnnueckara noxkymenranus ce cbxpansana B: INFAC Elecs.
@aitn Ha TexHuueckara gokymenTtanus Ne:  RED-11705C

Bepcus na o6opynBanero: V 1.1,  Bepcus Ha codTyepa: HAMa TaHHA

[msicTo, nata] [MIme 1 moamuc Ha OTTOBOPHOTO JinIE]
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Deklaracija o sukladnosti

Mi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571
[zjavljujemo s punom osobnom odgovornoscu da je proizvod

Automobilska antena

Model br.: 94786497
Model varijante br.: 42620443

na koji se odnosi ova deklaracija, u skladu sa zahtjevima odgovarajucih standarda ili drugih
normativnih dokumenata

Cl. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

5 GMW 3097 rev. 6. travnja 2012.
Cl.3.1.b) EN55032: 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32)  GMW 15649 2011

u skladu s odredbama Direktive 2014/53/EU.

Tehni¢ka dokumentacija se pohranjuje u : INFAC Elecs.
Datoteka tehnicke dokumentacije br.: RED-11705C
Verzija opreme: V 1.1, Verzija softvera : nema podataka

[mjesto, datum] [ Ime i potpis odgovorne osobe ]
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Prohlaseni o shodé

My, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro, 155 beon-gil, Gwonseon-gu, Suwon, provincie Kjonggi, Korejska republika
Tel.: +82-70-4900-2571

Timto prohlasujeme na svou vylu¢nou odpovédnost, Ze vyrobek:
Automobilova anténa

Model &.: 94786497
Varianta modelu C.: 42620443

na n&jz se vztahuje toto prohlaseni, je ve shod¢ s nasledujicimi piedpisy a normami:

Cl.3.1a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013
] GMW 3097 Rev. 6 Duben 2012
Cl1.3.1b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011
CL.32)  GMW 15649 2011

V souladu s ustanovenimi Smérnice 2014/53/EU.

Technicka dokumentace je uloZena u:
Soubor technické dokumentace ¢.:
Verze technického vybavent V 1.1

[Msto, datum]

EU

INFAC Elecs.
RED-11705C
Verze programového vybavent. N/A

[Jméno a podpis zodpovédné osoby]
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Overensstemmelseserkla ring

Vi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Erkle rer under eget ansvar, at produktet

Kgaretgjsantenne

Modelnr .:94786497
Varianter med modelnr .:42620443

Som denne erklering henviser til, er i overensstemmelse med de relevante standarder eller
andre standardiseringsdokumenter

Art.3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

i henhold til forskrifterne i direktiv 2014/53/EF.

Teknisk dokumentation opbevares hos: INFAC Elecs.
Teknisk konstruktion, sagsnr.: RED-11705B
Hardwareversion: V 4.4B, Softwareversion: Ikke anvendeligt

[Sted, dato] [Den ansvarshavendes navn og underskrift]
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Konformitatserklarung

Wir, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
erklaren in eigener Verantwortung, dass die Produktion

Autoantenne

Modell Nr.: 94786497
Modell-Varianten Nr.: 42620443

zu der sich diese Konformitéatserklarung bezieht, den Anforderungen der entsprechenden
Standards oder sonstigen Rechtsvorschriften entspricht

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 gednd. am 6. April 2012
Art. 3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art.3.2)  GMW 15649 2011

in U bereinstimmung mit Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU.

Technische Dokumentation wird in INFAC Elecs aufbewahrt.

Datei der technischen Dokumentation Nr.: RED-11705C
Hardware-Version: V 1.1, Softwareversion: k.A.

[Ort, Datum] [Name und Unterschrift des Beauftragten]
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Conformiteitsverklaring

Wij, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het product

Automotive antenne

Modelnr.: 94786497
Variant-modelnr.: 42620443

Waarnaar deze verklaring betrekking heeft, voldoet aan de relevante normen of andere
standaardiserende documenten

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 april 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

\Volgens de voorschriften en de Richtlijn 2014/53/EG.

Technische documentatie bewaard bij: INFAC Elecs.
Technisch bouwdossiernr.: RED-11705C
Hardware-versie: V 1.1, Software-versie: Nvt

[Naam en handtekening van verantwoordelijke
[Plaats, datum]
persoon]
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Declaration of Conformity

We, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Declare under our own responsibility that the product

Automotive Antenna

Model No.: 94786497
Variant Model No.: 42620443

To which this declaration refers conforms with the relevant standards or other standardizing
documents

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

According to the regulations in Directive 2014/53/EC.

Technical Documentation kept at: INFAC Elecs.
Technical Construction File No.: RED-11705C
Hardware Version : VV 1.1, Software Version : N/A

[Place, date] [Name and signature of person responsible]
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Declaraciéon de Conformidad

Nosotros, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Corea

Tel.: +82-70-4900-2571
Declaramos bajo nuestra propia responsabilidad que el producto

Antena Automotriz

Modelo No.: 94786497
Variante de Modelo No.: 42620443

Al que se refiere esta declaracion, esta en conformidad con las normas relevantes o con otros
documentos de estandarizacion.

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 Abril 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

De acuerdo con las regulaciones de la Directiva 2014/53/CE.

Documentacion técnica mantenida en:  INFAC Elecs.

Archivo de construccion técnica No.:  RED-11705C
Versién de Hardware : V 1.1, Versién de Software : N/A

[Lugar, fecha] [Nombre y firma de la persona responsable]
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Vastavusdeklaratsioon

Meie, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea
Tel.: +82-70-4900-2571

deklareerime omal vastutusel, et toode

Autoantenn
Mudel nr.: 94786497
Variant Mudel nr.: 42620443

mille kohta k&esolev deklaratsioon kehtib, vastab asjakohastele standarditele ja
muudele normatiivdokumentidele

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 april 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

kooskdlas Direktiivi 2014/53/EU ndueteqga.

Tehnilise dokumentatsiooni hoidmiskoht: INFAC Elecs.
Tehniline ehitusdokument nr: RED-11705C
Riistvara versioon: V 1.1, Tarkvara versioon: ei kohaldata

[Koht, kuupéev] [Vastutava isiku nimi ja allkiri]
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Téaten INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Me vakuutamme omalla vastuulla, etta tuotteet

Auton antenni

Malli nr: 94786497
Mallin versio nr:: 42620443

Johon kuuluu t&t& vaatimustenmukaisuusvakuutus, tayttéa vastaavien standartien tai muiden
nrmien vaatimukset

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 muutos 6 huhtikuu 2012
Art. 3.1.b) EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011
Art.3.2)  GMW 15649 2011

Direktiivin 2014/53/EY noudattaen

Tekniset asiakirjat sdilytetéaan: INFAC Elecs.
Teknisen dokumentaation tiedosto nr:  RED-11705C
Laitteistoversio : V 1.1, Ohjelmistoversio : tuntematon

[paikka, paivamaara] [Vasteehenkildn nimi ja allekirjoitus]
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Deéclaration de conformité

Nous, INFAC Elecs Corp.
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Corée

Tél. : +82-70-4900-2571
Déclarons sous notre propre responsabilité que le produit

Antenne automobile

N °de modele ;: 94786497
N °de modele variante ; 42620443

Auquel la déclaration se réfere est conforme aux normes pertinentes ou a d'autres documents
de normalisation

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

Conformément a la réglementation de Directive 2014/53/EC.

Documentation technique tenue a : INFAC Elecs.

N ©de dossier de construction technique : RED-11705C
Version du matériel informatique : V 1.1, Version du logiciel : N/A

[Lieu, date] [Nom et signature de la personne responsable]
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ANAmOoN ZoppuopPemong
Epeic, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-qu Suwon-si Gyeonqggi-do, Kopéa
TnA.: +82-70-4900-2571
ANAOVOLLE LLE ATOKAEIGTIKY] Log EVOVVN OTL TO TPOIOV

KEPOLQ GLTOKIVIITOV

Movtého ap.: 94786497
Movtélo exdoyng ap.: 42620443

0TO OTOl0 AVOPEPETAL 1 TOPOVCH OAMGT], CUUUOPPMOVETAL LE TO. GYETIKA TpdTLTTa 1 GAAQ
KOVOVIGTIKG £YYpapa

SAiea) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

Apd GMW 3097 érhate otic 6 Ampriiov 2012

EN 55032 : 2015

3.1.b) EN 55020 : 2007+A11:2011

Apb.3.2) GMW 15649 2011

ocoupova ue tnv Oonyia 2014/53/EE.

H teyvikn tekunpioon mov amodnkedetor og: INFAC Elecs.
O @dxerog texviKng tekunploong ap.: RED-11705C
"Exdoom eéomhopov: V 1.1, "Exdoom Aoyiopkon : dgv vapyet

[tomoc, nuépal [Ovopa kar vroypaer Tov vIevBuvov]
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Megteleloségi nyilatkozat

INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Sajat felel6sséglinkre Kijelentjik, hogy a termékiink

Auto antenna

Modell Ne: 94786497
Modellvaltozat Ne.: 42620443

amelyre ez a nyilatkozat vonatkozik, megfelel a vonatkozé szabvanyoknak vagy egyéb
normativ dokumentumoknak

3.1.tétela) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097, véaltozas 2012. aprilis 6.-an
3.1.tételb) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

3.2. tetel GMW 15649 2011

2014/53/EC. iranyelv rendelkezéseinek 6sszhangban

A miiszaki dokumentaciot INFAC Elecs-ben téroljuk.
A miiszaki dokumentacio fajl szama: RED-11705C
A hardververzi6 : V 1.1, Software versio : N/A

[ Hely, datum ] [ Afelelés személy neve és alairésa ]
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Samra misyfirlysing

Vio, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Stadfestum & eigin abyrgd ad varan

Veélknuio loftnet

Gerd Nr .:94786497
Frabrugdin gerd Nr .:42620443

Sem pessi yfirlysing viar til samrae mist videigandi stodlum eda 6drum stédludum skjolum

Grein.3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Grein.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Grein32)  GMW 15649 2011

Samkva mt reglum i Tilskipun 2014/53/EC.

Ta knileg skjol eru geymd & INFAC Elecs.

Te knilegt byggingarskraarnimer: RED-11705B
U tgafa vélbanadar : V 4.4B, U tgéfa hugbunadar : N/A

[Stadur, dagsetning] [Nafn og undirskrift dbyrgdarmanns]
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Dearbhu ar comhréireachta

Taimid, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Teileafon .: +82-70-4900-2571
Dhearbhu faoi ar féin freagracht go an tairge

Feithicleach 6n aer

Mionsambhail uimhir .:94786497
Athraitheach samhail de uimhir .:42620443

Lena mbaineann an dearbhd Tagraionn i gcomhreéir le leis na caighdeéin abhartha né doiciméid
lena gcaighdeanaitear eile

Ealain .3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Ealain .3.1.0) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Ealain .3.2)  GMW 15649 2011

De réir na rialachan i dTreoir 2014/53/EC.

Doiciméaduchéan Teicnidil choimeédd ag: INFAC Elecs.

Teicnitil Comhad tégdla uimhir: RED-11705B
Crua-earrailLeagan : V 4.4B, Bogearraileagan: N/A

[4it, Déta] [ Ainm agus siil an duine ata freagrach]
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Dichiarazione di conformita

Noi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Corea

Tel.: +82-70-4900-2571
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita, che il prodotto

Antenna per auto

Modello nr.: 94786497
Modello variante nr.: 42620443

Oggetto della presente dichiarazione, e conforme ai requisiti delle rispettive norme o altri
atti normativi.

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 modif. il 6 aprile 2012
Art. 3.1.b) EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011
Art.3.2)  GMW 15649 2011

In conformita alle disposizioni della Direttiva 2014/53/CE.

La documentazione tecnica e disponibile a: INFAC Elecs.

File di documentazione tecnica nr.. RED-11705C
Versione materiale : V 1.1,  Versione software : N/A

[luogo, data] [Nome e firma del responsabile]
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Deklaracija par atbilstibu

Meés, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja

Talr.: +82-70-4900-2571
uznemoties uz sevi atbildibu, apliecinam, ka produkcija

Automasinas antena

Modelis Nr: 94786497
Varianta modelis Nr.: 42620443

Uz kuras attiecas dota deklaracija, atbilst attiecigo standartu vai citu normativo dokumentu
prasibam

P.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 ar 2012.g. 6.aprila grozijumiem
P. 3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

P.3.2) GMW 15649 2011

Saskana ar 2014/53/ES regulu

Tehniska dokumentacija glabajas: INFAC Elecs.
Tehniskas dokumentacijas fails Nr.. RED-11705C
Iekartas versija: V 1.1,  programmatiras versija : N/A

[vieta, datums] [Atbildigas personas vards un paraksts]
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Atitikties deklaracija

Mes, INFACElecsCorp
53, Saneop-ro 155 beon-gilGwonseon-guSuwon-siGyeonggi-do, Koréja

Tel.: +82-70-4900-2571
savo atsakomybe pareiSkiame, kad gaminys

Automobiliné antena

Modelis Nr.: 94786497
Modelio varianto Nr.:42620443

su kuriuo siejama §i deklaracija, atitinka zemiau nurodyty standarty ir kity normatyviniy
dokumenty reikalavimus

3.1.str.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 pakeista 2012 m. balandZio 6 d.
3.1.str.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

3.2 str.) GMW 15649 2011

sutinkamai su Direktyvos 2014/53/EC nuostatomis.

Techniniai dokumentai yra saugomi: INFACElecs.
Techniniy dokumenty byla Nr.: RED-11705C
Techninés jrangos versija:V1.1, programinés jrangos versija: N/A

[vieta, data] [Atsakingo asmens vardas ir parasas]
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H3jaBa 3a cooOpa3HOCT

Hue, INFAC Elecs Corp HH®AK Eaekc Kopm.
53, Yanna Caneon 155 6eon-I'mn I'Bonceon-I'y CyBon-CHU I'meonrru-no, Kopeja

Ten.: +82-70-4900-2571
M3jaByBame Ha Halla OATOBOPHOCT JIeKa MPOAYKTOT

AyTOMOTHB AHTEHA

Monen 6poj:94786497
Mogen Ha BapujanTa 0poj 142620443

Ha xoum ce omHecyBa oBaa HM3jaBa € BO COINIACHOCT CO PEJICBAHTHUTE CTaHAAPAM WU APYTH
JTOKYMEHTH CTaHJIapAN3Hpabe

Unen .3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Yren .3.1.0b) EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011
Unew .32)  GMW 15649 2011

Bo comtacnoct co nponucure co JAupextuBara 2014 ronuna / 53 / E3

Texuuuka qokymeHnrtamuja ce uysa kaj : INFAC Elecs.

Bbpoj na Texamuknotr nokyment.. RED-11705A
Xapasepcka Bepsuja : V 4.3A, Codreepcka Bepsuja : N/A

[Mecro, marym] [Mme u moTmuc Ha OATOBOPHO JiHIie]
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Dikjarazzjoni ta' Konformita

Ahna, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Niddikjaraw taht ir-responsabilita unika taghna li 1-prodott

Antenna tal-Karozzi

Nru tal-Mudell :94786497
Varjanti bin-Nru tal-Mudell :42620443

Li din id-dikjarazzjoni tirreferi ghalih jikkonforma mal-istandards rilevanti jew ma' dokumenti
standardizzati ohra

Art.3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

Skont ir-regolamenti fid-Direttiva 2014/53/KE.

Dokumentazzjoni Teknika mizmuma fi: INFAC Elecs.
Nru tal-Fajl ta' Kostruzzjoni Teknika: RED-11705B
Verzjoni tal-Hardwer: V 4.4B, Verzjoni tas-Softwer: Mhux applikabbli

[Post, data] [Isem u firma tal-persuna responsabbli]
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Deklaracija o usaglaSenosti

Mi,  INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571
Izjavljujemo s punom li¢cnom odgovorno$c¢u da je proizvod

Automobilska antena

Model br.: 94786497
Model varijante br.: 42620443

na koji se odnosi ova deklaracija, u skladu sa zahtjevima odgovarajuc¢ih standarda ili drugih
normativnih dokumenata

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

) GMW 3097 rev. 6. aprila 2012.
Cl.3.1.b) EN55032: 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32)  GMW 15649 2011

u skladu s odredbama Direktive 2014/53/EU.

Tehnicka dokumentacija se cuva u : INFAC Elecs.
Fajl tehnicke dokumentacije br.: RED-11705C
\erzija opreme: V 1.1, \Verzija softvera : nema podataka

[mjesto, datum] [Ime i potpis odgovornog lica]
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Samsvarserkla ring

Vi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Erklarer pa eget ansvar at produktet

Bilantenne

Modell nr .:94786497
Variant modell nr .:42620443

Som denne erklzringen refererer til, samsvarer med de relevante standarder eller andre
standardiseringsdokumenter

Art.3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

| henhold til forskriften i Direktiv 2014/53/EC.

Teknisk dokumentasjon holdes i: INFAC Elecs.

Filen om teknisk konstruksjon nr.:  RED-11705B
Maskinvareversjon : V 4.4B, Programvareversjon : N/A

[Sted, dato] [Navn og underskrift av ansvarlig person]
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Deklaracja zgodnosci

My, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
niniejszym oswiadczamy, biorgc na siebie calg odpowiedzialnos$¢, ze produkcja:

Antena samochodowa

Model nr: 94786497
Model wariantu nr: 42620443

ktorej dotyczy niniejsza deklaracja, spetnia wymagania odpowiednich standardéw lub innych
dokumentéw normatywnych

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 , zmiana z dnia 6 kwietnia 2012 r.
Art. 3.1.b) EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011
Art.3.2)  GMW 15649 2011

zgodnie z postanowieniami Wytycznej 2014/53/UE.

Dokumentacja techniczna jest przechowywana w INFAC Elecs.
Plik dokumentacji technicznej nr:  RED-11705C
Wersja wyposazenia : V 1.1,  Wersja oprogramowania : N/A

[miejscowos¢, data) [imi¢ i podpis osoby odpowiedzialnej]
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Declaracao de Conformidade

NOs, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Coréia

Tel.: +82-70-4900-2571
Declaramos sob nossa propria responsabilidade que o produto

Antena Automotiva

Modelo No.: 94786497
Variante de Modelo No.: 42620443

Ao que se refere esta declaracdo, estd em conformidade com as normas relevantes ou com
outros documentos de padronizacao

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 Abril 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

De acordo com os regulamentos da Directiva 2014/53/CE.

Documentacdo técnica mantida em: INFAC Elecs.

Arquivo de construcdo técnica No.: RED-11705C
Versdo do Hardware : VV 1.1,  Versao do Software : N/A

[Lugar, data] [Nome e assinatura da pessoa responsavel]
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Declaratie de conformitate

Noi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonqgi-do, Coreea

Tel.: +82-70-4900-2571
Declaram pe propria raspundere ca produsele

Antena auto

Model Nr.: 94786497
Modelul variantei Nr.: 42620443

la care se refera aceasta declaratie, corespunde standardelor corespunzatoare sau altor documente
normative

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 modificat la 06 aprilie 2012

Art.3.1.b)  EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

At.3.2)  SMW 15649 2011

n conformitate cu prevederile Directivei 2014/53/EC.

Documentatia tehnica se pastreaza la: INFAC Elecs.
Dosarul cu documentatia tehnica: RED-11705C
Versiunea echipamentului: V 1.1, Versiunea software: nedeterminata

[locul, data] [Numele si semnatura persoanei responsabile]
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Deklaracija o uskladenosti

Mi,  INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571
Izjavljujemo s punom li¢cnom odgovorno$c¢u da je proizvod

Automobilska antena

Model br.: 94786497
Model varijante br.: 42620443

na koji se odnosi ova deklaracija, u skladu sa zahtevima odgovarajucih standarda ili drugih
normativnih dokumenata

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

) GMW 3097 rev. 6. aprila 2012.
Cl.3.1.b) EN55032: 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32)  GMW 15649 2011

u skladu s odredbama Direktive 2014/53/EU.

Tehnicka dokumentacija se cuva u : INFAC Elecs.
Fajl tehnicke dokumentacije br.: RED-11705C
\erzija opreme: V 1.1, \Verzija softvera : nema podataka

[mesto, datum] [Ime i potpis odgovornog lica]
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Whlasenie o zhode

Sme, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Prehlasujeme na svoju plntt zodpovednost’, ze vyrobky

Automobilova anténa
Model ¢.: 94786497
Model varianta ¢. 42620443

ku ktorému sa toto vyhlasenie vztahuje, je v stlade s prislusSnymi normami alebo inymi
normativnymi dokumentmi

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

) GMW 3097 merané 6 aprila 2012r.
CL. 3.1.b) EN55032: 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32)  GMW 15649 2011

v stilade so Smernicou 2014/53/EU

Technické dokumentacia je udrziavana v: INFAC Elecs.
Cislo suboru technickej dokumentécie: RED-11705C
\erzia zariadenia: V 1.1,  Verzia softvéru: N/A

[Miesto, datum] [Meno a podpis zodpovednej osoby]
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Deklaracija o skladnosti

Mi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-qgu Suwon-si Gyeonqggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571
Izjavljamo, na svojo lastno odgovornost,da je proizvod

Avtomobilska antena

Model §t. 94786497
Model izvedbe §t.: 42620443

na katerega se ta izjava nanaSa, Vv skladu z zahtevami iz ustreznih standardov ali drugih normativnih
dokumentov

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

) GMW 3097 rev. 6 aprila 2012
Cl.3.1.b) EN55032: 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32)  GMW 15649 2011

v skladu z dolo¢bami Direktive 2014/53/ES.

Tehni¢na dokumentacija je shranjena na:INFAC Elecs.
Datoteka tehni¢ne dokumentacije §t.. RED-11705C
Verzija opreme: V 1.1, \Verzija programske opreme : nobenih podatkov

[kraj, datum ] [Ime in podpis odgovorne osebe ]
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Forsakran om
overensstammelse

Vi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Forsakrar pa eget ansvar att produkten

Automotive Antenna

Modell nr .:94786497
Variant av modell nr.:42620443

Till vilken denna deklaration hanvisas overensstammer med relevanta standarder eller andra
standardiserande dokument

Art.3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2) GMW 15649 2011

Enligt bestammelserna i Direktiven 2014/53/EC.

Teknisk dokumentation halls hos: INFAC Elecs.

Tekniskt byggnadsfilnummer :  RED-11705A
Maskinvaruversion: V 4.3A,  Programvaruversion: N/A

[Ort, Datum] [Namn och namnteckning av den ansvarige presonen]
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Uygunluk Beyam

Biz, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Kore

Tel.: +82-70-4900-2571 olarak

Kendi Sorumlulugumuz altinda beyan ederiz ki; asagida belirtilen Grinler

Araba anteni

Model No: 94786497
Model varyantlar1 No.: 42620443

bu standartlara veya diger normatif belgelere uymaktadir
M. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 deg. 6 nisan 2012 y.
M.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

M. 3.2) GMW 15649 2011

2014/53/EC Direktifin hiilkiimlerine uygun olarak

Teknik dokiimantasyon : INFAC Elecs -de saklanir.

teknik dokiimantasyon dosyas1t No: RED-11705C
Donanim strimi : V 1.1, Yazilim Surimi : B/Y

[ yer, tarih ] [Sorumlu kiginin ad1 ve imzasi]
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Deklaraté Pajtimi

Ne , INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Deklarojmé néné pérgjegjésiné toné gé produkti

Antené veture

Nr. i modelit :94786497
Nr. variant i modelit:42620443

Té cilés kjo deklaraté i pérshtatet pajtohet me standardet tjera relevante dhe dokumentet tjera
standardizuese

Neni 3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Neni 3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Neni 3.2) GMW 15649 2011

Bazuar né rregullativat Direktivén 2014/53/EC.

Dokumentacioni teknik ruhet né: INFAC Elecs.
Dosja e konstruktimit teknik Nr.:  RED-11705B
Versioni i harduerit : VV 4.4B, \ersioni i softuerit : N/A

[Vendi, data] [Emri dhe nénshkrimi i personit pérgjegjés]
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Jlexki1apanus 3a CbOTBETCTBHE

Hue, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Kopes
Tea.: +82-70-4900-2571

[exnapvpame Ha cobCTBEHa OTFTOBOPHOCT, Ye MPOAYKLMATA

ABTOMOOMJIHA AHTEHA

Mopen Ne: 94786497
Mogen Ha Bapuanta Ne.: 42620443

3a KOATO C€ OTHACS Ta3W JACKJIAapalus, € B CbOTBETCTBUE C M3UCKBAHUATA HA CHOTBETHUTE
CTaHJAPTH WIN IPYTHM HOPMAaTHBHU JOKYMEHTHU

Un. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 u3m. ot 6 anpua 2012 r.
Yn. 3.1.b) EN 55032 :2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

H1.3.2) GMW 15649 2011

chIyiacHO pasnopenoute Ha Jupextusa 2014/53/EC.
Texnnueckara noxkymenranus ce cbxpansana B: INFAC Elecs.
@aitn Ha TexHuueckara gokymenTtanus Ne:  RED-11705C

Bepcus na o6opynBanero: V 1.1,  Bepcus Ha codTyepa: HAMa TaHHA

[msicTo, nata] [MIme 1 moamuc Ha OTTOBOPHOTO JinIE]
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Deklaracija o sukladnosti

Mi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571
[zjavljujemo s punom osobnom odgovornoscu da je proizvod

Automobilska antena

Model br.: 94786497
Model varijante br.: 42620443

na koji se odnosi ova deklaracija, u skladu sa zahtjevima odgovarajucih standarda ili drugih
normativnih dokumenata

Cl. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

5 GMW 3097 rev. 6. travnja 2012.
Cl.3.1.b) EN55032: 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32)  GMW 15649 2011

u skladu s odredbama Direktive 2014/53/EU.

Tehni¢ka dokumentacija se pohranjuje u : INFAC Elecs.
Datoteka tehnicke dokumentacije br.: RED-11705C
Verzija opreme: V 1.1, Verzija softvera : nema podataka

[mjesto, datum] [ Ime i potpis odgovorne osobe ]
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f..? UnJan J_

EU

13. lipanj, 2017.




Prohlaseni o shodé

My, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro, 155 beon-gil, Gwonseon-gu, Suwon, provincie Kjonggi, Korejska republika
Tel.: +82-70-4900-2571

Timto prohlasujeme na svou vylu¢nou odpovédnost, Ze vyrobek:
Automobilova anténa

Model &.: 94786497
Varianta modelu C.: 42620443

na n&jz se vztahuje toto prohlaseni, je ve shod¢ s nasledujicimi piedpisy a normami:

Cl.3.1a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013
] GMW 3097 Rev. 6 Duben 2012
Cl1.3.1b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011
CL.32)  GMW 15649 2011

V souladu s ustanovenimi Smérnice 2014/53/EU.

Technicka dokumentace je uloZena u:
Soubor technické dokumentace ¢.:
Verze technického vybavent V 1.1

[Msto, datum]

EU

INFAC Elecs.
RED-11705C
Verze programového vybavent. N/A

[Jméno a podpis zodpovédné osoby]
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ff 5
2 LAN __}(n. A

13. ¢ervence 2017




Overensstemmelseserkla ring

Vi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Erkle rer under eget ansvar, at produktet

Kgaretgjsantenne

Modelnr .:94786497
Varianter med modelnr .:42620443

Som denne erklering henviser til, er i overensstemmelse med de relevante standarder eller
andre standardiseringsdokumenter

Art.3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

i henhold til forskrifterne i direktiv 2014/53/EF.

Teknisk dokumentation opbevares hos: INFAC Elecs.
Teknisk konstruktion, sagsnr.: RED-11705B
Hardwareversion: V 4.4B, Softwareversion: Ikke anvendeligt

[Sted, dato] [Den ansvarshavendes navn og underskrift]

EU T a1 T s -}Z/—i 'IJ
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Konformitatserklarung

Wir, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
erklaren in eigener Verantwortung, dass die Produktion

Autoantenne

Modell Nr.: 94786497
Modell-Varianten Nr.: 42620443

zu der sich diese Konformitéatserklarung bezieht, den Anforderungen der entsprechenden
Standards oder sonstigen Rechtsvorschriften entspricht

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 gednd. am 6. April 2012
Art. 3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art.3.2)  GMW 15649 2011

in U bereinstimmung mit Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU.

Technische Dokumentation wird in INFAC Elecs aufbewahrt.

Datei der technischen Dokumentation Nr.: RED-11705C
Hardware-Version: V 1.1, Softwareversion: k.A.

[Ort, Datum] [Name und Unterschrift des Beauftragten]

EU __f_:;___.x.n-‘?}_:_,u? lee —%)Z; (:_.J
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Conformiteitsverklaring

Wij, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het product

Automotive antenne

Modelnr.: 94786497
Variant-modelnr.: 42620443

Waarnaar deze verklaring betrekking heeft, voldoet aan de relevante normen of andere
standaardiserende documenten

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 april 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

\Volgens de voorschriften en de Richtlijn 2014/53/EG.

Technische documentatie bewaard bij: INFAC Elecs.
Technisch bouwdossiernr.: RED-11705C
Hardware-versie: V 1.1, Software-versie: Nvt

[Naam en handtekening van verantwoordelijke
[Plaats, datum]
persoon]

EG __;:_:l___ﬁ. 2 Ek A J_*E £ _%)Z,;:J
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Declaration of Conformity

We, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Declare under our own responsibility that the product

Automotive Antenna

Model No.: 94786497
Variant Model No.: 42620443

To which this declaration refers conforms with the relevant standards or other standardizing
documents

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

According to the regulations in Directive 2014/53/EC.

Technical Documentation kept at: INFAC Elecs.
Technical Construction File No.: RED-11705C
Hardware Version : VV 1.1, Software Version : N/A

[Place, date] [Name and signature of person responsible]
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Declaraciéon de Conformidad

Nosotros, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Corea

Tel.: +82-70-4900-2571
Declaramos bajo nuestra propia responsabilidad que el producto

Antena Automotriz

Modelo No.: 94786497
Variante de Modelo No.: 42620443

Al que se refiere esta declaracion, esta en conformidad con las normas relevantes o con otros
documentos de estandarizacion.

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 Abril 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

De acuerdo con las regulaciones de la Directiva 2014/53/CE.

Documentacion técnica mantenida en:  INFAC Elecs.

Archivo de construccion técnica No.:  RED-11705C
Versién de Hardware : V 1.1, Versién de Software : N/A

[Lugar, fecha] [Nombre y firma de la persona responsable]
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Vastavusdeklaratsioon

Meie, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea
Tel.: +82-70-4900-2571

deklareerime omal vastutusel, et toode

Autoantenn
Mudel nr.: 94786497
Variant Mudel nr.: 42620443

mille kohta k&esolev deklaratsioon kehtib, vastab asjakohastele standarditele ja
muudele normatiivdokumentidele

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 april 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

kooskdlas Direktiivi 2014/53/EU ndueteqga.

Tehnilise dokumentatsiooni hoidmiskoht: INFAC Elecs.
Tehniline ehitusdokument nr: RED-11705C
Riistvara versioon: V 1.1, Tarkvara versioon: ei kohaldata

[Koht, kuupéev] [Vastutava isiku nimi ja allkiri]
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Téaten INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Me vakuutamme omalla vastuulla, etta tuotteet

Auton antenni

Malli nr: 94786497
Mallin versio nr:: 42620443

Johon kuuluu t&t& vaatimustenmukaisuusvakuutus, tayttéa vastaavien standartien tai muiden
nrmien vaatimukset

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 muutos 6 huhtikuu 2012
Art. 3.1.b) EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011
Art.3.2)  GMW 15649 2011

Direktiivin 2014/53/EY noudattaen

Tekniset asiakirjat sdilytetéaan: INFAC Elecs.
Teknisen dokumentaation tiedosto nr:  RED-11705C
Laitteistoversio : V 1.1, Ohjelmistoversio : tuntematon

[paikka, paivamaara] [Vasteehenkildn nimi ja allekirjoitus]
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Deéclaration de conformité

Nous, INFAC Elecs Corp.
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Corée

Tél. : +82-70-4900-2571
Déclarons sous notre propre responsabilité que le produit

Antenne automobile

N °de modele ;: 94786497
N °de modele variante ; 42620443

Auquel la déclaration se réfere est conforme aux normes pertinentes ou a d'autres documents
de normalisation

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

Conformément a la réglementation de Directive 2014/53/EC.

Documentation technique tenue a : INFAC Elecs.

N ©de dossier de construction technique : RED-11705C
Version du matériel informatique : V 1.1, Version du logiciel : N/A

[Lieu, date] [Nom et signature de la personne responsable]
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ANAmOoN ZoppuopPemong
Epeic, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-qu Suwon-si Gyeonqggi-do, Kopéa
TnA.: +82-70-4900-2571
ANAOVOLLE LLE ATOKAEIGTIKY] Log EVOVVN OTL TO TPOIOV

KEPOLQ GLTOKIVIITOV

Movtého ap.: 94786497
Movtélo exdoyng ap.: 42620443

0TO OTOl0 AVOPEPETAL 1 TOPOVCH OAMGT], CUUUOPPMOVETAL LE TO. GYETIKA TpdTLTTa 1 GAAQ
KOVOVIGTIKG £YYpapa

SAiea) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

Apd GMW 3097 érhate otic 6 Ampriiov 2012

EN 55032 : 2015

3.1.b) EN 55020 : 2007+A11:2011

Apb.3.2) GMW 15649 2011

ocoupova ue tnv Oonyia 2014/53/EE.

H teyvikn tekunpioon mov amodnkedetor og: INFAC Elecs.
O @dxerog texviKng tekunploong ap.: RED-11705C
"Exdoom eéomhopov: V 1.1, "Exdoom Aoyiopkon : dgv vapyet

[tomoc, nuépal [Ovopa kar vroypaer Tov vIevBuvov]
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Megteleloségi nyilatkozat

INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Sajat felel6sséglinkre Kijelentjik, hogy a termékiink

Auto antenna

Modell Ne: 94786497
Modellvaltozat Ne.: 42620443

amelyre ez a nyilatkozat vonatkozik, megfelel a vonatkozé szabvanyoknak vagy egyéb
normativ dokumentumoknak

3.1.tétela) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097, véaltozas 2012. aprilis 6.-an
3.1.tételb) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

3.2. tetel GMW 15649 2011

2014/53/EC. iranyelv rendelkezéseinek 6sszhangban

A miiszaki dokumentaciot INFAC Elecs-ben téroljuk.
A miiszaki dokumentacio fajl szama: RED-11705C
A hardververzi6 : V 1.1, Software versio : N/A

[ Hely, datum ] [ Afelelés személy neve és alairésa ]

EU

2017. junius, 13.




Samra misyfirlysing

Vio, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Stadfestum & eigin abyrgd ad varan

Veélknuio loftnet

Gerd Nr .:94786497
Frabrugdin gerd Nr .:42620443

Sem pessi yfirlysing viar til samrae mist videigandi stodlum eda 6drum stédludum skjolum

Grein.3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Grein.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Grein32)  GMW 15649 2011

Samkva mt reglum i Tilskipun 2014/53/EC.

Ta knileg skjol eru geymd & INFAC Elecs.

Te knilegt byggingarskraarnimer: RED-11705B
U tgafa vélbanadar : V 4.4B, U tgéfa hugbunadar : N/A

[Stadur, dagsetning] [Nafn og undirskrift dbyrgdarmanns]
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Dearbhu ar comhréireachta

Taimid, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Teileafon .: +82-70-4900-2571
Dhearbhu faoi ar féin freagracht go an tairge

Feithicleach 6n aer

Mionsambhail uimhir .:94786497
Athraitheach samhail de uimhir .:42620443

Lena mbaineann an dearbhd Tagraionn i gcomhreéir le leis na caighdeéin abhartha né doiciméid
lena gcaighdeanaitear eile

Ealain .3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Ealain .3.1.0) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Ealain .3.2)  GMW 15649 2011

De réir na rialachan i dTreoir 2014/53/EC.

Doiciméaduchéan Teicnidil choimeédd ag: INFAC Elecs.

Teicnitil Comhad tégdla uimhir: RED-11705B
Crua-earrailLeagan : V 4.4B, Bogearraileagan: N/A

[4it, Déta] [ Ainm agus siil an duine ata freagrach]

EU __f_:;___.x.n-‘?}_:_,u? lee —%)Z; (:_.J
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Dichiarazione di conformita

Noi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Corea

Tel.: +82-70-4900-2571
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita, che il prodotto

Antenna per auto

Modello nr.: 94786497
Modello variante nr.: 42620443

Oggetto della presente dichiarazione, e conforme ai requisiti delle rispettive norme o altri
atti normativi.

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 modif. il 6 aprile 2012
Art. 3.1.b) EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011
Art.3.2)  GMW 15649 2011

In conformita alle disposizioni della Direttiva 2014/53/CE.

La documentazione tecnica e disponibile a: INFAC Elecs.

File di documentazione tecnica nr.. RED-11705C
Versione materiale : V 1.1,  Versione software : N/A

[luogo, data] [Nome e firma del responsabile]
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Deklaracija par atbilstibu

Meés, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja

Talr.: +82-70-4900-2571
uznemoties uz sevi atbildibu, apliecinam, ka produkcija

Automasinas antena

Modelis Nr: 94786497
Varianta modelis Nr.: 42620443

Uz kuras attiecas dota deklaracija, atbilst attiecigo standartu vai citu normativo dokumentu
prasibam

P.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 ar 2012.g. 6.aprila grozijumiem
P. 3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

P.3.2) GMW 15649 2011

Saskana ar 2014/53/ES regulu

Tehniska dokumentacija glabajas: INFAC Elecs.
Tehniskas dokumentacijas fails Nr.. RED-11705C
Iekartas versija: V 1.1,  programmatiras versija : N/A

[vieta, datums] [Atbildigas personas vards un paraksts]
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Atitikties deklaracija

Mes, INFACElecsCorp
53, Saneop-ro 155 beon-gilGwonseon-guSuwon-siGyeonggi-do, Koréja

Tel.: +82-70-4900-2571
savo atsakomybe pareiSkiame, kad gaminys

Automobiliné antena

Modelis Nr.: 94786497
Modelio varianto Nr.:42620443

su kuriuo siejama §i deklaracija, atitinka zemiau nurodyty standarty ir kity normatyviniy
dokumenty reikalavimus

3.1.str.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 pakeista 2012 m. balandZio 6 d.
3.1.str.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

3.2 str.) GMW 15649 2011

sutinkamai su Direktyvos 2014/53/EC nuostatomis.

Techniniai dokumentai yra saugomi: INFACElecs.
Techniniy dokumenty byla Nr.: RED-11705C
Techninés jrangos versija:V1.1, programinés jrangos versija: N/A

[vieta, data] [Atsakingo asmens vardas ir parasas]
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H3jaBa 3a cooOpa3HOCT

Hue, INFAC Elecs Corp HH®AK Eaekc Kopm.
53, Yanna Caneon 155 6eon-I'mn I'Bonceon-I'y CyBon-CHU I'meonrru-no, Kopeja

Ten.: +82-70-4900-2571
M3jaByBame Ha Halla OATOBOPHOCT JIeKa MPOAYKTOT

AyTOMOTHB AHTEHA

Monen 6poj:94786497
Mogen Ha BapujanTa 0poj 142620443

Ha xoum ce omHecyBa oBaa HM3jaBa € BO COINIACHOCT CO PEJICBAHTHUTE CTaHAAPAM WU APYTH
JTOKYMEHTH CTaHJIapAN3Hpabe

Unen .3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Yren .3.1.0b) EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011
Unew .32)  GMW 15649 2011

Bo comtacnoct co nponucure co JAupextuBara 2014 ronuna / 53 / E3

Texuuuka qokymeHnrtamuja ce uysa kaj : INFAC Elecs.

Bbpoj na Texamuknotr nokyment.. RED-11705A
Xapasepcka Bepsuja : V 4.3A, Codreepcka Bepsuja : N/A

[Mecro, marym] [Mme u moTmuc Ha OATOBOPHO JiHIie]

EY h j:':u nIan | —% )Z;i :
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Dikjarazzjoni ta' Konformita

Ahna, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Niddikjaraw taht ir-responsabilita unika taghna li 1-prodott

Antenna tal-Karozzi

Nru tal-Mudell :94786497
Varjanti bin-Nru tal-Mudell :42620443

Li din id-dikjarazzjoni tirreferi ghalih jikkonforma mal-istandards rilevanti jew ma' dokumenti
standardizzati ohra

Art.3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

Skont ir-regolamenti fid-Direttiva 2014/53/KE.

Dokumentazzjoni Teknika mizmuma fi: INFAC Elecs.
Nru tal-Fajl ta' Kostruzzjoni Teknika: RED-11705B
Verzjoni tal-Hardwer: V 4.4B, Verzjoni tas-Softwer: Mhux applikabbli

[Post, data] [Isem u firma tal-persuna responsabbli]
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Deklaracija o usaglaSenosti

Mi,  INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571
Izjavljujemo s punom li¢cnom odgovorno$c¢u da je proizvod

Automobilska antena

Model br.: 94786497
Model varijante br.: 42620443

na koji se odnosi ova deklaracija, u skladu sa zahtjevima odgovarajuc¢ih standarda ili drugih
normativnih dokumenata

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

) GMW 3097 rev. 6. aprila 2012.
Cl.3.1.b) EN55032: 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32)  GMW 15649 2011

u skladu s odredbama Direktive 2014/53/EU.

Tehnicka dokumentacija se cuva u : INFAC Elecs.
Fajl tehnicke dokumentacije br.: RED-11705C
\erzija opreme: V 1.1, \Verzija softvera : nema podataka

[mjesto, datum] [Ime i potpis odgovornog lica]
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Samsvarserkla ring

Vi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Erklarer pa eget ansvar at produktet

Bilantenne

Modell nr .:94786497
Variant modell nr .:42620443

Som denne erklzringen refererer til, samsvarer med de relevante standarder eller andre
standardiseringsdokumenter

Art.3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

| henhold til forskriften i Direktiv 2014/53/EC.

Teknisk dokumentasjon holdes i: INFAC Elecs.

Filen om teknisk konstruksjon nr.:  RED-11705B
Maskinvareversjon : V 4.4B, Programvareversjon : N/A

[Sted, dato] [Navn og underskrift av ansvarlig person]
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Deklaracja zgodnosci

My, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
niniejszym oswiadczamy, biorgc na siebie calg odpowiedzialnos$¢, ze produkcja:

Antena samochodowa

Model nr: 94786497
Model wariantu nr: 42620443

ktorej dotyczy niniejsza deklaracja, spetnia wymagania odpowiednich standardéw lub innych
dokumentéw normatywnych

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 , zmiana z dnia 6 kwietnia 2012 r.
Art. 3.1.b) EN 55032 : 2015

EN 55020 : 2007+A11:2011
Art.3.2)  GMW 15649 2011

zgodnie z postanowieniami Wytycznej 2014/53/UE.

Dokumentacja techniczna jest przechowywana w INFAC Elecs.
Plik dokumentacji technicznej nr:  RED-11705C
Wersja wyposazenia : V 1.1,  Wersja oprogramowania : N/A

[miejscowos¢, data) [imi¢ i podpis osoby odpowiedzialnej]
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Declaracao de Conformidade

NOs, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Coréia

Tel.: +82-70-4900-2571
Declaramos sob nossa propria responsabilidade que o produto

Antena Automotiva

Modelo No.: 94786497
Variante de Modelo No.: 42620443

Ao que se refere esta declaracdo, estd em conformidade com as normas relevantes ou com
outros documentos de padronizacao

Art.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 Abril 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2)  GMW 15649 2011

De acordo com os regulamentos da Directiva 2014/53/CE.

Documentacdo técnica mantida em: INFAC Elecs.

Arquivo de construcdo técnica No.: RED-11705C
Versdo do Hardware : VV 1.1,  Versao do Software : N/A

[Lugar, data] [Nome e assinatura da pessoa responsavel]
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Declaratie de conformitate

Noi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonqgi-do, Coreea

Tel.: +82-70-4900-2571
Declaram pe propria raspundere ca produsele

Antena auto

Model Nr.: 94786497
Modelul variantei Nr.: 42620443

la care se refera aceasta declaratie, corespunde standardelor corespunzatoare sau altor documente
normative

Art. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 modificat la 06 aprilie 2012

Art.3.1.b)  EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

At.3.2)  SMW 15649 2011

n conformitate cu prevederile Directivei 2014/53/EC.

Documentatia tehnica se pastreaza la: INFAC Elecs.
Dosarul cu documentatia tehnica: RED-11705C
Versiunea echipamentului: V 1.1, Versiunea software: nedeterminata

[locul, data] [Numele si semnatura persoanei responsabile]
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Deklaracija o uskladenosti

Mi,  INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571
Izjavljujemo s punom li¢cnom odgovorno$c¢u da je proizvod

Automobilska antena

Model br.: 94786497
Model varijante br.: 42620443

na koji se odnosi ova deklaracija, u skladu sa zahtevima odgovarajucih standarda ili drugih
normativnih dokumenata

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

) GMW 3097 rev. 6. aprila 2012.
Cl.3.1.b) EN55032: 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32)  GMW 15649 2011

u skladu s odredbama Direktive 2014/53/EU.

Tehnicka dokumentacija se cuva u : INFAC Elecs.
Fajl tehnicke dokumentacije br.: RED-11705C
\erzija opreme: V 1.1, \Verzija softvera : nema podataka

[mesto, datum] [Ime i potpis odgovornog lica]
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Whlasenie o zhode

Sme, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Prehlasujeme na svoju plntt zodpovednost’, ze vyrobky

Automobilova anténa
Model ¢.: 94786497
Model varianta ¢. 42620443

ku ktorému sa toto vyhlasenie vztahuje, je v stlade s prislusSnymi normami alebo inymi
normativnymi dokumentmi

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

) GMW 3097 merané 6 aprila 2012r.
CL. 3.1.b) EN55032: 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32)  GMW 15649 2011

v stilade so Smernicou 2014/53/EU

Technické dokumentacia je udrziavana v: INFAC Elecs.
Cislo suboru technickej dokumentécie: RED-11705C
\erzia zariadenia: V 1.1,  Verzia softvéru: N/A

[Miesto, datum] [Meno a podpis zodpovednej osoby]

EU

13 jiiia, 2017 r.




Deklaracija o skladnosti

Mi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-qgu Suwon-si Gyeonqggi-do, Koreja
Tel.: +82-70-4900-2571
Izjavljamo, na svojo lastno odgovornost,da je proizvod

Avtomobilska antena

Model §t. 94786497
Model izvedbe §t.: 42620443

na katerega se ta izjava nanaSa, Vv skladu z zahtevami iz ustreznih standardov ali drugih normativnih
dokumentov

Cl.3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

) GMW 3097 rev. 6 aprila 2012
Cl.3.1.b) EN55032: 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Cl.32)  GMW 15649 2011

v skladu z dolo¢bami Direktive 2014/53/ES.

Tehni¢na dokumentacija je shranjena na:INFAC Elecs.
Datoteka tehni¢ne dokumentacije §t.. RED-11705C
Verzija opreme: V 1.1, \Verzija programske opreme : nobenih podatkov

[kraj, datum ] [Ime in podpis odgovorne osebe ]
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Forsakran om
overensstammelse

Vi, INFAC Elecs Corp
53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Korea

Tel.: +82-70-4900-2571
Forsakrar pa eget ansvar att produkten

Automotive Antenna

Modell nr .:94786497
Variant av modell nr.:42620443

Till vilken denna deklaration hanvisas overensstammer med relevanta standarder eller andra
standardiserande dokument

Art.3.1.a) EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 Rev.6 April 2012
Art.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

Art3.2) GMW 15649 2011

Enligt bestammelserna i Direktiven 2014/53/EC.

Teknisk dokumentation halls hos: INFAC Elecs.

Tekniskt byggnadsfilnummer :  RED-11705A
Maskinvaruversion: V 4.3A,  Programvaruversion: N/A

[Ort, Datum] [Namn och namnteckning av den ansvarige presonen]
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Uygunluk Beyam

Biz, INFAC Elecs Corp

53, Saneop-ro 155 beon-gil Gwonseon-gu Suwon-si Gyeonggi-do, Kore

Tel.: +82-70-4900-2571 olarak

Kendi Sorumlulugumuz altinda beyan ederiz ki; asagida belirtilen Grinler

Araba anteni

Model No: 94786497
Model varyantlar1 No.: 42620443

bu standartlara veya diger normatif belgelere uymaktadir
M. 3.1.a) EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

GMW 3097 deg. 6 nisan 2012 y.
M.3.1.b) EN 55032 : 2015
EN 55020 : 2007+A11:2011

M. 3.2) GMW 15649 2011

2014/53/EC Direktifin hiilkiimlerine uygun olarak

Teknik dokiimantasyon : INFAC Elecs -de saklanir.

teknik dokiimantasyon dosyas1t No: RED-11705C
Donanim strimi : V 1.1, Yazilim Surimi : B/Y

[ yer, tarih ] [Sorumlu kiginin ad1 ve imzasi]
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EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_SmallSharkFin_612806

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13383704
Type: Small SharkFin Antenna
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:

Directives:
- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:
- GIS-93A ver 2.6
Additional Product Variants:
22786215
39151087

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex Ill of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021188

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature: /

Name: Tami Johgnson

Position: General ger / VP and Assistant General Counsel

Irademarks© 2017 All rights reserved. Laird, Laird Technologies and the respective logos are trademarks owned by
Laird Technologies, Inc. and/or Laird PLC, either directly or indivectly through one or more subsidiaries. Other products

logos, and company names mentioned herein, may be trademarks of their respective owners



EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_AM-FM_11203

We,

Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13322155
Type: AM/FM Antenna
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:

Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-90A ver. 1.2
Additional Product Variants:

13322156

13406656

13451910

13368295

39151103

39151105

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex Il of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021185

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature: 2/%%’%—\

Name: Tami Joha@j
Position: General Mantager / VP and Assistant General Counsel




EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_AM-FM_11285

We,

Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13383712
Type: AM/FM Antenna
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:

Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-90A ver. 1.4
Additional Product Variants:

13484449

39046328

39151102

39151104

39150395

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex IlI of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021186

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature: MM__/

L=

Name: Tami Johﬁio
Position: General M er / VP and Assistant General Counsel




Laird

EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_GNSS_Splitter 91234

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 20960972
Type: GNSS Splitter
Product Description: GNSS Splitter

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:

Directives:
- Directive 2014/53/EU (RED)

Standards:
- GIS-90A ver. 1.4

Additional Product Variants:
39150397

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex llI of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021218

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 12 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature: M{%’—\

Name: Tami Joh@
Position: General Manager / VP and Assistant General Counsel




Laird -,

EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_Hexband_812599

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13405693
Type: Hexband Antenna
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:
Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-90A ver. 1.4

- GIS-93A ver. 2.6

- GMW15650 Rev A
Additional Product Variants:

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex |ll of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021190

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature:
Name:
Position: General




Laird .

EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_Hexband_812797

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13476637
Type: MiMo Hexband Antenna
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:

Directives:
- Directive 2014/53/EU (RED)

Standards:
- GIS-90A ver. 1.4
- GIS-93A ver. 2.6
- GMW15650 Rev B
Additional Product Variants:
13476639

39046330
39151095
39150396

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex |lI of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021193

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature: ¥
Name: Tami Johanson
Position: General Manager / VP and Assistant General Counsel



Laird -,

EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_Hexband_812810

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13484450
Type: MiMo Hexband Antenna
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:
Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-90A ver. 1.4

- GIS-92A ver. 2.0

- GIS-93A ver. 2.6

- GMW15650 Rev B
Additional Product Variants:

13450556

39151091

39151092

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex lll of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021194

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature:
Name: Tami Johg
Position: General Manager / VP and Assistant General Counsel



Laird

EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_MiMo_HexBand_812809

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13450555
Type: MiMo HexBand
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:
Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-90A ver 1.4

- GIS-93A ver 2.6

- GM GMW3097 rev. 2012
Additional Variants:

39151093

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex Il of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021195

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature: ;[Z’%%ﬂ e

Name: Tami Johdns
Position: General Manager / VP and Assistant General Counsel




Laird .

EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_MiMo_HexBand_812910

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 39097519
Type: Reverse MiMo HexBand
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:
Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-90A ver 1.4

- GIS-93A ver 2.6

- GM GMW3097 rev. 2012
Additional Variant:

39151096

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex Il of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021196

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature: ;[j/%/ ]

Name: Tami Johan&gd
Position: General Manager / VP and Assistant General Counsel




EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_MiMoSharkFin_612924

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 23186460
Type: MiMo SharkFin Antenna
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:

Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-93A ver 2.6

Additional Product Variants:
23186360 13491085
39046325 39046326
39151089 39151088
39150394 39151047
39135307 39151106
23456360 23246040
84391235 23246043
84391257 84088468
84391224 23231188
23186445 84261880
23196461 84390589
84113646 84371836

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex Il of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021189

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature: /7/// ﬂ_’_—__/

Name: Tami Jo%f
Position: General Mdnager / VP and Assistant General Counsel

Trademarks© 2017 All rights reserved. 1 m.x Laird Technologies and the respective logos are trademarks owned by

I S
Laird Technologies, Inc. and/or Laird PLC, cither directly or inc im’('tl) through onc or more subsidiaries. Other products
logos, and company names mentioned herein, may be trademarks of their respective owners



Laird .

EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_Hexband_812741

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13383703
Type: Mini Hexband Antenna
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:

Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-90A ver. 1.4

- GIS-93A ver. 2.6

- GMW15650 Rev B
Additional Product Variants:

13393763
39151094
39151101

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex Il of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021191

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature: 7@#&7/&1—_—_

Name: Tami Johal\éj

Position: General Manager / VP and Assistant General Counsel




Laird .

EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_DAB_Mini_Hex_812749

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13453219
Type: DAB Mini Hexband Antenna
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:
Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-90A ver. 1.4

- GIS-93A ver. 2.6

- GIS-92A ver. 2.0

- GMW15650 Rev B
Additional Product Variants:

39026595 39026596

39026597 39139012
39139013 39139014
39151099 39151090
39151097 39151098

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex li of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021216

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature: 7%?%%%

Name: Tami Johangon
Position: General Manager / VP and Assistant General Counsel




Laird ,

EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_Hexband_812770

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13460452
Type: Mini Hexband Antenna
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:
Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-90A ver. 1.4

- GIS-93A ver. 2.6

- GMW15650 Rev B

Additional Product Variants:
39151100

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex Il of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021192

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

- o —
Signature: ﬂ/p[/ (&7 ¢
Name: Tami Johaf\s

Position: General Manager / VP and Assistant General Counsel



Laird

EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_SmallSharkFin_612652

We,

Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13408577
Type: Small SharkFin Antenna
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:

Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-93A ver 1.6

Additional Product Variants:
13364750

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex Il of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021187

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature: ;{2/%[ OJM:’

Name: Tami Jor;\g‘s},n
Position: General ager / VP and Assistant General Counsel




Laird

EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_MiMo_HexBand_812809

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13450555
Type: MiMo HexBand
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:
Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-90A ver 1.4

- GIS-93A ver 2.6

- GM GMW3097 rev. 2012
Additional Variants:

39151093

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex Il of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021195

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature: ;[Z’%%ﬂ e

Name: Tami Johdns
Position: General Manager / VP and Assistant General Counsel




Laird .

EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_MiMo_HexBand_812910

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 39097519
Type: Reverse MiMo HexBand
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:
Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-90A ver 1.4

- GIS-93A ver 2.6

- GM GMW3097 rev. 2012
Additional Variant:

39151096

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex Il of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021196

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature: ;[j/%/ ]

Name: Tami Johan&gd
Position: General Manager / VP and Assistant General Counsel




EU DECLARATION OF CONFORMITY @ o mectronics

2
Number

DoC_AVN_LC7S_170526

Name and address of the Manufacturer °

LG Electronics Inc

LG Twin Towers

128 Yeoui-daero, Yeongdeungpo-gu
Seoul 150-721

Korea

4
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Object of the declaration 5

Product Name

Product information Silver Box Radio ASM-Receiver

Model Name

LC7S

7
Additional information N/A

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation

legislation:

- References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to
which conformity is declared 9

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

Article 3.1a Safety/Health Article 3.1b EMC Article 3.2 Radio
EN 60065:2002+A1:2006+A11:2008 EN 301 489-1 V2.1.1 EN 55013:2013 EN 300 328 vV2.1.1
+A2:2010+A12:2011 EN 301 489-17 V3.1.1 EN 55020:2007+A11:2011 EN 300 440-1 V1.6.1
EN 62311:2008 EN 55022:2010+AC2011 EN 300 440-2 V1.4.1
EN 55024:2010 EN 303 345 V1.1.7
EN 55032:2015

The notified bodylo Name: 0700 performed « a conformity assessment of the technical
Number: Phoenix construction file

and issued the certificate  17-211257

Additional information 7

N/A

Signed for and on behalf of:*' LG Electronics Inc.

Authorised Representative:
LG Electronics European Shared Service Center B.V.
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Date of issue:

e
May 26, 2017 il

Name and Surname / Function:
Jeong Won Lee / Director

-0 .
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An nex (EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FRIGA/NT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SVITR/NO/HR/ISIMK/ME/SR/SR-Latn/SQ) @ LG Electronics

1 (EN)EU Declaration of Conformity /(BG)JEK/TAPALUMS 3A CBOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA HA EC [(ES)Declaracion UE de Conformidad /(CS)EU ProhlaSeni o shodé /(DA)EU-
Overensstemmelseserkleering /(DE)EU-Konformitatserklarung /(ET)ELi Vastavusdeklaratsioon /(EL)AHAQSH SYMMOP®QSHS EE /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhii Comhréireachta an AE
/(IT)Dichiarazione UE di Conformita /(LV)ES Atbilstibas Deklaracija /(LT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfeleléségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformita Tal-UE /(NL)EU Conformiteitsverklaring
/(PL)Deklaracja Zgodnosci UE/(PT)Declaragdo de Conformidade UE /(RO)Declarafia de Conformitate UE /(SK)Vyhlasenie o Zhode EU /(SL)lzjava EU o Skladnosti /(Fl) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus
/(SV)EU-Forsakran om Overensstaimmelse/(TR)Uygunluk Beyani /(NO)EU Samsvarserkleering /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)JESB Samraemisyfirlysing /(MK)AEKNAPALMJA 3A YCOIMACEHOCT HA EY
/(ME)Izjava o uskladenosti sa pravilima EU /(SR)M3JABA O YCKNABEHOCTM 3A EY /(SR-Latn)EU DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI /(SQ)DEKLARATA E KONFORMITETIT E BE-SE

2 (EN)Number/(BG)Ne  /(ES)N° (CS)C. /(DANr. /(DE)NI./(ET)NI/(EL)ApB.  [(FR)NY/(GA)Uimhir  /(IT)N./(LV)Nr./(LT)Nr. /(HU)Szam/(MT)Numru /(NL)Nr. /(PL)Nr /(PT)N.> /(RO)Nr/(SK)Cislo/(SL)St./(FI)N:o
/(SV)Nr/(TR)Sayisi /(NO)Nr. /(HR)Broj /(IS)Numer /(MK) Bpoj /(ME)Broj/(SR)bpoj /(SR-Latn)Broj /(SQ)Numri

3 (EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)HaumeHosaHue u adpec Ha rpoussodumens /(ES)Nombre y direccion del fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobce /(DA) Fabrikantens navn og adresse
/(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Ovoua kai iet6uvon karaokevaor /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GA)Ainm agus seoladh an Ménaréra /(IT)Nome e indirizzo del
fabbricante /(LV)RaZotaja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyart6 neve és cime /(MT)lsem u indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres
producenta /(PT)Nome e endereco do fabricante /(RO)Numele si adresa Producétorului /(SK)Obchodné meno a adresa vyrobcu /(SL)Ime in naslov proizvajalca /(Fl)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens
namn och adress /(TR)imalatginin adi ve adresi /(NO)Navn p& og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvodada/(IS)Nafn og heimilisfang framleidanda /(MK)Wme 1 agpeca Ha npoussoautenot /(ME)Ime i
adresa proizvodaca /(SR)Ha3us u agpeca npouasohada /(SR-Latn)Ime i adresa proizvodac¢a /(SQ)Emri dhe adresa e prodhuesit

4 (EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)3a Hacmosiwama Oeknapayusi 3a cbomgememeaue oma080pPHOCM HOCU eOUHCMEEHO Mpou3sodumensm
/(ES)La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohla3eni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce /(DA)Denne overensstemmelseserkleering
udstedes pa fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)K&esolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud valmistaja ainuvastutusel
/(EL)H mapouoa diAwon ouuudpewaongs exkdideral e amokAeioTikn eubovn Tou karaokeuaoTr /(FR)La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisitear an dearbhu
comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaréra/(IT)La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante /(LV)ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada
raZotgja atbildibu /(LT)Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe /(HU)E megfeleléségi nyilatkozat a gyartd kizarélagos felelésségére keriil kibocsatasra /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg
taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur /(NL)Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylgczng
odpowiedzialno$¢ producenta /(PT)A presente declaragéo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declarafie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a
producétorului /(SK)Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnt zodpovednost' vyrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /(SV)Denna férsékran om Gverensstimmelse utfardas pd tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyani, imalatginin sorumlulugu altinda verilir/(NO)Denne
samsvarserkleeringen er utstedt p& produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju¢ivo je odgovoran proizvodac /(IS)Pessi samreemisyfirlysing er gefin Gt eingéngu & abyrgd framleidanda
/(MK)OBaa feknapauuja 3a ycornaceHocT € usfafeHa nof NuyHa OAroBOPHOCT Ha npowasoguTtenoT /(ME)Ova izjava o uskladenosti je data pod isklju¢ivom odgovornoS¢u proizvodaca /(SR)OBa wusjaBa o
ycknaheHoCTU n3aaje ce NoA MCkrby4nBom ofroBopHolwhy npouseofhaya /(SR-Latn)Ova deklaracija o usaglasenosti izdaje se pod isklju¢ivom odgovornoséu proizvodaca /(SQ)Kjo deklaraté konformiteti [Eshohet nén
pérgjegjésiné ekskluzive té prodhuesit:

5 (EN)Object of the declaration /(BG)O6ekm Ha Oeknapayusima /(ES)Objeto de la declaracion /(CS)Pfedmét prohlaseni /(DA)Erkleeringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklarung /(ET)Deklareeritav ese
/(EL)Zkorré¢ ¢ driAwong /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cusp6ir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklaracijas priekSmets /(LT)Deklaracijos objektas /(HU)A nyilatkozat targya /(MT)L-ghan
tad-dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaracdo /(RO)Obiectul declarafiei /(SK)Predmet vyhlasenia /(SL)Predmet izjave /(Fl)Vakuutuksen kohde
/(SV)Féremal for forsakran /(TR)Beyanin nesne /(NO)Erkleeringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS)Hlutur til yfirlysingar /(MK)MpeameT Ha aeknapaumjata /(ME)Predmet izjave /(SR)MpeameT usjase /(SR-Latn)
Predmet deklaracije /(SQ)Objekti i deklaratés

6 (EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)/Hcpopmauus 3a npodykma, umemo Ha npodykma, umemo Ha modena /(ES)Informacion del producto; nombre del producto; nombre del modelo
/(CS)Informace o vyrobku; Nazev vyrobku; Nazev modelu /(DA)Produkt information; Produktnavn; Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname /(ET)Toote kirjeldus; Toote nimetus; Mudeli nimi
I(EL)MAnpogopieg yia To mpoidv, évoua mpoidviog, évoua povréAoul/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modéle /(GA)Faisnéis Tairge; Ainm Tairge; Ainm Mdnla /(IT)Informazioni sul prodotto;
denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)Informacija par izstradajumu; Izstradgdjuma nosaukums; modefa nosaukums  /(LT)Informacija apie produktg; produkto pavadinimas; modelio
pavadinimas/(HU) Termékinformécié; a termék neve; tipusnév /(MT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam; Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa
produktu; nazwa modelu /(PT)Informag&o sobre o produto; Nome do Produto; Designacéo do Modelo /(RO)Informatii despre Produs; Denumire Produs; Nume Model/(SK)Informacie o vyrobku; Nazov vyrobku; Nazov
modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /(Fl)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation; produktnamn; modelinamn /(TR)Uriin bilgileri; Urin Adi; Model Adi
/(NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(1S)Voruupplysingar; Nafn voru; Nafn gerdar /(MK)WHdopmaumn 3a npoussogot /(ME)Informacije o
proizvodu /(SR)Hdopmauuje o ypehajy /(SR-Latn)Informacije o uredaju /(SQ)Informacioni i produktit

7 (EN)Additional information /(BG)JombnHumenHa uHgopmayus /(ES)Informacion adicional /(CS)Dalsi informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusatzliche Angaben /(ET)Lisateave /(EL)ZuumAnpwyarikés
mAnpogopies /(FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu informacija/(LT)Papildoma informacija /(HU)Kiegészité informéaciok /(MT)Informazzjoni addizzjonali
/(NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informacdes complementares /(RO)Informafii suplimentare /(SK)Dodato¢né informacie/(SL)Dodatni podatki /(Fl)Lisatietoja /(SV)Ytterligare information
/(TR)EK bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /(1S)Vidbétarupplysingar /(MK)OononHutenHu uHgopmaumm /(ME)Dodatne informacije /(SR)JoaatHe nHdopmauuje /(SR-Latn)Dodatne informacije
/(SQ)Informacion shtesé

8 (EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation legislations /(BG)/lpedmembm Ha Oeknapayusima, ofucaH r10-20pe, omeaoeapsi Ha
[923%6) IOMO 3aKOHOO! 0 Ha ObwHocmma 3a xapmoru3sayusi /(ES)EI objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme a la legislacion comunitaria de armonizacion pertinente /(CS)Vy3e popsany
predmét prohlaseni je ve shodé s harmonizovanymi pravnimi predpisy Spolecenstvi /(DA)Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EF-harmoniseringslovgivning
/(DE)Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfilllt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft /(ET)Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas asjaomaste ihenduse
thtlustatud digusaktidega /(EL)O o16x0¢ NS dRAwaong mou meplypapeTal mapamdvw gival UUQWVOS TTPOS T OXETIKI KOIVOTIK vouoBeaia evapuévions I(FR)L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la
législation communautaire d’harmonisation applicable /(GA)Ta cuspdir an dearbhaithe a thuairiscitear thuas i gcomhréir le reachtaiocht abhartha um chomhchuibhiti de chuid an Chomhphobail /(IT)L'oggetto della
dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa comunitaria di armonizzazione /(LV)lepriek$ aprakstiais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas saskanotajam tiesibu aktam /(LT)Pirmiau
aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Bendrijos teisés aktus/(HU)A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkoz6 kozosségi harmonizécids jogszabalynak/(MT) L-ghan tad-
dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Komunita /(NL)Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende communautaire
harmonisatiewetgeving /(PL)Wymieniony powyZzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnosnymi wymaganiami wspdélnotowych przepiséw harmonizacyjnych /(PT)O objecto da declaragdo acima mencionada
estd em conformidade com a legislagdo comunitaria aplicAvel em matéria de harmonizagdo /(RO)Obiectul declarafiei descris mai sus este in conformitate cu legislafia comunitard relevantd de
armonizare/(SK)Uvedeny predmet vyhlasenia je v stlade s prislusnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi Spolocenstva /(SL)Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti
/(FI)Edella kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan yhdenmukaistamista koskevan yhteisén lainsaadannén vaatimusten mukainen/(SV)Féremalet for forsékran ovan éverensstimmer med den relevanta
harmoniserade gemenskapslagstiftningen /(TR)Yukarida aciklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur /(NO)Erkleeringens gjenstand beskrevet ovenfor er i samsvar med det relevante
samfunnet, og harmoniserer med lovgivningen /(HR)Gore opisani predmet izjave sukladan je mjerodavnom uskladenom zakonodavstvu Zajednice /(IS)Hluturinn til yfirlysingar sem lyst er hér fyrir ofan samreemist
videigandi samheefingarléggjofum Bandalagsins /(MK)MpeameToT Ha AeknapauujaTa onuiiaH norope e BO COrMacHOCT CO BaXeYKWUTe 3aKoHM 3a xapMoHusaumja co 3aegHuuara /(ME)Predmet ove izjave koji je opisan
u tekstu iznad je u skladu sa svim relevantnim regulativama koje se odnose na uskladivanje sa pravilima Zajednice /(SR)MpeameT usjaBe onucaH M3Haj je ycarnalleH ca peneBaHTHUM 3akOHUMa 3ajefHuule O
XxapmoHusaumju /(SR-Latn)Predmet deklaracije opisan iznad je usaglasen sa relevantnim zakonima Zajednice o harmonizaciji /(SQ)Objekti i deklarimit i pérshkruar mé lart €shté konform legjislacioneve pérkatése té
harmonizimit té BE-sé

9 (EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)HaumeHosaHusima Ha us3ronssaHume
XapMOHU3UpaHu cmaHOapmu unu mexHu4Yeckume creyughukauyuu, cripsmMo koumo ce Oeknapupa cbomeemcmesuemo /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las
especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)P/ipadné odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na technické specifikace, na jejichz zakladé se shoda
prohladuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erkleeres overensstemmelse med /(DE)Angabe der einschlagigen
harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, fur die die Konformitat erklart wird /(ET)Viited kasutatud asjakohastele Uhtlustatud standarditele voi viited
tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)uveia Twv OXETIKWY EVapUOVIOUEVWY TTPOTUTTWY TTOU XPNOILOTIONBNKAV 1 TwV TEXVIKWY Tpodiaypapwy ue Baon Tis omoies dnAwveral n
ouppépewaon I(FR)Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée /(GA)Tagairti do na caighdeain chomhchuibhithe
4bhartha a Uséidtear n6 tagairti do na sonraiochtai teicnitila i ndail leis an gcomhréireacht a dhearbhaitear /(IT)Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione
alle quali & dichiarata la conformita /(LV)Norades uz attiecigajiem saskapotajiem standartiem vai norades uz tehniskam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba /(L T) Taikyty damiyjy standarty nuorodos
arba techniniy specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott esetben hivatkozas az alkalmazésra kerilt vonatkozé harmonizalt szabvanyokra, illetéleg azokra a miszaki lefrasokra,
amelyekre nézve a megfelelésrol nyilatkoznak /(MT)Referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet li b'relazzjoni ghalihom qged tigi ddikjarata I-konformita
/(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /(PL)Odwotania do odnosnych norm zharmonizowanych, ktére
zastosowano, lub do specyfikaciji technicznych, w odniesieniu do ktorych deklarowana jest zgodnosc /(PT)Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificagdes técnicas em relagdo as quais
é declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificafiile tehnice in legaturd cu care se declard conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na prislusné pouZité
harmonizované normy alebo odkazy na technické Specifikacie, na zaklade ktorych sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehni¢ne specifikacije za skladnost, ki so
navedene na izjavi /(Fl)Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu/(SV)Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvants eller hanvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstammelsen forsakras /(TR)IIgili uyumlastinimis kullanilan
standartlar veya uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erkleeres samsvar
med /(HR)Upucéivanje na mjerodavne uskladene norme ili upucivanje na tehnicke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(I1S)Tilvisanir i videigandi samheefingarstadla sem eru notadir eda tilvisanir i paer
teekniforskriftir sem tengjast samreemisyfirlysingunni /(MK)MoBukyBata Ha KOPUCTEHUTE perieBaHTHU XapMOHM3WPaHU CTaHAApPAM WM MOBUKYBaka Ha TEXHUYKWUTE CreumdukaLum co KOWWTO ce yTBpAayBa
ycornaceHocTa /(ME)Reference u vezi relevantnih i koriS¢enih harmonizovanih standarda ili reference u vezi tehnickih specifikacija u odnosu na koje je data ova izjava o uskladenosti /(SR)PedepeHue Ha npumereHe
peneBaHTHE XapMOHW30BaHe CTaHAapAe unu pedepeHLie Ha TeXHUYKE crieLmduKalmje y Be3n ca TUM Koja BpCcTa ycarnalleHocTu je AeknapucaHa /(SR-Latn)Reference na primenjene relevantne harmonizovane
standarde ili reference na tehnicke specifikacije u vezi sa tim koja vrsta usaglasenosti je deklarisana /(SQ)Referencat ndaj standardeve pérkatése t& harmonizuara dhe té pérdorura, ose ndaj specifikimeve teknike né
lidhje me té cilat &shté deklaruar konformiteti

10 (EN)The notified body; performed; and issued the certificate/(BG)HoTuhMUMPaHUAT opraH; n3BbpLUK; U u3naae ceptudmkatal/(ES)EI organismo notificado; ha efectuado; y expide el certificado /(CS)Oznameny
subjekt; provedl; a vydal osvédéeni/(DA)Det bemyndigede organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat; und folgende Bescheinigung ausgestellt /(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja
andis valja tdendi /(EL)o kolvotroinuévog opyaviopdg ; Trpaypatotroinoe ; Kai e¢édwoe T BeBaiwon/(FR) L'organisme notifié; a effectué; et a établi l'attestation /(GA)Rinne an comhlacht da dtugtar fégra... agus
d'eisigh sé an deimhnil/ (IT)I'organismo notificato; ha effettuato; e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarota iestade; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikatu /(L T)Notifikuotoji jstaiga; atliko; ir iSdavé sertifikatg /(HU)A bejelentett
szervezet; elvégezte a ; és a kovetkez6 tanusitvanyt adta ki /(MT)ll-korp notifikat; wettaq; u hareg ic-certifikat /(NL)De aangemelde instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt /(PL)jednostka
notyfikowana; przeprowadzita; i wydata certyfikat/(PT)o organismo notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul notificat ; a efectuat; si a emis certificatul /(SK)notifikovany orgén; vykonal; a vydal
osvedcenie /(SL)je prigladeni organ; izvedel; in izdal certifikat /(Fl)ilmoitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen /(SV)Det anmélda organet ; har utfort ; och utfardat intyget /(TR)Kurulusa bildirmis; yapilan ve sertifika
verilir /((NO)Det meldte organ; utfert; som ogsa inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat /(HR)Obavijesteno tijelo; provelo je; ukljuéujuéi izviesée o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn tilkynnti
adili...framkveemdi... par med talid préfunarskyrslurnar og gaf at vottordid

11 (EN)Signed for and on behalf of /(BG)IModnuc 3a unu om umemo Ha /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsano za a jménem /(DA)Underskrevet for og pa vegne af /(DE) Unterzeichnet fiir und im Namen
von/(ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /(EL) Yrroypaer} yia Aoyapiaoud kai €€ ovoparog/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar ceann an/(IT)Firmato in vece e per conto di /(LV)Parakstits
/(LT)UZ kg ir kieno vardu pasiraSyta/(HU)Cégszerii alairas/(MT)lffirmata ghal u fisem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e em nome de/(RO)Semnat pentru si in
numele/(SK)Podpisané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu / (FI) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undertecknat for/(TR)Ve adina imzalanmistir /(NO)Undertegnet for og pa vegne av /(HR)Potpisano za i uzrr)?
/(IS)Undirritad fyrir og fyrir hénd /(MK)MoTnuwato 3a u Bo ume Ha /(ME)Potpisano za i uime /(SR)MoTtnucaH 3a n y ume /(SR-Latn)Potpisan za i u ime /(SQ)Nénshkruar pér dhe né emér té:
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2
Number

DoC_AVN_LN7S-B_170526

Name and address of the Manufacturer °

LG Electronics Inc

LG Twin Towers

128 Yeoui-daero, Yeongdeungpo-gu
Seoul 150-721

Korea

4
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Object of the declaration 5

Product Name

Product information Sliver Box Radio ASM-Receiver

Model Name

LN7S-B

7
Additional information N/A

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation:

- References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to
which conformity is declared 9

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

Article 3.1a Safety/Health Article 3.1b EMC Article 3.2 Radio
EN 60065:2014 EN 301 489-1 V2.1.1 EN 55013:2013 EN 300 328 v2.1.1
EN 62311:2008 EN 301 489-3Vv2.1.1 EN 55020:2007+A11:2011 EN 303 345 V1.1.7
EN 301 489-17 V3.1.1 EN 55024:2010 EN 303 413 V1.1.0
EN 301 489-19 V2.1.0 EN 55032:2015
The notified body10 Name: 0197 performed * aconformity assessment of the technical
Number: TUV Rheinland construction file

and issued the certificate  RT 60119888 0001

Additional information 7

N/A

Signed for and on behalf of:*' LG Electronics Inc.

Authorised Representative:
LG Electronics European Shared Service Center B.V.
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Date of issue: ///»‘"”E_a .
May 26, 2017 LT

Name and Surname / Function:
Jeong Won Lee / Director
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An nex (EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FRIGA/NT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SVITR/NO/HR/ISIMK/ME/SR/SR-Latn/SQ) @ LG Electronics

1 (EN)EU Declaration of Conformity /(BG)JEK/TAPALUMS 3A CBOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA HA EC [(ES)Declaracion UE de Conformidad /(CS)EU ProhlaSeni o shodé /(DA)EU-
Overensstemmelseserkleering /(DE)EU-Konformitatserklarung /(ET)ELi Vastavusdeklaratsioon /(EL)AHAQSH SYMMOP®QSHS EE /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhii Comhréireachta an AE
/(IT)Dichiarazione UE di Conformita /(LV)ES Atbilstibas Deklaracija /(LT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfeleléségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformita Tal-UE /(NL)EU Conformiteitsverklaring
/(PL)Deklaracja Zgodnosci UE/(PT)Declaragdo de Conformidade UE /(RO)Declarafia de Conformitate UE /(SK)Vyhlasenie o Zhode EU /(SL)lzjava EU o Skladnosti /(Fl) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus
/(SV)EU-Forsakran om Overensstaimmelse/(TR)Uygunluk Beyani /(NO)EU Samsvarserkleering /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)JESB Samraemisyfirlysing /(MK)AEKNAPALMJA 3A YCOIMACEHOCT HA EY
/(ME)Izjava o uskladenosti sa pravilima EU /(SR)M3JABA O YCKNABEHOCTM 3A EY /(SR-Latn)EU DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI /(SQ)DEKLARATA E KONFORMITETIT E BE-SE

2 (EN)Number/(BG)Ne  /(ES)N° (CS)C. /(DANr. /(DE)NI./(ET)NI/(EL)ApB.  [(FR)NY/(GA)Uimhir  /(IT)N./(LV)Nr./(LT)Nr. /(HU)Szam/(MT)Numru /(NL)Nr. /(PL)Nr /(PT)N.> /(RO)Nr/(SK)Cislo/(SL)St./(FI)N:o
/(SV)Nr/(TR)Sayisi /(NO)Nr. /(HR)Broj /(IS)Numer /(MK) Bpoj /(ME)Broj/(SR)bpoj /(SR-Latn)Broj /(SQ)Numri

3 (EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)HaumeHosaHue u adpec Ha rpoussodumens /(ES)Nombre y direccion del fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobce /(DA) Fabrikantens navn og adresse
/(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Ovoua kai iet6uvon karaokevaor /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GA)Ainm agus seoladh an Ménaréra /(IT)Nome e indirizzo del
fabbricante /(LV)RaZotaja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyart6 neve és cime /(MT)lsem u indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres
producenta /(PT)Nome e endereco do fabricante /(RO)Numele si adresa Producétorului /(SK)Obchodné meno a adresa vyrobcu /(SL)Ime in naslov proizvajalca /(Fl)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens
namn och adress /(TR)imalatginin adi ve adresi /(NO)Navn p& og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvodada/(IS)Nafn og heimilisfang framleidanda /(MK)Wme 1 agpeca Ha npoussoautenot /(ME)Ime i
adresa proizvodaca /(SR)Ha3us u agpeca npouasohada /(SR-Latn)Ime i adresa proizvodac¢a /(SQ)Emri dhe adresa e prodhuesit

4 (EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)3a Hacmosiwama Oeknapayusi 3a cbomgememeaue oma080pPHOCM HOCU eOUHCMEEHO Mpou3sodumensm
/(ES)La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohla3eni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce /(DA)Denne overensstemmelseserkleering
udstedes pa fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)K&esolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud valmistaja ainuvastutusel
/(EL)H mapouoa diAwon ouuudpewaongs exkdideral e amokAeioTikn eubovn Tou karaokeuaoTr /(FR)La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisitear an dearbhu
comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaréra/(IT)La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante /(LV)ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada
raZotgja atbildibu /(LT)Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe /(HU)E megfeleléségi nyilatkozat a gyartd kizarélagos felelésségére keriil kibocsatasra /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg
taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur /(NL)Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylgczng
odpowiedzialno$¢ producenta /(PT)A presente declaragéo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declarafie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a
producétorului /(SK)Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnt zodpovednost' vyrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /(SV)Denna férsékran om Gverensstimmelse utfardas pd tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyani, imalatginin sorumlulugu altinda verilir/(NO)Denne
samsvarserkleeringen er utstedt p& produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju¢ivo je odgovoran proizvodac /(IS)Pessi samreemisyfirlysing er gefin Gt eingéngu & abyrgd framleidanda
/(MK)OBaa feknapauuja 3a ycornaceHocT € usfafeHa nof NuyHa OAroBOPHOCT Ha npowasoguTtenoT /(ME)Ova izjava o uskladenosti je data pod isklju¢ivom odgovornoS¢u proizvodaca /(SR)OBa wusjaBa o
ycknaheHoCTU n3aaje ce NoA MCkrby4nBom ofroBopHolwhy npouseofhaya /(SR-Latn)Ova deklaracija o usaglasenosti izdaje se pod isklju¢ivom odgovornoséu proizvodaca /(SQ)Kjo deklaraté konformiteti [Eshohet nén
pérgjegjésiné ekskluzive té prodhuesit:

5 (EN)Object of the declaration /(BG)O6ekm Ha Oeknapayusima /(ES)Objeto de la declaracion /(CS)Pfedmét prohlaseni /(DA)Erkleeringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklarung /(ET)Deklareeritav ese
/(EL)Zkorré¢ ¢ driAwong /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cusp6ir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklaracijas priekSmets /(LT)Deklaracijos objektas /(HU)A nyilatkozat targya /(MT)L-ghan
tad-dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaracdo /(RO)Obiectul declarafiei /(SK)Predmet vyhlasenia /(SL)Predmet izjave /(Fl)Vakuutuksen kohde
/(SV)Féremal for forsakran /(TR)Beyanin nesne /(NO)Erkleeringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS)Hlutur til yfirlysingar /(MK)MpeameT Ha aeknapaumjata /(ME)Predmet izjave /(SR)MpeameT usjase /(SR-Latn)
Predmet deklaracije /(SQ)Objekti i deklaratés

6 (EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)/Hcpopmauus 3a npodykma, umemo Ha npodykma, umemo Ha modena /(ES)Informacion del producto; nombre del producto; nombre del modelo
/(CS)Informace o vyrobku; Nazev vyrobku; Nazev modelu /(DA)Produkt information; Produktnavn; Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname /(ET)Toote kirjeldus; Toote nimetus; Mudeli nimi
I(EL)MAnpogopieg yia To mpoidv, évoua mpoidviog, évoua povréAoul/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modéle /(GA)Faisnéis Tairge; Ainm Tairge; Ainm Mdnla /(IT)Informazioni sul prodotto;
denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)Informacija par izstradajumu; Izstradgdjuma nosaukums; modefa nosaukums  /(LT)Informacija apie produktg; produkto pavadinimas; modelio
pavadinimas/(HU) Termékinformécié; a termék neve; tipusnév /(MT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam; Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa
produktu; nazwa modelu /(PT)Informag&o sobre o produto; Nome do Produto; Designacéo do Modelo /(RO)Informatii despre Produs; Denumire Produs; Nume Model/(SK)Informacie o vyrobku; Nazov vyrobku; Nazov
modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /(Fl)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation; produktnamn; modelinamn /(TR)Uriin bilgileri; Urin Adi; Model Adi
/(NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(1S)Voruupplysingar; Nafn voru; Nafn gerdar /(MK)WHdopmaumn 3a npoussogot /(ME)Informacije o
proizvodu /(SR)Hdopmauuje o ypehajy /(SR-Latn)Informacije o uredaju /(SQ)Informacioni i produktit

7 (EN)Additional information /(BG)JombnHumenHa uHgopmayus /(ES)Informacion adicional /(CS)Dalsi informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusatzliche Angaben /(ET)Lisateave /(EL)ZuumAnpwyarikés
mAnpogopies /(FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu informacija/(LT)Papildoma informacija /(HU)Kiegészité informéaciok /(MT)Informazzjoni addizzjonali
/(NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informacdes complementares /(RO)Informafii suplimentare /(SK)Dodato¢né informacie/(SL)Dodatni podatki /(Fl)Lisatietoja /(SV)Ytterligare information
/(TR)EK bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /(1S)Vidbétarupplysingar /(MK)OononHutenHu uHgopmaumm /(ME)Dodatne informacije /(SR)JoaatHe nHdopmauuje /(SR-Latn)Dodatne informacije
/(SQ)Informacion shtesé

8 (EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation legislations /(BG)/lpedmembm Ha Oeknapayusima, ofucaH r10-20pe, omeaoeapsi Ha
[923%6) IOMO 3aKOHOO! 0 Ha ObwHocmma 3a xapmoru3sayusi /(ES)EI objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme a la legislacion comunitaria de armonizacion pertinente /(CS)Vy3e popsany
predmét prohlaseni je ve shodé s harmonizovanymi pravnimi predpisy Spolecenstvi /(DA)Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EF-harmoniseringslovgivning
/(DE)Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfilllt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft /(ET)Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas asjaomaste ihenduse
thtlustatud digusaktidega /(EL)O o16x0¢ NS dRAwaong mou meplypapeTal mapamdvw gival UUQWVOS TTPOS T OXETIKI KOIVOTIK vouoBeaia evapuévions I(FR)L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la
législation communautaire d’harmonisation applicable /(GA)Ta cuspdir an dearbhaithe a thuairiscitear thuas i gcomhréir le reachtaiocht abhartha um chomhchuibhiti de chuid an Chomhphobail /(IT)L'oggetto della
dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa comunitaria di armonizzazione /(LV)lepriek$ aprakstiais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas saskanotajam tiesibu aktam /(LT)Pirmiau
aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Bendrijos teisés aktus/(HU)A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkoz6 kozosségi harmonizécids jogszabalynak/(MT) L-ghan tad-
dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Komunita /(NL)Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende communautaire
harmonisatiewetgeving /(PL)Wymieniony powyZzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnosnymi wymaganiami wspdélnotowych przepiséw harmonizacyjnych /(PT)O objecto da declaragdo acima mencionada
estd em conformidade com a legislagdo comunitaria aplicAvel em matéria de harmonizagdo /(RO)Obiectul declarafiei descris mai sus este in conformitate cu legislafia comunitard relevantd de
armonizare/(SK)Uvedeny predmet vyhlasenia je v stlade s prislusnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi Spolocenstva /(SL)Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti
/(FI)Edella kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan yhdenmukaistamista koskevan yhteisén lainsaadannén vaatimusten mukainen/(SV)Féremalet for forsékran ovan éverensstimmer med den relevanta
harmoniserade gemenskapslagstiftningen /(TR)Yukarida aciklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur /(NO)Erkleeringens gjenstand beskrevet ovenfor er i samsvar med det relevante
samfunnet, og harmoniserer med lovgivningen /(HR)Gore opisani predmet izjave sukladan je mjerodavnom uskladenom zakonodavstvu Zajednice /(IS)Hluturinn til yfirlysingar sem lyst er hér fyrir ofan samreemist
videigandi samheefingarléggjofum Bandalagsins /(MK)MpeameToT Ha AeknapauujaTa onuiiaH norope e BO COrMacHOCT CO BaXeYKWUTe 3aKoHM 3a xapMoHusaumja co 3aegHuuara /(ME)Predmet ove izjave koji je opisan
u tekstu iznad je u skladu sa svim relevantnim regulativama koje se odnose na uskladivanje sa pravilima Zajednice /(SR)MpeameT usjaBe onucaH M3Haj je ycarnalleH ca peneBaHTHUM 3akOHUMa 3ajefHuule O
XxapmoHusaumju /(SR-Latn)Predmet deklaracije opisan iznad je usaglasen sa relevantnim zakonima Zajednice o harmonizaciji /(SQ)Objekti i deklarimit i pérshkruar mé lart €shté konform legjislacioneve pérkatése té
harmonizimit té BE-sé

9 (EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)HaumeHosaHusima Ha us3ronssaHume
XapMOHU3UpaHu cmaHOapmu unu mexHu4Yeckume creyughukauyuu, cripsmMo koumo ce Oeknapupa cbomeemcmesuemo /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las
especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)P/ipadné odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na technické specifikace, na jejichz zakladé se shoda
prohladuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erkleeres overensstemmelse med /(DE)Angabe der einschlagigen
harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, fur die die Konformitat erklart wird /(ET)Viited kasutatud asjakohastele Uhtlustatud standarditele voi viited
tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)uveia Twv OXETIKWY EVapUOVIOUEVWY TTPOTUTTWY TTOU XPNOILOTIONBNKAV 1 TwV TEXVIKWY Tpodiaypapwy ue Baon Tis omoies dnAwveral n
ouppépewaon I(FR)Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée /(GA)Tagairti do na caighdeain chomhchuibhithe
4bhartha a Uséidtear n6 tagairti do na sonraiochtai teicnitila i ndail leis an gcomhréireacht a dhearbhaitear /(IT)Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione
alle quali & dichiarata la conformita /(LV)Norades uz attiecigajiem saskapotajiem standartiem vai norades uz tehniskam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba /(L T) Taikyty damiyjy standarty nuorodos
arba techniniy specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott esetben hivatkozas az alkalmazésra kerilt vonatkozé harmonizalt szabvanyokra, illetéleg azokra a miszaki lefrasokra,
amelyekre nézve a megfelelésrol nyilatkoznak /(MT)Referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet li b'relazzjoni ghalihom qged tigi ddikjarata I-konformita
/(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /(PL)Odwotania do odnosnych norm zharmonizowanych, ktére
zastosowano, lub do specyfikaciji technicznych, w odniesieniu do ktorych deklarowana jest zgodnosc /(PT)Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificagdes técnicas em relagdo as quais
é declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificafiile tehnice in legaturd cu care se declard conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na prislusné pouZité
harmonizované normy alebo odkazy na technické Specifikacie, na zaklade ktorych sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehni¢ne specifikacije za skladnost, ki so
navedene na izjavi /(Fl)Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu/(SV)Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvants eller hanvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstammelsen forsakras /(TR)IIgili uyumlastinimis kullanilan
standartlar veya uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erkleeres samsvar
med /(HR)Upucéivanje na mjerodavne uskladene norme ili upucivanje na tehnicke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(I1S)Tilvisanir i videigandi samheefingarstadla sem eru notadir eda tilvisanir i paer
teekniforskriftir sem tengjast samreemisyfirlysingunni /(MK)MoBukyBata Ha KOPUCTEHUTE perieBaHTHU XapMOHM3WPaHU CTaHAApPAM WM MOBUKYBaka Ha TEXHUYKWUTE CreumdukaLum co KOWWTO ce yTBpAayBa
ycornaceHocTa /(ME)Reference u vezi relevantnih i koriS¢enih harmonizovanih standarda ili reference u vezi tehnickih specifikacija u odnosu na koje je data ova izjava o uskladenosti /(SR)PedepeHue Ha npumereHe
peneBaHTHE XapMOHW30BaHe CTaHAapAe unu pedepeHLie Ha TeXHUYKE crieLmduKalmje y Be3n ca TUM Koja BpCcTa ycarnalleHocTu je AeknapucaHa /(SR-Latn)Reference na primenjene relevantne harmonizovane
standarde ili reference na tehnicke specifikacije u vezi sa tim koja vrsta usaglasenosti je deklarisana /(SQ)Referencat ndaj standardeve pérkatése t& harmonizuara dhe té pérdorura, ose ndaj specifikimeve teknike né
lidhje me té cilat &shté deklaruar konformiteti

10 (EN)The notified body; performed; and issued the certificate/(BG)HoTuhMUMPaHUAT opraH; n3BbpLUK; U u3naae ceptudmkatal/(ES)EI organismo notificado; ha efectuado; y expide el certificado /(CS)Oznameny
subjekt; provedl; a vydal osvédéeni/(DA)Det bemyndigede organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat; und folgende Bescheinigung ausgestellt /(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja
andis valja tdendi /(EL)o kolvotroinuévog opyaviopdg ; Trpaypatotroinoe ; Kai e¢édwoe T BeBaiwon/(FR) L'organisme notifié; a effectué; et a établi l'attestation /(GA)Rinne an comhlacht da dtugtar fégra... agus
d'eisigh sé an deimhnil/ (IT)I'organismo notificato; ha effettuato; e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarota iestade; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikatu /(L T)Notifikuotoji jstaiga; atliko; ir iSdavé sertifikatg /(HU)A bejelentett
szervezet; elvégezte a ; és a kovetkez6 tanusitvanyt adta ki /(MT)ll-korp notifikat; wettaq; u hareg ic-certifikat /(NL)De aangemelde instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt /(PL)jednostka
notyfikowana; przeprowadzita; i wydata certyfikat/(PT)o organismo notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul notificat ; a efectuat; si a emis certificatul /(SK)notifikovany orgén; vykonal; a vydal
osvedcenie /(SL)je prigladeni organ; izvedel; in izdal certifikat /(Fl)ilmoitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen /(SV)Det anmélda organet ; har utfort ; och utfardat intyget /(TR)Kurulusa bildirmis; yapilan ve sertifika
verilir /((NO)Det meldte organ; utfert; som ogsa inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat /(HR)Obavijesteno tijelo; provelo je; ukljuéujuéi izviesée o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn tilkynnti
adili...framkveemdi... par med talid préfunarskyrslurnar og gaf at vottordid

11 (EN)Signed for and on behalf of /(BG)IModnuc 3a unu om umemo Ha /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsano za a jménem /(DA)Underskrevet for og pa vegne af /(DE) Unterzeichnet fiir und im Namen
von/(ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /(EL) Yrroypaer} yia Aoyapiaoud kai €€ ovoparog/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar ceann an/(IT)Firmato in vece e per conto di /(LV)Parakstits
/(LT)UZ kg ir kieno vardu pasiraSyta/(HU)Cégszerii alairas/(MT)lffirmata ghal u fisem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e em nome de/(RO)Semnat pentru si in
numele/(SK)Podpisané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu / (FI) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undertecknat for/(TR)Ve adina imzalanmistir /(NO)Undertegnet for og pa vegne av /(HR)Potpisano za i uzrr)?
/(IS)Undirritad fyrir og fyrir hénd /(MK)MoTnuwato 3a u Bo ume Ha /(ME)Potpisano za i uime /(SR)MoTtnucaH 3a n y ume /(SR-Latn)Potpisan za i u ime /(SQ)Nénshkruar pér dhe né emér té:



EU DECLARATION OF CONFORMITY @ LG Electronics

2
Number

DoC_AVN_ID7SB_170919

Name and address of the Manufacturer °

LG Electronics Inc
LG Twin Towers
128 Yeoui-daero, Yeongdeungpo-gu
Seoul 150-721
Korea
4
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Object of the declaration®

. . Product Name
Product information” gy gox Radio ASM-Receiver

Model Name

ID7SB

7
Additional information NA

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation

legislation:

- References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to
which conformity is declared 9

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

Article 3.1a Safety/Health Article 3.1b EMC Article 3.2 Radio
EN 60065:2014 EN 301 489-1 V2.1.1 EN 55013:2013 EN 300 328 V2.1.1
EN 62311:2008 Final Draft EN 301 489-3 v2.1.1 EN 55020:2007+A11:2011 EN 300 440 V2.1.1
EN 301 489-17 V3.1.1 EN 55022:2010+AC:2011 Final Draft EN 303 345 V/1.1.7
EN 55024:2010
EN 55032:2015

The notified body1o Name: TUV SUD BABT performed + a conformity assessment of the technical
Number: 0168 construction file

and issued the certificate BABT-RED000566 i01

Additional information7

N/A

Signed for and on behalf of:" LG Electronics Inc.

Authorised Representative: Name and Surname / Function:

LG Electronics European Shared Service Center B.V. Jeong Won Lee / Director
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Date of issue: P ‘ETS =
19 Sep, 2017 2L
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An nex (EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FR/GA/T/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/ISV/TR/INO/HR/IS/IMK/ME/SR/SR-Latn/SQ) @ LG Electronics

1 (EN)EU Declaration of Conformity /(BG)OEK/IAPALMS 3A CBOTBETCTBUE C W3WNCKBAHUSATA HA EC /ES)Declaracion UE de Conformidad /(CS)EU Prohlaseni o shodé /DA)EU-
Overer I klaering /(DE)EU-Konformitétserkldrung /ET)ELi Vastavusdeklaratsioon (EL)AHAQSH SYMMOP®QSH2 EE /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhii Comhréireachta an AE
/AIT)Dichiarazione UE di Conformita /(LV)ES Atbilstibas Deklaracija /(LT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfeleléségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformita Tal-UE /(NL)EU Conformiteitsverklaring
/(PL)Deklaracja Zgodnosci UE/PT)Declaragdo de Conformidade UE /(RO)Declaratia de Conformitate UE /(SK)Vyhléasenie o Zhode EU /(SL)lzjava EU o Skladnosti /(Fl) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus
/SV)EU-Férsékran om Overensstammelse/(TR)Uygunluk Beyani /(NO)EU Samsvarserkleering /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)ESB Samraemisyfirlysing /(MK)OQEKNAPALMJA 3A YCOIMACEHOCT HA EY
/(ME)\zjava o uskladenosti sa pravilima EU /SRJV3JABA O YCKINABEHOCTW 3A EY /(SR-Latn)EU DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI /SQ)DEKLARATA E KONFORMITETIT E BE-SE

2 (EN)Number/((BG)Ne /ES)N° /(CS)C. (DA)Nr. A(DE)Nr./AET)NW/EL)ApIO. AFRINAGA)Uimhir /IT)N.ALVINALT)Nr. {HU)Szam/AMT)Numru ANL)Nr. APL)Nr /PT)N.> /{RO)Ni/(SK)Cislo/(SL)St/(F)N:o
/(SV)NFATR)Sayisi /(NO)Nr. /(HR)Broj /(IS)Nimer /(MK) Bpoj /(ME)Broj /(SR)Bpoj /(SR-Latn)Broj ASQNumri

3 (EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)HaumeHosaHue u adpec Ha npouseodumens /(ES)Nombre y direccion del fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobce /(DA) Fabrikantens navn og adresse
/(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Ovoua kai dietbuvon karaokeuaotr /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GA)Ainm agus seoladh an Ménaréra /(IT)Nome e indirizzo del
fabbricante /(LV)RaZotaja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyart6 neve és cime /(MT)Isem u indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres
producenta /(PT)Nome e enderego do fabricante /(RO)Numele si adresa Producéatorului /(SK)Obchodné meno a adresa vyrobcu /(SL)Ime in naslov proizvajalca /(Fl)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens
namn och adress ATR)imalatginin adi ve adresi /(NO)Navn pa og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvoda&a/(IS)Nafn og heimilisfang framleidanda /MK)Vme v appeca Ha npoussoanTtenoT /(ME)Ime i
adresa proizvodaca /(SR)Ha3us u agpeca nponasohaya /(SR-Latn)Ime i adresa proizvodaca /SQ)Emri dhe adresa e prodhuesit

4 (EN)This declaration of conformity is issued under the sole resy ibility of the fé er /(BG)3a Hacmosiwama Oeknapayusi 3@ cbomeemcmeue 0mao8opHOCM HOCU eOUHCMBEHO rnpoussodumensm
/ES)La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS) Toto prohlaseni o shodé vydal na viastni odpovédnost vyrobce /(DA)Denne overensstemmelseserklzering
udstedes pé fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitétserkldrung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)Kéesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud valmistaja ainuvastutusel
AEL)H mapouoa drAwon oupudpewons ekdideTar e ammokAeioTikr euBivn Tou karaokeuaotr /(FR)La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisitear an dearbh(
comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaréra/(IT)La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante /(LV)ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada
razotaja atbildibu /(L T)Si atitikties deklaracija i$duota tik gamintojo atsakomybe /(HU)E megfeleléségi nyilatkozat a gyarto kizérélagos felelésségére keriil kibocsatasra /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg
taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur /(NL)Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /PL)Niniejsza deklaracja zgodnos$ci wydana zostaje na wyfgczng
odpowiedzialno$¢ producenta /(PT)A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusivé a
producéatorului /(SK)Toto vyhlasenie o zhode sa vydéava na vyhradni zodpovednost vyrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI) Témé vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /(SV)Denna férsékran om 6verensstimmelse utférdas pa tillverkarens eget ansvar ATR)Bu uygunluk beyani, imalatginin sorumlulugu altinda verilir/(NO)Denne
samsvarserklaeringen er utstedt pa produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljucivo je odgovoran proizvodac /(IS)Pessi samraemisyfirlysing er gefin Ut eingdngu & abyrgd framleidanda
/(MK)OBaa peknapauuja 3a ycornaceHoCT € u3fajeHa rnof NMyHa OAroBOpPHOCT Ha npoussoguTenoT /(ME)Ova izjava o uskladenosti je data pod iskljuéivom odgovornos$éu proizvodaca /SR)Osa usjaBa o
ycknaheHocTu nsaaje ce nNop UCKiby4mBom odrosopHoluhy nponssohava /SR-Latn)Ova deklaracija o usaglasenosti izdaje se pod isklju¢ivom odgovorno$éu proizvodaca /SQ)Kjo deklaraté konformiteti IEshohet nén
pérgjegjésiné ekskluzive té prodhuesit:

(EN)Object of the declaration /(BG)Obexkm Ha deknapauusma /(ES)Objeto de la declaracién /(CS)Pfedmét prohlaseni /(DA)Erklseringens genstand /(DE)Gegenstand der Erkldrung /ET)Deklareeritav ese
AEL)Zkomés ¢ drnAwong /FR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspdir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklaracijas priekSmets /LT)Deklaracijos objektas /(HU)A nyilatkozat targya /(MT)L-ghan
tad-dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaragdo /(RO)Obiectul declaratiei /(SK)Predmet vyhlasenia /(SL)Predmet izjave /(Fl)Vakuutuksen kohde
ASV)Féremal for forsékran ATR)Beyanin nesne /(NO)Erkleeringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS)Hlutur til yfirlysingar /MK)MpeameT Ha peknapaumjata /(ME)Predmet izjave /(SR)MpeameT usjase /SR-Latn)
Predmet deklaracije /SQ)Objekti i deklaratés

[3,]

6 (EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)/Hghopmayusi 3a npodykma, umemo Ha npodykma, umemo Ha modena /(ES)informacion del producto; nombre del producto; nombre del modelo
/(CS)Informace o vyrobku; Nazev vyrobku; Nazev modelu /(DA)Produkt information; Produktnavn;, Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname /(ET)Toote kirjeldus; Toote nimetus; Mudeli nimi
AEL)IMAnpogopies yia to 1mpoidv, évoua mpoidvrog, évoua poviéAou/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modéle /(GA)Faisnéis Tairge; Ainm Tairge; Ainm Munla /(IT)Informazioni sul prodotto;
denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)Informacija par izstradajumu; Izstradajuma nosaukums; modela nosaukums  /(LT)Informacija apie produkta; produkto pavadinimas; modelio
pavadinimas/(HU) Termékinformacio; a termék neve; tipusnév /(MT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam; Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa
produktu; nazwa modelu /(PT)Informag&o sobre o produto; Nome do Produto; Designagdo do Modelo /(RO)Informatii despre Produs; Denumire Produs; Nume Model/(SK)Informacie o vyrobku; Nazov vyrobku; Nazov
modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela  /(Fl)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation; produktnamn; modellnamn ATR)Uriin bilgileri; Uriin Adi; Model Adi
/(NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(I1S)Voruupplysingar; Nafn voru; Nafn gerdar /MK)VHdopmauum 3a npoussopot /(ME)Informacije o
proizvodu /(SR)/Hdopmauumje o ypehajy /(SR-Latn)Informacije o uredaju /SQ)Informacioni i produktit

7 (EN)Additional information /(BG)[onbnHumenta uHgpopmayusi AES)Informacion adicional /(CS)Dalsi informace /DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusétzliche Angaben AET)Lisateave /(EL)ZuumrAnpwiankés
mAnpogopies /FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu informacija/(LT)Papildoma informacija /(HU)Kiegészit6 informéaciék /(MT)Informazzjoni addizzjonali
/(NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informagbes complementares /(RO)Informatii suplimentare /(SK)Dodatocné informacie/(SL)Dodatni podatki /(Fl)Lisétietoja /(SV)Ytterligare information
ATR)EK bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /(IS)Vidbotarupplysingar /MK)OononHutenyu nucdopmauun /(ME)Dodatne informacije /SR)AonatHe uxcbopmaumje /(SR-Latn)Dodatne informacije
/(SQ)Informacion shtesé

8 (EN)The object of the declaration described above is in conformity with the rel C ity hart isation legislatic /BG)lpedmembm Ha Oeknapauyusima, ofnucaH no-2ope, omaosaps Ha
cbomeemHomo 3akoHodamerncmeo Ha ObujHocmma 3a xapmoHu3auus /(ES)EI objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme a la legislacién comunitaria de armonizacion pertinente /(CS)Vyse popsany
predmeét prohlaseni je ve shodé s harmonizovanymi pravnimi predpisy Spolecenstvi {(DA)Genstanden for erklseringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EF-harmoniseringslovgivning
/(DE)Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft /(ET)Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskélas asjaomaste iihenduse
Uhtlustatud éigusaktidega /(EL)O aréxog 1ng dnAwaong mou meplypdoeral mapamavw gval oUu@wvos TPOS TN OXETIKI KOIVOTIKA vouoBeaia evapudvians /(FR)L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la
législation communautaire d'harmonisation applicable /(GA)Téa cuspoir an dearbhaithe a thuairiscitear thuas i gcomhréir le reachtaiocht abhartha um chomhchuibhit de chuid an Chomhphobail /(IT)L oggetto della
dichiarazione di cui sopra é conforme alla pertinente normativa comunitaria di armonizzazione /(LV)lepriek$ aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas saskanotajam tiesibu aktam /(L T)Pirmiau
apradytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Bendrijos teisés aktus/(HU)A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé kéz6sségi harmonizaciés jogszabalynak/(MT) L-ghan tad-
dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Komunita /(NL)Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende communautaire
harmonisatiewetgeving /(PL)Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami wspélnotowych przepiséw harmonizacyjnych /(PT)O objecto da declaragdo acima mencionada
estd em conformidade com a legislagdo comunitaria aplicavel em matéria de harmonizagdo /(RO)Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia comunitard relevantd de
armonizare/(SK)Uvedeny predmet vyhlasenia je v sulade s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Spolo¢enstva /(SL)Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti
/(F)Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan yhdenmukaistamista koskevan yhteison lainsdédénnén vaatimusten mukainen/(SV)Féremalet for forsékran ovan Gverensstdmmer med den relevanta
harmoniserade gemenskapslagstiftningen /ATR)Yukarida agiklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur /(NO)Erkleeringens gjenstand beskrevet ovenfor er i samsvar med det relevante
samfunnet, og harmoniserer med lovgivningen /(HR)Gore opisani predmet izjave sukladan je mjerodavnom uskladenom zakonodavstvu Zajednice /(IS)Hluturinn til yfirlysingar sem lyst er hér fyrir ofan samraemist
videigandi samhaefingarloggjéfum Bandalagsins /MK)MpeameToT Ha AeknapauujaTa onuLLaH Norope e Bo COrMacHOCT CO BaXeykuTe 3akoH 3a xapMoHusauuja co 3aepnuuara /(ME)Predmet ove izjave koji je opisan
u tekstu iznad je u skladu sa svim relevantnim regulativama koje se odnose na uskladivanje sa pravilima Zajednice /SR)MpeameT usjase onucaH u3Haj je ycarnalieH ca pefneBaHTHUM 3aKkoHUMa 3ajefHuue o
xapmoHu3saumju /(SR-Latn)Predmet deklaracije opisan iznad je usaglaSen sa relevantnim zakonima Zajednice o harmonizaciji /SQ)Objekti i deklarimit i pérshkruar mé lart éshté konform legjislacioneve pérkatése té
harmonizimit té BE-sé

9 (EN)Refe to the rele hari ised dards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)HaumeHosaHUsima Ha U3ron3eaHuUme
XapMOHU3UpaHU cmaHOapmu usu mexHu4yeckume crieyudgukayuu, crpsmo koumo ce deknapupa cbomeemcmeuemo /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las
especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /CS)Pfipadné odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na technické specifikace, na jejichz zakladé se shoda
prohlasuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erkleeres overensstemmelse med /(DE)Angabe der einschlégigen
harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitét erkldrt wird /(ET)Viited kasutatud asjakohastele Uhtlustatud standarditele véi viited
tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)uveia Twv OXETIKWVY EVOPUOVIONEVWY TTPOTUTTWY TTOU XPNOIKOTIOINBNKAV 1 TwV TEXVIKWY TPodiaypapwy e BAan Tig omoies dnAwveral n
ouppépewon /(FR)Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée /(GA)Tagairti do na caighdeain chomhchuibhithe
abhartha a usaidtear né tagairti do na sonraiochtai teicnitila i ndail leis an gcomhréireacht a dhearbhaitear /(IT)Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione
alle quali é dichiarata la conformita /(LV)Norades uz attiecigajiem saskanotajiem standartiem vai norades uz tehniskam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba /(LT) Taikyty darniyjy standarty nuorodos
arba techniniy specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott esetben hivatkozas az alkalmazasra keriilt vonatkozé harmonizalt szabvanyokra, illetéleg azokra a miiszaki leirasokra,
amelyekre nézve a megfelelésrol nyilatkoznak /(MT)Referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet li b'relazzjoni ghalihom qed tigi ddikjarata I-konformita
/(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de technische specificaties waarop de conformiteit: klaring betrekking heeft /(PL)Odwofania do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére
zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu do ktérych deklarowana jest zgodno$¢ /(PT)Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificagbes técnicas em relagdo as quais
é declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificatiile tehnice in legétura cu care se declard conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na prislusné pouzité
harmonizované normy alebo odkazy na technické $pecifikacie, na zaklade ktorych sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehnicne specifikacije za skladnost, ki so
navedene na izjavi /(Fl)Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéytetty, tai Vviittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu/(SV)Hénvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvénts eller hénvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka dverensstdmmelsen férsékras ATR)ligili uyumlastiriimis kullanilan
standartlar veya uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erklaeres samsvar
med /(HR)Upucéivanje na mjerodavne uskladene norme ili upucivanje na tehnic¢ke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(IS)Tilvisanir i videigandi samhaefingarstadla sem eru notadir eda tilvisanir i paer
taekniforskriftir sem tengjast samraemisyfirlysingunni /MK)lNoBukyBaka Ha KOPUCTEHUTE pEneBaHTHU XapMOHWU3MpaHU CTaHgapau WU MOBUKyBaka Ha TEXHUYKMTE creundukauuu CO KOUWITO ce yTBpaysa
ycornaceHocTa /(ME)Reference u vezi relevantnih i koris¢enih harmonizovanih standarda ili reference u vezi tehnickih specifikacija u odnosu na koje je data ova izjava o uskladenosti /SR)PedepeHLe Ha Npumer-eHe
peneBaHTHe XapMOHW30BaHe cTaHaapae unu pedepeHUe Ha TexHUYKe cneuudukaumje y Be3n ca TUM Koja BpcTa ycarnaleHocTu je AeknapucaHa /(SR-Latn)Reference na primenjene relevantne harmonizovane
standarde ili reference na tehnicke specifikacije u vezi sa tim koja vrsta usaglasenosti je deklarisana /SQ)Referencat ndaj standardeve pérkatése té& harmonizuara dhe té pérdorura, ose ndaj specifikimeve teknike né
lidhje me té cilat &shté deklaruar konformiteti

10 (EN)The notified body; performed; and issued the certificate/(BG)HoTubuLmpaHnsT opraH; u3sbpLuW; u usgape ceptudukarta/(ES)EIl organismo notificado; ha efectuado; y expide el certificado /(CS)Oznameny
subjekt; provedl; a vydal osvédceni/(DA)Det bemyndigede organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat; und folgende Bescheinigung ausgestelit /(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja
andis valja tdendi /(EL)o KolvoTroinpévog opyaviopog ; Trpaypatotroinoe ; kai egédwaoe Tn BePaiwon/(FR) L'organisme notifié; a effectué; et a établi I'attestation /(GA)Rinne an comhlacht da dtugtar fégra... agus
d'eisigh sé an deimhnid/ (IT)I'organismo notificato; ha effettuato; e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarota iestade; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikatu /(LT)Notifikuotoji jstaiga; atliko; ir iSdavé sertifikatg /(HU)A bejelentett
szervezet; elvégezte a ; és a kovetkezd tanUsitvanyt adta ki /(MT)Il-korp notifikat; wettaq; u hareg i¢-certifikat /(NL)De aangemelde instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt /(PL)jednostka
notyfikowana; przeprowadzita; i wydata certyfikat/(PT)o organismo notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul notificat ; a efectuat; si a emis certificatul /(SK)notifikovany organ; vykonal;, a vydal
osvedcenie /(SL)je priglaseni organ; izvedel; in izdal certifikat /(Fl)ilmoitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen /(SV)Det anmalda organet ; har utfort ; och utfardat intyget /(TR)Kurulusa bildirmis; yapilan ve sertifika
verilir /(NO)Det meldte organ; utfert; som ogsa inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat /(HR)Obavijesteno tijelo; provelo je; ukljuCujuci izviesce o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn tilkynnti
adili...framkvaemdi... par med talid préfunarskyrslurnar og gaf ut vottordid

11 (EN)Signed for and on behalf of /(BG)Modnuc 3a unu om umemo Ha /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsano za a jménem /(DA)Underskrevet for og pa vegne af /ADE) Unterzeichnet fiir und im Namen
von/(ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /(EL)Ymoypan yia Aoyapiacué kai & ovéuarog/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar ceann an/(IT)Firmato in vece e per conto di /(LV)Paraksfits
ALT)UZ kg ir kieno vardu pasiraSyta/(HU)Cégszerii alairas/(MT)lffirmata ghal u fisem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e em nome de/(RO)Semnat pentru si in
numele/(SK)Podpisané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu / (Fl) puolesta allekirjoittanut /SV)Undertecknat férATR)Ve adina imzalanmistir /(NO)Undertegnet for og pa vegne av /(HR)Potpisano za i uznn
/(1IS)Undirritad fyrir og fyrir hdnd /MK)MoTnuwaHo 3a 1 Bo ume Ha /(ME)Potpisano za i u ime /SR)MotnucaH 3a u y ume /SR-Latn)Potpisan za i u ime /SQ)Nénshkruar pér dhe né emér té:
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2
Number

DoC_AVN_ID7SB_170919

Name and address of the Manufacturer °

LG Electronics Inc

LG Twin Towers

128 Yeoui-daero, Yeongdeungpo-gu
Seoul 150-721

Korea

4
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Object of the declaration 5

Product Name

Product information Silver Box Radio ASM-Receiver

Model Name

ID7SB

7
Additional information N/A

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation

legislation:

- References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to
which conformity is declared 9

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

Article 3.1a Safety/Health Article 3.1b EMC Article 3.2 Radio
EN 60065:2014 EN 301 489-1 v2.1.1 EN 55013:2013 EN 300 328 vV2.1.1
EN 62311:2008 EN 301 489-17 V3.1.1 EN 55020:2007+A11:2011 EN 300 440 V2.1.1
EN 55022:2010+AC:2011 Final Draft EN 303 345 V1.1.7

EN 55024:2010
EN 55032:2015
EN 55035:2017

The notified bodylo Name: TUV SUD BABT performed « a conformity assessment of the technical
Number: 0168 construction file

and issued the certificate = BABT-RED000566 i02

Additional information 7

N/A

Signed for and on behalf of:*' LG Electronics Inc.

Authorised Representative: Name and Surname / Function:
LG Electronics European Shared Service Center B.V. Jeong Won Lee / Director

Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Date of issue:

D .
29 March, 2018 L
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An nex (EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FRIGA/NT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SVITR/NO/HR/ISIMK/ME/SR/SR-Latn/SQ) @ LG Electronics

1 (EN)EU Declaration of Conformity /(BG)JEK/TAPAUMST 3A CBOTBETCTBUME C W3NCKBAHUATA HA EC /(ES)Declaracion UE de Conformidad /(CS)EU ProhldSeni o shodé /(DA)EU-
Overensstemmelseserkleering /(DE)EU-Konformitatserklarung /(ET)ELi Vastavusdeklaratsioon /(EL)AHAQSH SYMMOP®QSHS EE /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhii Comhréireachta an AE
/(IT)Dichiarazione UE di Conformita /(LV)ES Atbilstibas Deklaracija /(LT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfeleldségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformita Tal-UE /(NL)EU Conformiteitsverklaring
/(PL)Deklaracja Zgodnosci UE/(PT)Declaragdo de Conformidade UE /(RO)Declarafia de Conformitate UE /(SK)Vyhlasenie o Zhode EU /(SL)lzjava EU o Skladnosti /(Fl) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus
/(SV)EU-Forsakran om Overensstammelse/(TR)Uygunluk Beyani /(NO)EU Samsvarserkleering /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)ESB Samraemisyfirlysing /(MK)AEKNAPALIMJA 3A YCOITACEHOCT HA EY
/(ME)Izjava o uskladenosti sa pravilima EU /(SR)M3JABA O YCKNABEHOCTM 3A EY /(SR-Latn)EU DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI /(SQ)DEKLARATA E KONFORMITETIT E BE-SE

2 (EN)Number/(BG)Ne  /(ES)N° (CS)C. /(DANr. /(DE)NI./(ET)NI/(EL)ApB.  [(FRNY/(GA)Uimhir  /(IT)N./(LV)Nr./(LT)Nr. /(HU)Szam/(MT)Numru /(NL)Nr. /(PL)Nr /(PT)N.> /(RO)Nr/(SK)Cislo/(SL)St./(FI)N:o
/(SV)Nr/(TR)Sayisi /(NO)Nr. /(HR)Broj /(IS)Numer /(MK) Bpoj /(ME)Broj/(SR)bpoj /(SR-Latn)Broj /(SQ)Numri

3 (EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)Haume+osaHue u adpec Ha npoussodumensi [(ES)Nombre y direccion del fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobce /(DA) Fabrikantens navn og adresse
/(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Ovoua kai iet6uvon karaokevaor /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GA)Ainm agus seoladh an Ménaréra /(IT)Nome e indirizzo del
fabbricante /(LV)RaZotaja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyart6 neve és cime /(MT)Isem u indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres
producenta /(PT)Nome e endereco do fabricante /(RO)Numele si adresa Producétorului /(SK)Obchodné meno a adresa vyrobcu /(SL)Ime in naslov proizvajalca /(Fl)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens
namn och adress /(TR)imalatginin adi ve adresi /(NO)Navn p& og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvodada/(IS)Nafn og heimilisfang framleidanda /(MK)Wme 1 agpeca Ha npoussoautenot /(ME)Ime i
adresa proizvodaca /(SR)Ha3us u agpeca npoussohada /(SR-Latn)Ime i adresa proizvodac¢a /(SQ)Emri dhe adresa e prodhuesit

4 (EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)3a Hacmosiwama deknapayusi 3a cCbomeememeaue 0ma080pPHOCM HOCU eOUHCMEEHO Mpou3soouMensm
/(ES)La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohla3eni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce /(DA)Denne overensstemmelseserkleering
udstedes pa fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)K&esolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud valmistaja ainuvastutusel
/(EL)H mapouoa SiAwon ouuudppwaongs ekdideral e amokAeioTikn euBvn Tou karaokeuaoTr /(FR)La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisitear an dearbht
comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaréra/(IT)La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante /(LV)ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada
raZotgja atbildibu /(LT)Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe /(HU)E megfeleléségi nyilatkozat a gyartd kizarélagos felelésségére keriil kibocsatasra /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg
taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur /(NL)Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytgczng
odpowiedzialno$¢ producenta /(PT)A presente declaragéo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declarafie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a
producatorului /(SK)Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnl zodpovednost' vyrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /(SV)Denna férsékran om dverensstimmelse utfardas pd tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyani, imalatginin sorumlulugu altinda verilir/(NO)Denne
samsvarserkleeringen er utstedt p& produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju¢ivo je odgovoran proizvodac /(IS)Pessi samreemisyfirlysing er gefin Gt eingéngu & abyrgd framleidanda
/(MK)OBaa feknapauuja 3a ycornaceHocT € usfafeHa nof nuyHa OATOBOPHOCT Ha npowasoguTtenoT /(ME)Ova izjava o uskladenosti je data pod isklju¢ivom odgovornoS¢u proizvodaca /(SR)OBa wusjaBa o
ycknaheHoCTU n3aaje ce NoA MCkrby4nBom ofroBopHolwhy npouseohaya /(SR-Latn)Ova deklaracija o usaglasenosti izdaje se pod iskljuc¢ivom odgovornoséu proizvodaca /(SQ)Kjo deklaraté konformiteti [éshohet nén
pérgjegjésiné ekskluzive té prodhuesit:

5 (EN)Object of the declaration /(BG)O6ekm Ha Oeknapayusima /(ES)Objeto de la declaracién /(CS)Pfedmét prohlaseni /(DA)Erkleeringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklarung /(ET)Deklareeritav ese
/(EL)Zkorrég ¢ driAwong /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cusp6ir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklaracijas priekSmets /(LT)Deklaracijos objektas /(HU)A nyilatkozat targya /(MT)L-ghan
tad-dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaracdo /(RO)Obiectul declarafiei /(SK)Predmet vyhlasenia /(SL)Predmet izjave /(Fl)Vakuutuksen kohde
/(SV)Féremal for forsakran /(TR)Beyanin nesne /(NO)Erkleeringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS)Hlutur til yfirlysingar /(MK)MpeameT Ha aeknapaumjata /(ME)Predmet izjave /(SR)MpeameT nsjase /(SR-Latn)
Predmet deklaracije /(SQ)Objekti i deklaratés

6 (EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)/Hcpopmauus 3a npodykma, umemo Ha npodykma, umemo Ha modena /(ES)Informacion del producto; nombre del producto; nombre del modelo
/(CS)Informace o vyrobku; Nazev vyrobku; Nazev modelu /(DA)Produkt information; Produktnavn; Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname /(ET)Toote kirjeldus; Toote nimetus; Mudeli nimi
I(EL)MAnpogopieg yia 1o mpoidv, évoua mpoidviog, évoua povréAoul/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modéle /(GA)Faisnéis Tairge; Ainm Tairge; Ainm Mdnla /(IT)Informazioni sul prodotto;
denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)Informacija par izstradajumu; Izstradgjuma nosaukums; modefa nosaukums  /(LT)Informacija apie produktg; produkto pavadinimas; modelio
pavadinimas/(HU) Termékinformécié; a termék neve; tipusnév /(MT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam; Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa
produktu; nazwa modelu /(PT)Informag&o sobre o produto; Nome do Produto; Designagéo do Modelo /(RO)Informatii despre Produs; Denumire Produs; Nume Model/(SK)Informécie o vyrobku; Nazov vyrobku; Nazov
modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /(Fl)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation; produktnamn; modelinamn /(TR)Uriin bilgileri; Uriin Adi; Model Adi
/(NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(1S)Voruupplysingar; Nafn véru; Nafn gerdar /(MK)WHdopmaumn 3a npoussogot /(ME)Informacije o
proizvodu /(SR)Hdopmauuije o ypehajy /(SR-Latn)Informacije o uredaju /(SQ)Informacioni i produktit

7 (EN)Additional information /(BG)JonmbnHumenHa uHgopmayusi /(ES)Informacion adicional /(CS)Dalsi informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusatzliche Angaben /(ET)Lisateave /(EL)ZuumAnpwyarikés
mAnpogopies /(FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu informacija/(LT)Papildoma informacija /(HU)Kiegészité informéaciok /(MT)Informazzjoni addizzjonali
/(NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informacdes complementares /(RO)Informafii suplimentare /(SK)Dodato¢né informacie/(SL)Dodatni podatki /(Fl)Lisatietoja /(SV)Ytterligare information
/(TR)EKk bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /(1S)Vidbotarupplysingar /(MK)OononHutentu uigopmaumm /(ME)Dodatne informacije /(SR)[JoaatHe nHdopmauuje /(SR-Latn)Dodatne informacije
/(SQ)Informacion shtesé

8 (EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation legislations /(BG)/lpedmembm Ha Oeknapayusima, ofucaH r10-2ope, omaoeapsi Ha
cbomeemHomo 3akoHodamesicmeo Ha ObwHocmma 3a xapmoHu3ayusi [(ES)EI objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme a la legislacion comunitaria de armonizacion pertinente /(CS)Vyse popsany
predmét prohlaseni je ve shodé s harmonizovanymi pravnimi predpisy Spolecenstvi /(DA)Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EF-harmoniseringslovgivning
/(DE)Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfilllt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft /(ET)Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas asjaomaste ihenduse
thtlustatud digusaktidega /(EL)O o16x0¢ 1N¢ dAwong mou meplypapeTal maparmdvw eival CUUQWVOS TTPOS T OXETIKI} KOIVOTIKY vouoBeaia evapudvions I(FR)L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la
législation communautaire d’harmonisation applicable /(GA)Ta cuspdir an dearbhaithe a thuairiscitear thuas i gcomhréir le reachtaiocht abhartha um chomhchuibhiti de chuid an Chomhphobail /(IT)L'oggetto della
dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa comunitaria di armonizzazione /(LV)lepriek$ aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas saskapotajam tiesibu aktam /(LT)Pirmiau
aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Bendrijos teises aktus/(HU)A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkoz6 kozosségi harmonizécids jogszabalynak/(MT) L-ghan tad-
dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Komunita /(NL)Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende communautaire
harmonisatiewetgeving /(PL)Wymieniony powyZzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnosnymi wymaganiami wspdélnotowych przepiséw harmonizacyjnych /(PT)O objecto da declaragdo acima mencionada
estd em conformidade com a legislagdo comunitaria aplicAvel em matéria de harmonizagdo /(RO)Obiectul declarafiei descris mai sus este in conformitate cu legislafia comunitard relevantd de
armonizare/(SK)Uvedeny predmet vyhlasenia je v stlade s prislusnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi Spolocenstva /(SL)Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti
/(FI)Edella kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan yhdenmukaistamista koskevan yhteisén lainsaadannén vaatimusten mukainen/(SV)Féremalet for forsakran ovan éverensstimmer med den relevanta
harmoniserade gemenskapslagstiftningen /(TR)Yukarida aciklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur /(NO)Erkleeringens gjenstand beskrevet ovenfor er i samsvar med det relevante
samfunnet, og harmoniserer med lovgivningen /(HR)Gore opisani predmet izjave sukladan je mjerodavnom uskladenom zakonodavstvu Zajednice /(IS)Hluturinn til yfirlysingar sem lyst er hér fyrir ofan samreemist
videigandi samheefingarléggjéfum Bandalagsins /(MK)MpeameToT Ha AeknapauujaTa onuiiaH norope e BO COrMacHOCT CO BaXEYKWUTE 3aKOHW 3a xapMoHusaumja co 3aegHuuata /(ME)Predmet ove izjave koji je opisan
u tekstu iznad je u skladu sa svim relevantnim regulativama koje se odnose na uskladivanje sa pravilima Zajednice /(SR)peameT usjaBe onucaH M3Haj je ycarnalleH ca peneBaHTHUM 3aKOHMMa 3ajefHule O
Xxapmonusaumju /(SR-Latn)Predmet deklaracije opisan iznad je usaglasen sa relevantnim zakonima Zajednice o harmonizaciji /(SQ)Objekti i deklarimit i pérshkruar mé lart €shté konform legjislacioneve pérkatése té
harmonizimit té BE-sé

9 (EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)HaumeHosaHusima Ha u3ronssaHume
XapMOHU3UpaHu cmaHOapmu unu mexHu4Yeckume creyugukauuu, cripsmMo koumo ce Oeknapupa cbomeemcmesuemo /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las
especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)P/ipadné odkazy na piislusné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na technické specifikace, na jejichz zakladé se shoda
prohladuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erkleeres overensstemmelse med /(DE)Angabe der einschlagigen
harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, fur die die Konformitat erklart wird /(ET)Viited kasutatud asjakohastele Uhtlustatud standarditele voi viited
tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)uveia twv OXETIKWY EVapUOVIOUEVWY TTPOTUTTWY TTOU XPNOILOTIONBNKAV 1 TwV TEXVIKWY Tpodiaypapwy pe Baon Tis omoies dnAwveral n
ouppépewaon I(FR)Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée /(GA)Tagairti do na caighdeain chomhchuibhithe
4bhartha a Uséidtear n6 tagairti do na sonraiochtai teicnitila i ndail leis an gcomhréireacht a dhearbhaitear /(IT)Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione
alle quali & dichiarata la conformita /(LV)Norades uz attiecigajiem saskapotajiem standartiem vai norades uz tehniskam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba /(L T) Taikyty damiyjy standarty nuorodos
arba techniniy specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott esetben hivatkozas az alkalmazésra kerilt vonatkozé harmonizalt szabvanyokra, illetéleg azokra a miszaki lefrasokra,
amelyekre nézve a megfelelésrol nyilatkoznak /(MT)Referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet li b'relazzjoni ghalihom ged tigi ddikjarata I-konformita
/(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /(PL)Odwotania do odnosnych norm zharmonizowanych, ktére
zastosowano, lub do specyfikaciji technicznych, w odniesieniu do ktorych deklarowana jest zgodnosc /(PT)Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificagdes técnicas em relagdo as quais
é declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificafiile tehnice in legaturd cu care se declard conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na prislusné pouzité
harmonizované normy alebo odkazy na technické Specifikacie, na zaklade ktorych sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehni¢ne specifikacije za skladnost, ki so
navedene na izjavi /(Fl)Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu/(SV)Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvants eller hanvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstaimmelsen forsakras /(TR)IIgili uyumlastinimis kullanilan
standartlar veya uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erkleeres samsvar
med /(HR)Upucéivanje na mjerodavne uskladene norme ili upucivanje na tehnicke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(I1S)Tilvisanir i videigandi samheefingarstadla sem eru notadir eda tilvisanir i paer
teekniforskriftir sem tengjast samreemisyfirlysingunni /(MK)MoBukyBata Ha KOPUCTEHUTE perieBaHTHU XapMOHM3WPaHU CTaHAApPAM WM MOBUKYBaka Ha TEXHUYKWUTE CreLudukaLum co KOWWTO ce yTBpAayBa
ycornaceHocTa /(ME)Reference u vezi relevantnih i koriS§¢enih harmonizovanih standarda ili reference u vezi tehnickih specifikacija u odnosu na koje je data ova izjava o uskladenosti /(SR)PedepeHue Ha npumereHe
peneBaHTHE XapMOHW30BaHe CTaHAapAe Unu pedepeHLie Ha TexHUUKe crieLmduKkaumje y Be3n ca TUM Koja BpcTa ycarnalleHocTu je aeknapucada /(SR-Latn)Reference na primenjene relevantne harmonizovane
standarde ili reference na tehnicke specifikacije u vezi sa tim koja vrsta usaglasenosti je deklarisana /(SQ)Referencat ndaj standardeve pérkatése t& harmonizuara dhe té pérdorura, ose ndaj specifikimeve teknike né
lidhje me té cilat &shté deklaruar konformiteti

10 (EN)The notified body; performed; and issued the certificate/(BG)HoTuhMLMPaHUAT opraH; n3BbpLUK; 1 u3naae ceptudmkatal/(ES)EI organismo notificado; ha efectuado; y expide el certificado /(CS)Oznameny
subjekt; provedl; a vydal osvédéeni/(DA)Det bemyndigede organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat; und folgende Bescheinigung ausgestellt /(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja
andis valja tdendi /(EL)o kolvotroinuévog opyaviopdg ; Trpaypatotroinoe ; Kai e§édwoe T BeBaiwon/(FR) L'organisme notifié; a effectué; et a établi l'attestation /(GA)Rinne an comhlacht da dtugtar fégra... agus
d'eisigh sé an deimhnil/ (IT)I'organismo notificato; ha effettuato; e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarota iestade; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikatu /(L T)Notifikuotoji jstaiga; atliko; ir iSdavé sertifikatg /(HU)A bejelentett
szervezet; elvégezte a ; és a kovetkez6 tanusitvanyt adta ki /(MT)ll-korp notifikat; wettaq; u hareg ic-certifikat /(NL)De aangemelde instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt /(PL)jednostka
notyfikowana; przeprowadzita; i wydata certyfikat/(PT)o organismo notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul notificat ; a efectuat; si a emis certificatul /(SK)notifikovany orgén; vykonal; a vydal
osvedcenie /(SL)je prigladeni organ; izvedel; in izdal certifikat /(Fl)ilmoitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen /(SV)Det anmélda organet ; har utfort ; och utfardat intyget /(TR)Kurulusa bildirmis; yapilan ve sertifika
verilir /((NO)Det meldte organ; utfert; som ogsa inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat /(HR)Obavijesteno tijelo; provelo je; ukljuéujuéi izviesée o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn tilkynnti
adili...framkveemdi... par med talid préfunarskyrslurnar og gaf at vottorsid

11 (EN)Signed for and on behalf of /(BG)ITodnuc 3a unu om umemo Ha /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsano za a jménem /(DA)Underskrevet for og pa vegne af /(DE) Unterzeichnet fiir und im Namen
von/(ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /(EL) Yrroypaer) yia Aoyapiaoud kai €€ ovoparog/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar ceann an/(IT)Firmato in vece e per conto di /(LV)Parakstits
/(LT)UZ kg ir kieno vardu pasiraSyta/(HU)Cégszerii alairas/(MT)lffirmata ghal u fisem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e em nome de/(RO)Semnat pentru si in
numele/(SK)Podpisané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu / (FI) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undertecknat for/(TR)Ve adina imzalanmistir /(NO)Undertegnet for og pa vegne av /(HR)Potpisano za i uzrr)?
/(IS)Undirritad fyrir og fyrir hénd /(MK)MoTnuwato 3a u Bo ume Ha /(ME)Potpisano za i uime /(SR)MoTtnucaH 3a un y ume /(SR-Latn)Potpisan za i u ime /(SQ)Nénshkruar pér dhe né emér té:
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EU Type Examination Certificate
Certificate No: BABT-RED000566 i01

Certificate Holder: LG Electronics Inc.
222, LG-ro, Jinwi-myeon
Pyeongtaek-si, Gyeonggi-do 17709
REPUBLIC OF KOREA

¢ CERTIFICADO & CERTIFICAT

Product Type: Short range device / SRD
Silverbox RADIO ASM-RECEIVER

Model(s): ID7SB
s We, as Notified Body number 0168, have examined the technical documentation and supporting
< evidence for the above listed equipment and found it to comply with the requirements of Annex
N Il Module B of Radio Equipment Directive 2014/53/EU in relation to the following essential
- requirements covered by the examination
E Essential Requirements: Article 3.1 (a) in respect of Health and Safety
o Article 3.1(b) in respect to EMC
L Article 3.2 in respect to the use of the Radio Spectrum
(&)

This is based upon examination of the following Technical Data file.
‘ Please refer to the Annex for further technical details.

Technical Data: ID7SB

Valid from: 2017-09-18 (Jonathan Lea)

Renewal Date: 2022-09-17

This certificate has been issued in accordance with the Certification Regulations of TUV SUD BABT (Notified Body
Number 0168) and constitutes page 1 of the combined Certificate and Annex.

The CE marking may be used on the equipment described above subject to the equipment meeting the compliance
requirements of all applicable EU directives.

The Conditions for the validity of this certificate are listed in the Annex.
For further details related to this certification please contact BABT@TUV-SUD.co.uk

Issued by TUV SUD BABT under document number RED1 17 09 97177 012
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Annex to

EU-Type Examination Certificate
1 Equipment Description
Silverbox RADIO ASM-RECEIVER.
1.1 Models
Model HW Version SW Version
Original ID7SB D3 C19.132
1.2 Supported Functions and Features
1.2.1 Non-radio features
USB, Camera
1.2.2 Radio features
Radio Features Operating Spectrum / Power
Bluetooth V4.2 Only BDR + EDR 2.400 - 2.4835 GHz 10 dBm
Adaptive

IEEE 802.11b Adaptive 2.400-2.4835GHz 13 dBm
IEEE 802.11g/n Adaptive 2.400 - 2.4835 GHz 14 dBm
IEEE 802.11aln Adaptive 5.725-5.875GHz 11 dBm
IEEE 802.11ac Adaptive 5.725-5.875GHz 10 dBm
FM - VHF Band I Receive only
AM - MF Receive only
DAB - VHF Band llI Receive only
1.3 Associated Parts
None.
2 Assessed Standards

Article 3.1(a) Article 3.1(b) Article 3.2
EN 60065:2014 EN 301 489-1 v2.1.1 EN 300 328 VV2.1.1

EN 62311:2008

Final Draft EN 301 489-3 V2.1.1
EN 301 489-17 V3.1.1

EN 55013:2013

EN 55020:2007+A11 2011

EN 55022:2010+AC:2011

EN 55024:2010

EN 55032:2015

EN 300 440 v2.1.1
Final Draft EN 303 345 V1.1.7

BABT-RED000566 i01 Annex Issue 01

Page 2 of 3




Annex to
EU-Type Examination Certificate

3 Technical Documentation

3.1 Technical Documentation

Technical documentation and supporting evidence were examined and found to comply with the EU-type
examination requirements in conjunction with Annex V requirements of the directive.

3.2 Declarations
ID7SB, Declaration of Conformity Dated 2017-09-11
3.3 Strategic Documentation
ID7SB, Risk Assessment Modified 2017-09-18
ID7SB, Conformity Assessment Principles Issued 2017-09-13
ID7SB, Compliance Strategy Issued 2017-09-08
3.4 Technical Compliance Documentation
3.4.1 Article 3.1(a)
50078244 001 Issued 2017-05-16
HCT-R-1709-E005 Issued 2017-09-08
34.2 Article 3.1(b)
DRECEE1708-0807(1) Issued 2017-09-11
DRECEE1708-0806(1) Issued 2017-09-11
343 Article 3.2
HCT-R-1709-C009 Issued 2017-09-08
HCT-R-1709-C011 Issued 2017-09-08
HCT-R-1709-C010 Issued 2017-09-08
HCT-T-1707-C003-1 Issued 2017-09-08
3.5 Additional Information
None.

Signature: 4 Date: 2017-09-18

A4

On behalf o#TUV SUD BABT

BABT-RED000566 i01 Annex Issue 01

Page 3 of 3
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EU Type Examination Certificate
Certificate No: BABT-RED000566 i02

Certificate Holder: LG Electronics Inc.
222, LG-ro, Jinwi-myeon
Pyeongtaek-si, Gyeonggi-do 17709
REPUBLIC OF KOREA

Product Type: Short range device / SRD
Silverbox RADIO ASM-RECEIVER

Model(s): ID7SB

We, as Notified Body number 0168, have examined the technical documentation and supporting
evidence for the above listed equipment and found it to comply with the requirements of Annex
Il Module B of Radio Equipment Directive 2014/53/EU in relation to the following essential
requirements covered by the examination

Essential Requirements: Article 3.1 (a) in respect of Health and Safety
Article 3.1(b) in respect to EMC
Article 3.2 in respect to the use of the Radio Spectrum

This is based upon examination of the following Technical Data file.
Please refer to the Annex for further technical details.
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Technical Data: ID7SB
Valid from:  2018-03-29 (Jonathan Lea)
Renewal Date: 2023-03-28

This certificate has been issued in accordance with the Certification Regulations of TUV SUD BABT (Notified Body
Number 0168) and constitutes page 1 of the combined Certificate and Annex.

The CE marking may be used on the equipment described above subject to the equipment meeting the compliance
requirements of all applicable EU directives.

The Conditions for the validity of this certificate are listed in the Annex.
For further details related to this certification please contact BABT@TUV-SUD.co.uk

Issued by TUV SUD BABT under document number RED1 18 03 97177 021

Page 1 of 3
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Annex to
EU-Type Examination Certificate

1 Equipment Description
Silverbox RADIO ASM-RECEIVER.

i1 Models
Model HW Version SW Version
Original ID7SB E1 C19.132
1.2 Supported Functions and Features

1.2.1 Non-radio features
USB, Camera

1.2.2 Radio features

Radio Features Operating Spectrum / Power
Bluetooth V4.2 Only BDR + EDR 2.400-2.4835GHz 10dBm
Adaptive
IEEE 802.11b Adaptive 2.400-2.4835GHz 13 dBm
IEEE 802.11g/n Adaptive 2.400-2.4835GHz 14 dBm
IEEE 802.11a/n Adaptive 5.725-5875GHz  11dBm
IEEE 802.11ac Adaptive 5.725-5875GHz 10 dBm
FM - VHF Band Il Receive only
AM - MF Receive only
DAB - VHF Band Il Receive only
1.3 Associated Parts
None.
. Assessed Standards
Article 3.1(a) Article 3.1(b) Article 3.2
EN 60065:2014 EN 301 489-1V2.1.1 EN 300 328 vV2.1.1
EN 62311:2008 EN 301 489-17 V3.1.1 EN 300 440 vV2.1.1
EN 55013:2013 Final Draft EN 303 345 V1.1.7
EN 55020:2007+A11:2011
EN 55022:2010+AC:2011
EN 55024:2010
EN 55032:2015
EN 55035:2017

BABT-RED000566 i02 Annex Issue 01

Page 2 of 3




Annex to
EU-Type Examination Certificate

3 Technical Documentation

3.1 Technical Documentation

Technical documentation and supporting evidence were examined and found to comply with the EU-type
examination requirements in conjunction with Annex V requirements of the directive.

3.2 Declarations
Declaration of Conformity Dated 2018-03-27
3.3 Strategic Documentation
Risk Assessment Issued 2018-03-28
Conformity Assessment Principles Issued 2018-03-29
Compliance Strategy Issued 2018-03-27
3.4 Technical Compliance Documentation
3.4.1 Article 3.1(a)
50078244 001 Issued 2017-05-16
HCT-R-1709-E005 Issued 2017-09-08
3.4.2 Article 3.1(b)
DRECEE1708-0807(1) Issued 2017-09-11
DREKCEE1803-0272 Issued 2018-03-27
DRECEE1708-0806(1) Issued 2017-09-11
DRECEE1803-0270 Issued 2018-03-27
3.4.3 Article 3.2
HCT-R-1709-C009 Issued 2017-09-08
HCT-RF-1803-CE041 Issued 2018-03-23
HCT-R-1709-C011 Issued 2017-09-08
HCT-RF-1803-CE043 Issued 2018-03-23
HCT-R-1709-C010 Issued 2017-09-08
HCT-RF-1803-CE042 Issued 2018-03-23
HCT-T-1707-C003-1 Issued 2017-09-08
3.5 Additional Information
None.

Signature: __ M,,N /fm Date: 2018-03-29

On behamon/ Uv sUD BABT

BABT-RED000566 i02 Annex Issue 01

Page 3 of 3



EU DECLARATION OF CONFORMITY "’ @ LG Electronics

Number2

DoC_TG10AN3WNES8_170401

Name and address of the Manufacturer °

LG Electronics Inc

LG Twin Tower

128 Yeoui-daero, Yeongdeungpo-gu
Seoul 150-721

Korea

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer: 4

Object of the declaration 5

Product Name

Product information Telematics

Model Name

TG10AN3WNES

Additional information’ Additional model name : TG10AN3WUE6, TG10AF3WUE6, TG10PN3WUE7, TG10AF3WNE7,
TG10AN3WNE7, TG10AF3WUE7, TG10AF3WUES, TG10AN3WUE7, GEN10EU, GEN10EUL

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation

Iegislations.B
- References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which

conformity is declared 9

Essential requirements of RED 2014/53/EU

3.1(a) 3.1(c)

EN 60950-1:2006 +A11:2009 + A1:2010 +A12:2011 + A2:2013 EN 300 328 V2.1.1

EN 62311:2008 EN 301 511 V12.5.1
3.1(b) EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 489-1V2.2.0 EN 301 908-2 V11.1.1
EN 301 489-3 V2.1.1 EN 301 908-13 V11.1.1
EN 301 489-17 V3.2.0 EN 300 440 V2.1.1

EN 301 489-52 V1.1.0

Additional information 7

= Description of accessories and components, software version for operation
- Software version : V8.71 (TG10AN3WUEG6, TG10AF3WUESG : V8.42)

- Accessories description : N/A

- Components description : N/A

= Notified body information

- Name: TIMCO Engineering Inc.
- Number: 1177

Signed for and on behalf of:1% LG Electronics Inc.

Place: Name and Surname /Function:
LG Electronics Inc. — EU Representative Jeong Won Lee /Director
Krijgsman 1 - 1186 DM Amstelveen - The Netherlands

Date of issue: 2 /r"’f‘a .
01, April, 2017 - o

1/2



A nnex (EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FRIGA/IT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SV/TR/INO/HR/IS/MK/ME/SR/SR-Latn/SQ) @ LG Electronics

1 (EN)EU Declaration of Conformity /(BG)JEK/IAPALIMST 3A CBOTBETCTBME C M3UCKBAHUSITA HA EC AES)Declaracion UE de Conformidad /ACS)EU ProhlaSeni o shodé /DA)EU-
Overensstemmelseserkleering /ADE)EU-Konformitétserkldrung /AET)ELi Vastavusdeklaratsioon AEL)AHAQSH XYMMOP®QIHE EE /(FR)Déclaration UE de Conformité /AGA)Dearbhii Comhréireachta an AE
/AIT)Dichiarazione UE di Conformita /LV)ES Atbilstibas Deklaracija /ALT)ES Atitikties Deklaracija (HU)EU-Megfeleléségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformita Tal-UE /NL)EU Conformiteitsverklaring
/PL)Deklaracja Zgodnosci UE/PT)Declaragéo de Conformidade UE /(RO)Declaratia de Conformitate UE /(SK)Vyhlasenie o Zhode EU /(SL)lzjava EU o Skladnosti /(Fl) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus
/ASV)EU-Férsékran om Overensstémmelse/(TR)Uygunluk Beyani /(NO)EU Samsvarserkleering /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)ESB Samreemisyfirlysing /(MK)AEKMAPALIAJA 3A YCOITNACEHOCT HA EY
/(ME)Izjava o uskladenosti sa pravilima EU /(SR)U3JABA O YCKNABEHOCTW 3A EY /(SR-Latn)EU DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI /(SQ)DEKLARATA E KONFORMITETIT E BE-SE

2 (EN)Number/(BG)Ne /ES)N° /(CS)C. ADA)Nr. ADE)NrAET)NIAEL)ApIS. AFR)NYGA)Uimhir AIT)NALVINFALT)NE. (HU)Szam/MT)Numru ANL)Nr. APL)Nr APT)N. /(RO)Ni/ASK)CisloASL)StAFI)N:0
ASV)Nr/(TR)Sayisi /(NO)Nr. /(HR)Broj /(1IS)Numer AMK) Bpoj /(ME)Broj /(SR)Bpoj /(SR-Latn)Broj /(SQ)Numri

3 (EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)HaumeHosaHue u adpec Ha npouzsodumensi AES)Nombre y direccion del fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobce /(DA) Fabrikantens navn og adresse
/(DE)Name und Anschrift des Herstellers AET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Ovopua kai dicU6uvon karaokeuaotr AFR)Nom et adresse du fabricant A/GA)Ainm agus seoladh an Ménaréra /(IT)Nome e indirizzo del
fabbricante /(LV)RaZotaja nosaukums un adrese /LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyarté neve és cime /(MT)Isem u indirizz tal-manifattur ANL)Naam en adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres
producenta /(PT)Nome e enderego do fabricante ARO)Numele si adresa Producatorului /(SK)Obchodné meno a adresa vyrobcu /SL)Ime in naslov proizvajalca /(Fl)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens
namn och adress /(TR)imalatginin adi ve adresi /(NO)Navn pa og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvodaéa/(IS)Nafn og heimilisfang framleidanda /MK )Vme n appeca Ha npoussoautenot /(ME)Ime i
adresa proizvodaca /(SR)Hasus 1 agpeca nponssohaya /(SR-Latn)Ime i adresa proizvodaca /(SQ)Emri dhe adresa e prodhuesit

4 (EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)3a Hacmosiwama Oeknapayusi 3a Cbomeemcmeue omao80pHOCM HOCU €OUHCMBEHO npou3sodumensm
/ES)La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohléSeni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce /DA)Denne
overensstemmelseserklaering udstedes péa fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitétserkldrung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)Kéesolev vastavusdeklaratsioon on vilja
antud valmistaja ainuvastutusel (EL)H mapouoa driAwon ouuudpewong exkdideTal e arrokAeioTikn euBovn Tou karaokeuaotr [FR)La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du
fabricant/(GA)Eisitear an dearbh( comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaréra/(IT)La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante /(LV)ST atbilstibas
deklaracija ir izdota vienigi uz $ada razotaja atbildibu /(LT)Si atitikties deklaracija iduota tik gamintojo atsakomybe /(HU)E megfelel6ségi nyilatkozat a gyarté kizérélagos felelssségére keriil kibocsatéasra /MT)Din
id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur /ANL)Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordeljjkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja
zgodno$ci wydana zostaje na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta /(PT)A presente declaragéo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante (RO)Prezenta declaratie de conformitate
este emisd pe raspunderea exclusiva a producdtorului (SK)Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnt zodpovednost vyrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)Témé
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /(SV)Denna férsékran om dverensstdmmelse utférdas pa tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyani, imalatginin sorumlulugu
altinda verili/(NO)Denne samsvarserkleeringen er utstedt pa produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljuivo je odgovoran proizvodaé /(IS)bessi samraemisyfirlysing er gefin ut
eingdngu & abyrgd framleidanda /(MK)OBaa peknapauuja 3a ycornaceHoCT e u3pafeHa nof NM4Ha OAroBOPHOCT Ha npoussoautenot /(ME)Ova izjava o uskladenosti je data pod isklju¢ivom odgovorno$éu
proizvodaca /(SR)OBa u3jaBa o ycknaheHoCTV u3gaje ce noa UCKIby4MBOM oaroBopHoLwhy npoussohada /(SR-Latn)Ova deklaracija o usaglasenosti izdaje se pod iskljucivom odgovorno$céu proizvodaca /(SQ)Kjo
deklaraté konformiteti Iéshohet nén pérgjegjésiné ekskluzive té prodhuesit:

5 (EN)Object of the declaration /(BG)Obekm Ha Oeknapayusima /(ES)Objeto de la declaracion /(CS)Predmét prohlaseni /(DA)Erklzeringens genstand /DE)Gegenstand der Erkldrung /(ET)Deklareeritav ese
AEL)Zkomég g driAwang AFR)Objet de la déclaration (GA)Cuspéir an dearbhaithe /1T)Oggetto della dichiarazione /LV)Deklaracijas priek$mets /(LT)Deklaracijos objektas /AHU)A nyilatkozat targya AMT)L-ghan
tad-dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaragdo /(RO)Obiectul declaratiei /(SK)Predmet vyhlasenia /(SL)Predmet izjave /(Fl)Vakuutuksen kohde
/ASV)Féremél for férsékran ATR)Beyanin nesne /(NO)Erklaeringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS)HIutur til yfirlysingar /(MK)MpeaveT Ha aexknapauwjata /(ME)Predmet izjave /(SR)MNpeamer unsjase /(SR-Latn)
Predmet deklaracije /(SQ)Objekti i deklaratés

6 (EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)/Hgpopmayusi 3a npodykma, umemo Ha npodykma, umemo Ha modena /ES)Informacion del producto; nombre del producto; nombre del modelo
/ACS)Informace o vyrobku; Nazev vyrobku; Nazev modelu /{DA)Produkt information; Produktnavn;, Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname /(ET)Toote kirjeldus; Toote nimetus; Mudeli nimi
AEL)IMAnpogopics yia o mpoidv, dvoua mpoidvrog, évoua poviéAou/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modéle /(GA)Faisnéis Tairge; Ainm Tairge; Ainm Munla /(1T)Informazioni sul prodotto;
denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)informacija par izstradajumu; Izstradajuma nosaukums; modela nosaukums  /LT)Informacija apie produkta; produkto pavadinimas; modelio
pavadinimas/(HU) Termékinformécio; a termék neve; tipusnév /(MT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam; Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa
produktu; nazwa modelu /(PT)Informagédo sobre o produto; Nome do Produto; Designagdo do Modelo /(RO)Informatii despre Produs; Denumire Produs; Nume Model/(SK)Informéacie o vyrobku; Nazov vyrobku;
Nézov modelu /SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /Fl)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /SV)Produktinformation; produktnamn; modellnamn ATR)Urin bilgileri; Uriin Adi; Model Adi
/(NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(1S)Voruupplysingar; Nafn voru; Nafn gerdar /(MK)/Hdopmauumn 3a npoussogot /(ME)Informacije o
proizvodu /(SR)Hdopmaumje o ypehajy /(SR-Latn)Informacije o uredaju /(SQ)Informacioni i produktit

7 (EN)Additional information /(BG)JombnHumenta ugpopmauus /(ES)Informacion adicional ACS)Dalsi informace /ADA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusétzliche Angaben AET)Lisateave AEL)ZupmrAnowparnikés
mAnpogopies /FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu informacija/(LT)Papildoma informacija /HU)Kiegészité informaciok /MT)Informazzjoni addizzjonali
/NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informagées complementares /RO)Informatii suplimentare /(SK)Dodato¢né informéacie/(SL)Dodatni podatki /(Fl)Lisétietoja /(SV)Ytterligare information
/ATR)EKk bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /(IS)Vidbotarupplysingar /(MK)Oononxutenxu nHdopmaumm /(ME)Dodatne informacije /(SR)donatHe uHcopmauuje /(SR-Latn)Dodatne informacije
/(SQ)Informacion shtesé

8 (EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation legislations /(BG)llpedmembm Ha Oeknapauusima, onucaH Mo-eope, omaoeapsi Ha
cbomeemHomo 3akoHoOamesicmeo Ha ObwHocmma 3a xapmoru3auyusi /(ES)EI objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme a la legislacién comunitaria de armonizacién pertinente /(CS)Vyse
popsany predmét prohlaseni je ve shodé s harmonizovanymi pravnimi predpisy Spolec¢enstvi /ADA)Genstanden for erkleeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EF-
harmoniseringslovgivning /(DE)Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die einschiégigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft /(ET)Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskélas
asjaomaste (ihenduse (htlustatud digusaktidega /(EL)O o16x0¢ TG drAWONG TTOU TTEPIYPAQETAI TTaPATTAVW Eival TUUPWVOS TTPOS T OXETIKN KOIVOTIK vouoBeaia evapudvions /AFR)L'objet de la déclaration décrit ci-
dessus est conforme a la législation communautaire d'harmonisation applicable /(GA)Té& cuspdir an dearbhaithe a thuairiscitear thuas i gcomhréir le reachtaiocht abhartha um chomhchuibhit de chuid an
Chomhphobail /(1T)L oggetto della dichiarazione di cui sopra é conforme alla pertinente normativa comunitaria di armonizzazione /(LV)lepriek$ aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas
saskanotajam tiesibu aktam /LT)Pirmiau apraSytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Bendrijos teisés aktus/(HU)A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd kozbésségi
harmonizéciés jogszabalynak/(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Komunita /(NL)Het hierboven beschreven voorwerp is conform de
desbetreffende communautaire harmonisatiewetgeving /APL)Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami wspélnotowych przepiséw harmonizacyjnych /(PT)O objecto
da declaragéo acima mencionada esté em conformidade com a legislagdo comunitéria aplicavel em matéria de harmonizagdo /(RO)Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia comunitara
relevanta de armonizare/(SK)Uvedeny predmet vyhlésenia je v stlade s prislusnymi harmonizaénymi prédvnymi predpismi Spolocenstva /(SL)Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo
Skupnosti AFI)Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan yhdenmukaistamista koskevan yhteisén lainsééddnnén vaatimusten mukainen/(SV)Féremalet for forsékran ovan éverensstémmer med den
relevanta harmoniserade gemenskapslagstiftningen /(TR)Yukarida aciklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur /(NO)Erkleeringens gjenstand beskrevet ovenfor er i samsvar med det
relevante samfunnet, og harmoniserer med lovgivningen /(HR)Gore opisani predmet izjave sukladan je mjerodavnom uskladenom zakonodavstvu Zajednice /(IS)Hluturinn til yfirlysingar sem lyst er hér fyrir ofan
samraemist videigandi samhzefingarldggjofum Bandalagsins /(MK)INpeameToT Ha Aeknapaumjata onuiLaH norope e Bo COrNacHOCT CO BaXeUKNTe 3aKoHM 3a XxapMoHum3auuja co 3aeaHuuata /(ME)Predmet ove izjave
koji je opisan u tekstu iznad je u skladu sa svim relevantnim regulativama koje se odnose na uskladivanje sa pravilima Zajednice /(SR)INpeameT usjase onucaH u3Haj je ycarnalleH ca peneBaHTHUM 3aKoHUMa
3ajeaHuLe o xapmoHusaumju /(SR-Latn)Predmet deklaracije opisan iznad je usaglasen sa relevantnim zakonima Zajednice o harmonizaciji /(SQ)Objekti i deklarimit i pérshkruar mé lart éshté konform legjislacioneve
pérkatése té harmonizimit té BE-sé

9 (EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)HaumeHosaHusima Ha usrnonsgaHume
XapMOHU3upaHu cmaHdapmu unu mexHuU4Yeckume crieyugbukayuu, crnpsmo koumo ce Oeknapupa cbomeemcmeuemo /ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las
especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /CS)Pripadné odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na technické specifikace, na jejichz zakladé se shoda
prohlasuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erkleeres overensstemmelse med /(DE)Angabe der einschldgigen
harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitét erklért wird /(ET)Viited kasutatud asjakohastele (htlustatud standarditele véi viited
tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /[EL)uveia Twv OXETIKWY EVAPLOVIOUEVWY TTPOTUTTWV TTOU XPNOIUOTTOINBNKAV 1} Twv TEXVIKWY TTpodiaypapuwyv e Baon Tis omoies dnAwveral n
ouppspewaon /(FR)Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée /(GA)Tagairti do na caighdeéin chomhchuibhithe
abhartha a usaidtear n6 tagairti do na sonraiochtai teicnitila i ndail leis an gcomhréireacht a dhearbhaitear /(IT)Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione
alle quali é dichiarata la conformita /(LV)Norades uz attiecigajiem saskanotajiem standartiem vai norades uz tehniskam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba /(LT) Taikyty darniyjy standarty nuorodos
arba techniniy specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott esetben hivatkozas az alkalmazésra keriilt vonatkozé harmonizalt szabvanyokra, illetéleg azokra a miiszaki leirdsokra,

lyekre nézve a megfelelésrol nyilatkoznak /MT)Referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet li b'relazzjoni ghalihom qed tigi ddikjarata I-konformita
/(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /(PL)Odwofania do odnosnych norm zharmonizowanych, ktére
zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu do ktorych deklarowana jest zgodno$c /PT)Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificagdes técnicas em relagéo as
quais é declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificatiile tehnice in legétura cu care se declard conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na prislusné
pouzité harmonizované normy alebo odkazy na technické Specifikacie, na zaklade ktorych sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehnicne specifikacije za skladnost, ki
so navedene na izjavi /Fl)Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu/(SV)Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvénts eller hanvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka éverensstammelsen forsakras /ATR)lgili uyumlastiriimis kullanilan
standartlar veya uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erkleeres samsvar
med /(HR)Upucivanje na mjerodavne uskladene norme ili upucivanje na tehnicke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(1S)Tilvisanir i videigandi samhaefingarstadla sem eru notadir eda tilvisanir i
peer taekniforskriftir sem tengjast samraemisyfirlysingunni /(MK)lNMoBurkyBarta Ha KOPUCTEHUTE PeneBaHTHW XapMOHW3MPaHU CTaHAApPAWM WIW MOBUKYBaa Ha TEXHUYKWUTE cneuudmkaLumum co KOMLTO ce yTBpayBa
ycornaceHocta /(ME)Reference u vezi relevantnih i kori$¢enih harmonizovanih standarda ili reference u vezi tehnickih specifikacija u odnosu na koje je data ova izjava o uskladenosti /(SR)PedepeHue Ha
npuMer-eHe peneBaHTHe XapMOHW30BaHe CTaHAapae Wnu pedepeHLe Ha TexHuuke cneuudurkauvje y Besn ca TUM Koja BpcTa ycarnalleHocTu je aeknapucana /(SR-Latn)Reference na primenjene relevantne
harmonizovane standarde ili reference na tehnicke specifikacije u vezi sa tim koja vrsta usaglasenosti je deklarisana /(SQ)Referencat ndaj standardeve pérkatése té harmonizuara dhe té pérdorura, ose ndaj
specifikimeve teknike né lidhje me té cilat éshté deklaruar konformiteti

1 (EN)Signed for and on behalf of /(BG)lMoonuc 3a unu om umemo Ha /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepséano za a jménem /DA)Underskrevet for og pa vegne af /(DE) Unterzeichnet fiir und im Namen
von/(ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /EL)YToypaer yia Aoyapiacué kai €€ ovéuarog/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar ceann an/(IT)Firmato in vece e per conto di /(LV)Parakstits
ALT)UZ kg ir kieno vardu pasirasyta/(HU)Cégszerii aldiras/MT)lffirmata ghal u fisem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e em nome de/(RO)Semnat pentru si in
numele/(SK)Podpisané za a v mene /SL)Podpisano za in v imenu / (FI) puolesta allekirjoittanut /SV)Undertecknat for/TR)Ve adina imzalanmistir /(NO)Undertegnet for og pa vegne av /(HR)Potpisano za i u ime
/(IS)Undirritad fyrir og fyrir hdnd /(MK)MoTnuwaHo 3a u Bo ume Ha /(ME)Potpisano za i u ime /(SR)MoTtnucax 3a u y ume /(SR-Latn)Potpisan za i u ime /(SQ)Nénshkruar pér dhe né emér té:
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Technologles
Schrader Electronics Ltd
Unit 11 Technology Park

ELECTRON’CS iiltf«?if,i}\?i?r(:hern Ireland, BT41 1QS

EU Declaration of Conformity
In accordance with Directive 2014/53/EU (RE Directive)

Product: Tyre Pressure Monitoring Sensor

Model: 13581561

Manufacturer:  Schrader Electronics Ltd, 11 Technology Park, Belfast Road, Antrim, Northern
Ireland, BT41 1QS5, UK.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation

legislation: Directive 2014/53/EU.

This product is in conformity with the following harmonised standards and /or normative documents:

Essential Specifications/ Standards Result

requirements

Safety EN 60950-1:2006 Conform
+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

EMC ETSI EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03) Conform
ETSI EN 301 489-3: V2.1.1 (2017-03)

Efficient use | ETSI EN 300 220-1: V3.1.1 (2017-02) Conform

of Spectrum | ETSI EN 300 220-2: V3.1.1 (2017-02)

Human EN 62479:2010 Conform

Exposure:

Signed for and on behalf of Schrader Electronics Ltd by

Narperﬁr Graeme Thompson
Title: General Manager
Place and date of issue: Antrim, UK, 02-/06/1 7
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wp /e lpmsewroshop.com/dacaments/dedaration_conlormities




English

Hereby, Schrader Electronics Ltd. declares that the radio equipment type 13581561 is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Bulgarian

C Hactosiwoto Schrader Electronics Ltd. aeknapupa, ye To3u TMn pagnocbopbxeHne 13581561 e B choTetcTeue ¢ Aupektusa 2014/53/EC.
LlanocTHUAT TeKeT Ha EC AexknapaumaTa 3a CbOTBETCTBME MOXKE fja Ce Hamepu Ha CeAHMA UHTepHET agpec:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Spanish

Por la presente, Schrader Electronics Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico 13581561 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaracién UE de conformidad esta disponible en la direccién Internet siguiente:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Croatian

Schrader Electronics Ltd. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 13581561 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedeéoj internetskoj adresi: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Czech

CS

Timto Schrader Electronics Ltd. prohladuje, Ze typ radiového zafizeni 13581561 je v souladu se smérnici 2014/53/EU.
Uplné znéni EU prohl4$ent o shodé je k dispozici na této internetové adrese: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Danish

Hermed erkleerer Schrader Electronics Ltd., at radioudstyrstypen 13581561 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa felgende internetadresse:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Dutch

Hierbij verklaar ik,Schrader Electronics Ltd., dat het type radioapparatuur 13581561 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

German

Hiermit erklart Schrader Electronics Ltd., dass der Funkanlagentyp 13581561 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollsténdige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Estonian

ET

Kaesolevaga deklareerib Schrader Electronics Ltd., et kaesolev raadioseadme tlilip 13581561 vastab direktiivi 2014/53/EL nBuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Finish

2

Schrader Electronics Ltd. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi 13581561 on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen téysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

French

Le soussigné, Schrader Electronics Ltd., déclare que I'équipement radioélectrique du type 13581561 est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Greek

Me tnv napovoa o/n Schrader Electronics Ltd., SnAwvel 6t o padioe§omAiopdg 13581561 minpoi thv odnyia 2014/53/EE.
To AR peg Keipevo g SHAwong cuppudpdwong EE StatiBetal otnv akdAouBn wotooehida oto Stadiktuo:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Hungarian

Schrader Electronics Ltd. igazolja, hogy a 13581561 tipusu radi6berendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.
Az EU-megfelelSségi nyilatkozat teljes szovege elérhets a kdvetkezs internetes cimen:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Italian

Il fabbricante, Schrader Electronics Ltd., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio 13581561 & conforme alla direttiva 2014/53/UE.
I testo completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Latvian

Lv

Ar 3o Schrader Electronics Ltd. deklarg, ka radioiekarta 13581561 atbilst Direktivai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $§ada interneta vietné: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Lithuanian

LT

AS, Schrader Electronics Ltd., patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas 13581561atitinka Direktyva 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Maltese

MT

B'dan, Schrader Electronics Ltd. niddikjara li dan it-tip ta' taghmir tar-radju 13581561 huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformita tal-UE huwa disponibbli f'dan I-indirizz tal-Internet i gej:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Polish

Schrader Electronics Ltd. niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego 13581561 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Portuguesq

U(@a) abaixo assinado(a) Schrader EIectronics Ltd. declara que 0 presente tpo de equipamento de radio €5ta em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE.

O texto integral da declaragdo de conformidade esta disponivel no seguinte endereco de Internet:

httn* /sy tnmsetirnshon com/documents/declaration conformitie

Romanian

Prin prezenta, Schrader Electronics Ltd. declara ca tipul de echipamente radio 13581561 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Slovak

Schrader Electronics Ltd. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu 13581561 je v stlade so smernicou 2014/53/EU.
Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Slovenian

Schrader Electronics Ltd. potrjuje, da je tip radijske opreme 13581561 skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Swedish

Héarmed forsakrar Schrader Electronics Ltd. att denna typ av radioutrustning 13581561 6verensstaimmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstandiga texten till EU-forsakran om dverensstammelse finns pa féljande webbadress:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities
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EU Declaration of Conformity
In accordance with Directive 2014/53/EU (RE Directive)

Product: Tyre Pressure Monitoring Sensor
Model: AG6SP4

Manufacturer:  Schrader Electronics Ltd, 11 Technology Park, Belfast Road, Antrim, Northern
Ireland, BT41 1QS, UK.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation

legislation: Directive 2014/53/EU.

This product is in conformity with the following harmonised standards and /or normative documents:

Essential Specifications/ Standards Result

requirements

Safety EN 60950-1:2006 Conform
+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

EMC ETS! EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03) Conform
ETSI EN 301 489-3: V2.1.1 (2017-03)

Efficient use | ETSI EN 300 220-1: V3.1.1 (2017-02) Conform

of Spectrum ETSI EN 300 220-2: V3.1.1 (2017-02)

Human EN 62479:2010 Conform

Exposure:

Signed for and on behalf of Schrader Electronics Ltd by

s
,_Na/ﬁe?’Mr Graeme Thompson
Title: General Manager
Place and date of issue: Antrim, UK, 01/06/1 7

The World Depends on Sensors and Controls

hitp:/ v ipmseuroshop.camy/decuments/dedaration_confarmities




English

Hereby, Schrader Electronics Ltd. declares that the radio equipment type 13581561 is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Bulgarian

C Hactosiwoto Schrader Electronics Ltd. aeknapupa, ye To3u TMn pagnocbopbxeHne 13581561 e B choTetcTeue ¢ Aupektusa 2014/53/EC.
LlanocTHUAT TeKeT Ha EC AexknapaumaTa 3a CbOTBETCTBME MOXKE fja Ce Hamepu Ha CeAHMA UHTepHET agpec:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Spanish

Por la presente, Schrader Electronics Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico 13581561 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaracién UE de conformidad esta disponible en la direccién Internet siguiente:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Croatian

Schrader Electronics Ltd. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 13581561 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedeéoj internetskoj adresi: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Czech

CS

Timto Schrader Electronics Ltd. prohladuje, Ze typ radiového zafizeni 13581561 je v souladu se smérnici 2014/53/EU.
Uplné znéni EU prohl4$ent o shodé je k dispozici na této internetové adrese: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Danish

Hermed erkleerer Schrader Electronics Ltd., at radioudstyrstypen 13581561 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa felgende internetadresse:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Dutch

Hierbij verklaar ik,Schrader Electronics Ltd., dat het type radioapparatuur 13581561 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

German

Hiermit erklart Schrader Electronics Ltd., dass der Funkanlagentyp 13581561 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollsténdige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Estonian

ET

Kaesolevaga deklareerib Schrader Electronics Ltd., et kaesolev raadioseadme tlilip 13581561 vastab direktiivi 2014/53/EL nBuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Finish

2

Schrader Electronics Ltd. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi 13581561 on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen téysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

French

Le soussigné, Schrader Electronics Ltd., déclare que I'équipement radioélectrique du type 13581561 est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Greek

Me tnv napovoa o/n Schrader Electronics Ltd., SnAwvel 6t o padioe§omAiopdg 13581561 minpoi thv odnyia 2014/53/EE.
To AR peg Keipevo g SHAwong cuppudpdwong EE StatiBetal otnv akdAouBn wotooehida oto Stadiktuo:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Hungarian

Schrader Electronics Ltd. igazolja, hogy a 13581561 tipusu radi6berendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.
Az EU-megfelelSségi nyilatkozat teljes szovege elérhets a kdvetkezs internetes cimen:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Italian

Il fabbricante, Schrader Electronics Ltd., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio 13581561 & conforme alla direttiva 2014/53/UE.
I testo completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Latvian

Lv

Ar 3o Schrader Electronics Ltd. deklarg, ka radioiekarta 13581561 atbilst Direktivai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $§ada interneta vietné: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Lithuanian

LT

AS, Schrader Electronics Ltd., patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas 13581561atitinka Direktyva 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Maltese

MT

B'dan, Schrader Electronics Ltd. niddikjara li dan it-tip ta' taghmir tar-radju 13581561 huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformita tal-UE huwa disponibbli f'dan I-indirizz tal-Internet i gej:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Polish

Schrader Electronics Ltd. niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego 13581561 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Portuguesq

U(@a) abaixo assinado(a) Schrader EIectronics Ltd. declara que 0 presente tpo de equipamento de radio €5ta em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE.

O texto integral da declaragdo de conformidade esta disponivel no seguinte endereco de Internet:

httn* /sy tnmsetirnshon com/documents/declaration conformitie

Romanian

Prin prezenta, Schrader Electronics Ltd. declara ca tipul de echipamente radio 13581561 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Slovak

Schrader Electronics Ltd. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu 13581561 je v stlade so smernicou 2014/53/EU.
Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Slovenian

Schrader Electronics Ltd. potrjuje, da je tip radijske opreme 13581561 skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Swedish

Héarmed forsakrar Schrader Electronics Ltd. att denna typ av radioutrustning 13581561 6verensstaimmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstandiga texten till EU-forsakran om dverensstammelse finns pa féljande webbadress:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities
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EU Declaration of Conformity
In accordance with Directive 2014/53/EU (RE Directive)

Product: Tyre Pressure Monitoring Sensor

Model: CAWAMA4

Manufacturer:  Schrader Electronics Ltd, 11 Technology Park, Belfast Road, Antrim, Northern
Ireland, BT41 1QS, UK.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
The object of the declaration described above is in conformlty with the relevant Union harmonisation

legislation: Directive 2014/53/EU.

This product is in conformity with the following harmonised standards and /or normative documents:

Essential Specifications/ Standards Result

requirements

Safety EN 60950-1:2006 Conform
+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

EMC ETSI EN 301 489-1 V2,2.0 (2017-03) Conform
ETSI EN 301 489-3: V2.1.1 (2017-03)

Efficient use | ETSI EN 300 220-1: V3.1.1 (2017-02) Conform

of Spectrum ETSI EN 300 220-2: V3.1.1 (2017-02)

Human EN 62479:2010 Conform

Exposure:

Signed for and on behalf of Schrader Electronics Ltd by

ame: Mr Graeme Thompson
Title: General Manager
Place and date of issue: Antrim, UK, OB = O =17

The World Depends on Sensors and Conlrols

httpy/ v pmseurashop.com/doecuments/declaration_conformities




o e M

0o ~ g
@) g " o. H i \ i(” {1;“.(’!
Technologles
Schrader Electronics Ltd
Unit 11 Technology Park

ELECTRONICS Rﬁltrr?::,R{\?;r(:hem Ireland, BT41 1QS

EU Declaration of Conformity
In accordance with Directive 2014/53/EU (RE Directive)

Product: Tyre Pressure Monitoring Sensor
Model: GME4

Manufacturer:  Schrader Electronics Ltd, 11 Technology Park, Belfast Road, Antrim, Northern
Ireland, BT41 1QS, UK.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation

legislation: Directive 2014/53/EU.

This product is in conformity with the following harmonised standards and /or normative documents:

Essential Specifications/ Standards Result

requirements

Safety EN 60950-1:2006 Conform
+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

EMC ETSI EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03) Conform
ETSI EN 301 489-3: V2.1.1 (2017-03)

Efficient use | ETSI EN 300 220-1: V3.1.1 (2017-02) Conform

of Spectrum ETSI EN 300 220-2: V3.1.1 (2017-02)

Human EN 62479:2010 Conform

Exposure:

Signed for and on behalf of Schrader Electronics Ltd by

erd

P

Na/me:{\nr Graeme Thompson
Title: General Manager

Place and date of issue: Antrim, UK, OZIOG //7

The World Depends on Sensors and Conltrols

wp/ v tpmsewrashop.com/decuments/declaration_conformities




English

Hereby, Schrader Electronics Ltd. declares that the radio equipment type GMEA4 is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Bulgarian

C Hactosiwoto Schrader Electronics Ltd. aeknapupa, 4e To3m TMn pagnocbopbkeHne GME4 e B cvoteTcTBMe ¢ Aupektusa 2014/53/EC.
LlanocTHUAT TeKeT Ha EC AexknapaumaTa 3a CbOTBETCTBME MOXKE fja Ce Hamepu Ha CeAHMA UHTepHET agpec:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Spanish

Por la presente, Schrader Electronics Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico GME4 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaracién UE de conformidad esta disponible en la direccién Internet siguiente:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Croatian

Schrader Electronics Ltd. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa GME4 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedeéoj internetskoj adresi: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Czech

CS

Timto Schrader Electronics Ltd. prohladuje, Ze typ radiového zafizeni GMEA4 je v souladu se smérnici 2014/53/EU.
Uplné znéni EU prohl4$ent o shodé je k dispozici na této internetové adrese: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Danish

Hermed erkleerer Schrader Electronics Ltd., at radioudstyrstypen GME4 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa felgende internetadresse:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Dutch

Hierbij verklaar ik,Schrader Electronics Ltd., dat het type radioapparatuur GME4 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

German

Hiermit erklart Schrader Electronics Ltd., dass der Funkanlagentyp GME4 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollsténdige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Estonian

ET

Kaesolevaga deklareerib Schrader Electronics Ltd., et kdesolev raadioseadme tlilip GME4 vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Finish

2

Schrader Electronics Ltd. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi GME4 on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen téysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

French

Le soussigné, Schrader Electronics Ltd., déclare que I'équipement radioélectrique du type GME4 est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Greek

Me tnv napouvoa o/n Schrader Electronics Ltd., SnAwvel 6t o padioe§onAiopdg GME4 minpoi thv o8nyia 2014/53/EE.
To AR peg Keipevo g SHAwong cuppudpdwong EE StatiBetal otnv akdAouBn wotooehida oto Stadiktuo:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Hungarian

Schrader Electronics Ltd. igazolja, hogy a GME4 tipusu radi6berendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.
Az EU-megfelelSségi nyilatkozat teljes szovege elérhets a kdvetkezs internetes cimen:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Italian

Il fabbricante, Schrader Electronics Ltd., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio GME4 e conforme alla direttiva 2014/53/UE.
I testo completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Latvian

Lv

Ar 3o Schrader Electronics Ltd. deklaré, ka radioiekarta GME4 atbilst Direktivai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $§ada interneta vietné: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Lithuanian

LT

AS, Schrader Electronics Ltd., patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas GME4 atitinka Direktyva 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Maltese

MT

B'dan, Schrader Electronics Ltd. niddikjara li dan it-tip ta' taghmir tar-radju GME4 huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformita tal-UE huwa disponibbli f'dan I-indirizz tal-Internet i gej:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Polish

Schrader Electronics Ltd. niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego GME4 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Portuguesq

U(a) abaixo assinado(a) Schrader EIectronics Ltd. declara que 0 presente tpo de equipamento de radio €5ta em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE.

O texto integral da declaragdo de conformidade esta disponivel no seguinte endereco de Internet:

httn* /sy tnmsetirnshon com/documents/declaration conformitie

Romanian

Prin prezenta, Schrader Electronics Ltd. declara ca tipul de echipamente radio GME4 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Slovak

Schrader Electronics Ltd. tymto vyhlasuije, Ze radiové zariadenie typu GME4 je v stilade so smernicou 2014/53/EU.
Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Slovenian

Schrader Electronics Ltd. potrjuje, da je tip radijske opreme GME4 skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Swedish

Héarmed forsakrar Schrader Electronics Ltd. att denna typ av radioutrustning GME4 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstandiga texten till EU-forsakran om dverensstammelse finns pa féljande webbadress:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities






